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(V.) Egy utjavétett hibás politika meg
borzadt a saját maga tévedésétől és az utolsó 
pillanatban —  igazán a legutolsóban —  sar
kon fordult, hogy még rátérhessen a helyes 
ösvényre. Az osztrák kvótaküldöttség csak
ugyan megtette azt, amit tegnap sejtettünk: 
visszakérezkedett az alkudozásnak még csak 
az im ént oly hetykén elhagyott mezejére. 
Magyar részről —  mit is lehetett volna egye
bet tenn i?  —  m egadatott a kívánt invit s 
igy holnapra (post tót discrim ina!) mégis 
csak meglesz az egyezményes kvóta, tehát 
a tiz évre szóló. Hogy mekkora lesz, azt 
könnyű eltalálni: kevesebb m int 34-5, de 
több m int 34 '25, tehát e két szám nak kö
rülbelül a matematikai közepe. Ugyanennyi 
lett volna a királyi döntés utján megszabott 
kvóta is. De nagy a különbség a kettőnek 
minősége közt. A fejedelmi szó csupán egy 
évre állapíthatja meg a kvótát, holott a  két 
törvényhozás tiz esztendőre szokott s két
ségtelenül ugyanennyire fog ezúttal is ha
tározni.

Amilyen rossz kedvvel fogadjuk m agát a 
kvótaem elés tényét, ugyanakkora megelége
déssel köszöntjük ezt a tartós megoldást. Ha 
m ár elvesztettük a csatát a pénzügyi téren, 
legalább megkapjuk kárpótlásul ezt a  poli
tikai sikert. Magát a kvótaszámot most még 
nem  bíráljuk. Bevárjuk lojálisul a magunk 
kvótaküldöttségének előterjesztését, amely be 
fog szám olni az emelés tényének és m érté
kének indító okairól. Kell, hogy legyenek ada
tai és számításai a magyar országgyűlés kül
döttségének, amikkel m enteni, talán igazolni 
is tudja eljárását. Ami anyagot eddig isme
rünk, az nem támogatja Magyarország teher-

T Á R C A .

Ködben.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Balkay Béla.

Szeptember vége alig közeledik s az erdőn, 
a hegyek között már olyan korán esteledik, akár
csak karácsony-tájt.

Csönd van köröskörül.
A madarak elültök ; csak a Verőfény-oldal

ban az irtáson rebben fel hirtolon nagy robajjal 
valami vén fácány-kakas, afféle ven lump, aki 
jóval kapuzárás után is még ott bóklász a ko- 
szölcésben, ahol a sarjadzás között csak úgy önti 
a magot a gaz.

Telbetetlensége lebirta a gyávaságát. De a 
nagy bátorságnak hamar vége szakadt.

Anyányi borz-kalyök baktat nesztelenül a 
tisztára söpört cserkelő utón, fojét-farkát földig 
lógatja s a fordulónál váratlanul egymásra buk
kannak. A kopott szürke remeto, aki csak éjjelre 
bújik ki odvából, megretten a tarka íicsurtól, 
kurtát vakkant s oldalt a bokrok közé vág.

A fáeány, a kényes gavallér, még inkább 
megrémül a bujkáló proletártól s nagy kukoritás- 
sal, mintha valami rozsdás érekakas szólalt volna 
meg, hangos robajjal szárnyra kap és áthúz a 
hegytetőn meghagyott fasor valamelyik makk
fájára.

Ezen a tetőn túl, a sziklás oldalban nagyot 
köhint még oey őzbak, mintha a torkát köszö
rülné, hogy annál édesebb szóval fololhessen a 
sutának. Azután elcsendesedik minden s egy
szeriben öreg este lesz az Ordas-réten, amely akár 
csak valami óriási üst foneko terül ol a hegyek 
mélységében.

Odakiinn a síkságon még piroslik az alko

szaporulatát. Tekintélyes politikusok és kiváló 
tudósok —  igy legutóbb Földes Béla egye
temi tanár —  egy egész kis irodalm at te
rem tettek a kvótakérdésröl s konklúziójuk 
egybehangzóan az volt, hogy Magyarország
nak jelenlegi gazdasági ereje még nem nőtt 
túl az eddigi kvóta mértékén. Ámde tagad
hatatlan, hogy a küldöttség tagjai közt is 
találhatók tekintélyes politikusok és kiváló 
tudósok. Illik tehát ezeknek az adatait és 
számvetéseit is bevárnunk, mielőtt Ítéletet 
m ondanánk a holnap megállapítandó kvóta
szám felöl. Álljon érv érv ellen, mérkőzzék 
az egyik bizonyiték-csoport a másikkal: a 
közvélemény majd megvizsgálja a maga pár
tatlan szigorával, melyik oldalon van az igaz
ság. Ma csak annyit jegyzünk meg, hogy 
habár a kvótakérdést az alkudozás fázisában 
tisztán mint pénzügyi kérdést tárgyalta s 
tekintettel a nemzet érdekeire másképpen 
nem is tárgyalhatta a sajtó, a kész eredmény
ben a méltányos kritika az esetleges politikai 
motívumokat is figyelembe fogja venni. Egy
előre ennyit felelek Bartha Miklós mesterem
nek tegnapi cikkére; majd ha előttünk lesz 
a magyar küldöttség operátum a, bővebben is 
visszatérek még erre a gondolatra, s hiszem, 
hogy nemes bajtársam  nem  fogja egé
szen elvetendönek tartani a z t, amit a 
kvótakérdés megítélésének különböző peripe- 
tiáiról s a  nyilvános bírálatnak ez utóbbiak
hoz való viszonyáról kifejteni szándékozom.

Visszatérve m agára a fordulatra, biz ez 
feszélyezni fogja azokat, akik minden áron 
és minden körülmény között gáncsoskodnak 
Széli Kálmánnal szem ben. Ezek a szeretetre
méltó ellenfelek a tárgyalások m egszakadása
kor két váddal álltak e lé ; m ind a kettőnek per
sze a miniszterelnök ellen fordult az éle. 
Hogy Széli Kálmán a maga népszerűségét

nyat s lassan fogy el a világosság. Itt a hegyek 
között azonban mintha egyszerre csavarták volna 
le a lámpa lángját, szempillantás alatt sötétségbe 
borul az egész hatalmas katlan.

A természet pedig, mintha obbon az üstben 
készítené titokzatos erőit, nehéz kárpit gyanánt 
siket, lucskos köddel borítja be s az elfogja a 
hangot s eltakar mindent. Talán e kárpit mögött 
késziti elő esténkint azt a csatakos novombori 
időjárást, amely felváltsa majd a szép verőfényes 
őszi napokat.

Átmenet nélkül, ogyszerro állt be az éj; 
hangtalan, vak, titokzatos éjszaka, amely ráne
hezedik az ember mellére, mintha láthatatlan kéz 
fojtogatná, — megszállja az agyat, amely alak
talan szörnyetegeket, fenyegető borzalmakat sejt 
maga körül.

A rejtelmek ember nem járta birodalmában 
most mégis emberek közelednek.

A rét végében nagyot csikordul a kukoricás- 
tábla korlátja, amely a vad ellon védi a termést. 
A felázott talajban lépések tocsognak. Azt is 
meghallani, hogy kettőn jönnek.

Éles, orrhangon mondja az, aki elül halad:
— Átkozott vén banyák! Mindig a határ

ban kószálnak ezek a boszorkányok, hogy az 
ember szerencséjét elűzzék. Jövet a szőllők fölött 
találkoztunk egy ilyen piszkos malaccal, s most 
oda a cserkészés1

— Bizony, méltóságos uram, — feleli a 
másik halkan, ahogy az erdőt járó emberek szok
tak boszélni, — ebben a ködben hiába keresnénk 
a szarvast, ha még úgy bőgne is. Célozni úgy 
sem lőhet a ködbon.

— A ködöt is az az átkozott boszorkány 
küldte ránk !

— Már az meglőhet, mert hogy az öreg 
Gavuráné boszorkány, annyi szent igaz. 0  teszi 
beteggé a tehenet, hogy tej helyett vért adjon 
le, aztán az ura gyógyítja. Mindig kuruzsolnak. 
Az uraság szarvasai pedig mindig a begyében

Lapunk mai száma húsz oldal.

féltve, a  korona mögé b úv ik : ez volt az egyik 
vád. A másik pedig az, hogy az egész kül- 
döttségi tárgyalás csupa komédia volt, mert 
hiszen Széli Kálmán suttyom ban már rég 
megegyezett Claryval abban, hogy 34l/s szá
zaléknyi kvótát fognak ö felsége által meg- 
állapittatni. A mai fordulat óta rossz bőrben 
vannak e vád szerzői. Ez az esemény 
ugyanis a nyilvánvaló tények brutalitásával 
cáfol rá állításaikra. íme, látja ország-világ, 
hogy Széli Kálmán egyáltalában nem bujkál 
s még kevésbé búvik a korona mögé. Ámi 
a múlt rendszernek legnagyobb, legvissza- 
taszitóbb hibája volt, a koronának a pártok 
érdektusáiba való következetes bevonszolása: 
azzal Széli Kálmánt sem most nem  vádol
hatja senki, sem ezentúl nem fogják vádol
hatni soha. Az ország érdekét féltette ö, nem 
a maga népszerűségét. S hogy az osztrák 
bünbánás elöl nem zárkózott el, abból kide
rül, hogy egyéni nim buszát s a korm ányzat 
kényelmét örömest kész alája rendelni a 
méltánylást igénylő állami tekinteteknek. Sok
kal kisebb szabású emberek voltak azok, akik 
a királyi palástból Dowe-féle páncélingeket 
varrattak a maguk testére. A Széli Kálmán 
lojalitásától s államférfim komolyságától se 
nem illik, se nem szabad ilyen aberrációt 
feltételezni. Épp igy szertefoszlik a titkos 
megegyezésről szóló mese is. Ha csakugyan 
lett volna ilyes megállapodás a két korm ány 
között, hová tűnt tegnapról m ára ez a kom
prom isszum ? Elillant benzin m ódra? Avagy 
a  föld nyelte el? Feleljenek a szenvedélyes 
vádlók erre a kérdésre. De azt a bolondot 
ne mondják, hogy tegnap még megvolt a 
titkos paktum, csakhogy ma hirtelen felbon
totta a két miniszterelnök. Ha megkötötték, 
mért bontották volna fel? Ha most fel
bontják, mért kötötték volna meg? Ezen az

vannak, mert azt mondja, hogy tőből kipuszti- 
tották a szől lejét.

A két vadász átvág a réten, molynek felső 
végén óriási tölgyek alatt nagy vadászkunyhó 
terpeszkedik, akkora, akár csak valami falusi 
templomnak tetejét ejtette volna oda valami el
fáradt förgeteg. Szarufái, bár mélyen belenyúl
nak a gyöptéglákkal körülpárnázott földbe, való
ságos árbocok. Azokon vastag nádazás, moha, 
harangvirág, de még málnaesemeték is. A gunyhó 
egyik végét csucsosan lekerekítették, a másikat 
a rét felől laposan bedeszkázták s ajtót vágtak 
a közepére.

Ez az ajtó most feltárult, piros tüzfény ve
tődik a ködbe, a világosságtól meghorknn ogyló 
a gunyhó mellett, közben pedig két, ölnél maga
sabb ember lép ki. A köd még nagyobbaknak 
mutatja őket, mint amekkorák. Valósággal meg
ijesztenék az ombeit, ha nem köszöntőnek olyan 
alázatosan az érkozők egyikét, aki azzal adja át 
fegyverét:

— Megjött már a főhadnagy ur ?
— Igenis, méltóságos gróf ur, éppen az 

elébb érkeztünk meg nagy ügygyel-bajjal a Len
gyel-halál felől.

Még tesznok-vosznok a gunyhó körül, azu
tán mindnyájan betakaródnak s körül ülik az 
óriási máglyát, amely középen, a kötésig érő ta
pasztott tűzhelyen szabadon lobog.

Patkó formájában ugyanakkora magasság
ban tapasztott, széles padka fut körül a gunyhó 
oldalán. Friss szénát almoztak rá, s ha ilyenkor 
késő őszszel nőm zörögnének benne már a poc
kok, elalbatnék rajta akár a gróf is.

Egy úri vadász már ott hentereg s unalmá
ban kurta fapipája csutoráján rágódik. Ez a fő
hadnagy, akiről ott künn szó esett. A kereszti 
gróf fiának vendége, együtt szolgáltak a huszá
roknál, mig a gróf, ámbátor második fia az apjá
nak, kilépett.

Ez a gróf jö t t  m eg  éppen  a kerülővel.
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utón a vádlók nem  m enekülnek ki a kelep
céből. Amint hogy egyáltalában nem lehet 
kijutniok belőle sem ezzel az ürügygyei, sem 
mással. S ha azt akarják, hogy legalább ne 
múljon cl rájuk nézve haszon nélkül ez a 
kínos eset, hát okuljanak a kárukon. Ne 
fogjanak rá Széli Kálmánra olyat, ami merő
ben összeférhetetlen az ö politikájának irány
elveivel s az ö államférfim egyéniségének 
jellemével. Jegyezzék meg jól, hogy Széli 
Kálmán se nem pakliz, se nem bujkál. Pak
lizni nem  tud. Bujkálni nem akar. Ennyit 
tanuljanak a vádlók a mai fordulatból.

Sok hűhó semmiért.
— A képviselőház mai ülése. —

Budapest, november 21.
A t. Ház mai ülésének vége felé Justh Gyula 

találkozott a hegyen Oyöry Elekkel. A két füg
getlenségi vezérember összecsapta a kezét és 
keserű gunynval k iá lto tt:

— így kezdődik a mi nagy akciónk 1
Odalonn a balmezőn csupa garabonciás diák 

ült, aki a felleghajtóját lebegtetve, csinálja a 
vihart. A fiatalabbja szinte a padokra ugrált ha
ragos indulatában, de az öregebbje is egész tisz
tességesen kiabált. Az elnök hiába rázta a csen
gőt, mert annak az ércét tulharsogta az a sok 
rekedt hang, amely zagyván csapott össze az 
elnöki pulpitus fölött. Idegen ember, ha véletle
nül a házba vetődik, azt hihette volna, hogy az 
osztrákok egy napra átköltözködtek Budapestre, 
hogy itt végezzék a mindennapi botrányukat, 
amire most Becsben nincs alkalmuk. Futkosva, 
egymásba ütődve, szakadatlan kiabálás közben 
fújták a vihart s a Piohler Győző lobogó haja 
úgy lengett a levegőben, mint valami véres zászló. 
S közben, mint sűrű ágyulövés, dördült bele a 
zajba az ingerült kiáltás:

— Elsikkasztották 1
— Meghamisították I
— Nem tűrjük t
Mit? Magyarország legszentebb jogait sik

kasztották el? A közvéleményt hamisították 
meg ? Az erőszakot nem tűrik ? No nem. Ez a 
nóta körülbelül kiment már a divatból. Ami a 
közjogi ellenzék hangulatát annyira fölkavarta, 
valamivel kisebb dolog volt. A napirendből ma
radt ki egy pont, mely azt helyezte volna kilá
tásba, hogy a kormánynak esetleg előterjesztése

A kerülő, Skolik Mihály, itt künn lakik a 
hegyek közt. A szomszéd völgyben van a szál
lása. Kisegítőjével jóformán maga őrzi a kereszti 
gróf vagy tízezer holdnyi őserdejét. Igaz, hogy 
könnyen teheti, mert a gróf maga sem tudja le- 
hordatni onnan az Isten háta mögül, a hozzá- 
férhetlen hegyeken nőtt rengetegekből a fát, 
nem hogy még más lophatna belőle.

A kerülő szeméig szőrös, kevés szavú, mo
gorva ember, sok dolgot tud, amihez a hegyek 
közt lakó parasztnép, a kopanyicsár nem ért, 
hát félnek tőle. még bűbájos, ördögi praktikák
kal is gyanúsítják.

Kukta Ondrej, a fuvaros, aki az úri vadá
szokat hozta fel két kis kócos mokány-lován a 
faluból, ahova más állatja az istennek fel nem 
kaptatna szekérrel, nagy tiszteletben tartja. Ezért 
a fuvarért fa is jár, borravalóban pedig annyit 
kap az uraktól, hogy félesztendő számra sem ko- 
res annyit. Kukta Ondrei kedve azért virágos. 
Nem bánja a ködöt 3em. Vígan készíti a pincetokot.

— Hát csak tamarosan a harapnivnlóval, 
István, — szól oda kisegítőjének a kerülő, — 
ha már a gonosz csúffá tett is bennünket acsor- 
készéssol, hadd falatozzanak az urak. Majd utána 
bőgést is hallhatnak.

— Az ám; legalább meghallhassuk, merről 
váltanak ki. Ha valami forgószél elhordaná ezt 
a ködöt, virradatra oda állbatnának az urak 
lesbe, mert csak arra vált vissza a vad a sűrűbe.

— Hej, az árgyélussát ennok a ködnek, de 
fölesufolt minkotl — sóhajtja dörmögve Skolik 
Mihály. Keserűség szorítja a torkát, mert az jár 
az eszében, hogy őrizheti ő itt a gróf erdeit száz 
esztendeig, ültethet palántát, őrizheti a vadtól, 
amennyit akarja,. . .  ha a gróf meg a vendége 
nem lő itt most néhány kapitális szarvnst, bi
zony szamár lesz a Skolik Mihály neve. Alva- 
dász se lesz belőle soha, mert hát látszik, hogy 
egy fikarcot som ért a dolgához.

Szidják a ködöt az urak is.
— Atkozott boszorkányai! — recsegteti or

rán keresztül a gróf — nekem mindig bajom van

is lesz a mai ülésben. Minthogy pedig a napi
rend már lo volt őrölve s a kormány nem állt ki 
semmiféle olőterjosztéssel, a szélsőbalról Barta 
Ödön hirtelen megreklamálta a napirendből el
maradt pontot. A reklamáció során kitűnt, hogy 
az a hiányzó pont már a múlt ülés jegyzőköny
véből is kimaradt. Erre kezdték azt kiabálni, 
hogy a jegyzőkönyvből egy fontos passzust el
sikkasztottak, hogy a jegyzőkönyvet meghamisí
tották s hogy ezt nem lehet tűrni.

Perccel Dezső megpróbálta a zajban a ma
gyarázatot. Megmondta, hogy a kormány bármikor 
tehet előterjesztést s igy nincs is annak szük
sége, hogy a napirendben külön biztosítsák neki 
ezt a jogot.

A szélsőbal gúnyosan fújta:
— Hisz ez az éppen 1 Nem kellett volna a 

napirendbe igtatni s mégis megtették. Mert ez 
nőm amolyan sablonos előterjesztés lett volna. A 
kvótajelentésre gondoltak. S ezt sikkasztották el 
a jegyzőkönyvből és a napirendből!

A borzalmas vád nem hagyta nyugodni 
Nyegre Lászlót Fölugrott és mondta töredel
mesen :

— Kérem, a jegyzőkönyvet én csináltam és 
azt a passzust én hagytam ki, mert fölöslegesnek 
néztem. Ha hiba történt, a hibás egyedül én 
vagyok.

Elcsöndesült tán erre a vihar? Nem. Uj 
zsákokból ömlöttek a szelek.

— Nem járja , . .  Bűnbaknak áll ki . .  . Nem 
fogadjuk e l . . .

Ekkor történt, hogy odafönn a hegyen Justh 
Gyula és Oyöry Elek elkeseredve csapták össze 
a kezeiket, hogy az a híres kvótaakció ilyen 
gyönyörűségesen kezdődik. De másokat is meg
ijesztett ez a hűhó — a jegyzőkönyvből kima
radt fölösleges passzusáért. Még Polönyi Géza is 
azt mondta, hogy az eset nem is olyan tragikus, 
ahogy kiszínezik. Csak mondja meg az elnök, 
hogy a kormánynak mára nincs előterjesztése s 
azzal már el is csendesítette a vihart.

Hangosan zúgott rá a vihartábor;
—  M ért tan íto d  k i?
— Képvisolő volnék — mondta Pohfnyi — 

s nőm azért vagyok itt, hogy semmiért zavart 
csináljak.

Ezért kinevették. Hogy valaki ne azért le
gyen itt, hogy zavart csináljon I Komjáthy neve
tett, Barta Ödön nevetett és Eötvös Károly csak 
azért nem nevetett, mert most sem volt jelen. 
Ah, ők igenis csinálták a vihart tovább és a za-

B U D A P E ST I NA PLÓ

a vén banyákkal, meg a barátokkal. Komisz, 
piszkos malacok I Hiába köpök ki háromszor, 
nem használ. Hiába tépem a papiroskákat, az 
sem használ. Próbáltam gombostűt hátra felé 
hajítani, mégis csak üldöz a malőr. Piszkos ma
lacok 1

— Ugyan kapitány ur — szólítja régi, meg
szokott címén a főhadnagy nevetve — csak nem 
hiszesz komolyan ezekben a babonákban.

— Hiszem-e? Látszik, hogy keveset feküd
tél még Galiciában. Ott majd megtanulod, mi a 
boszorkány, ráolvasás, igézés. Majd vcszesz te 
még az akasztott ember köteléből, úgy mint én. 
Do nekem az sem használt. Sem a kártyában, 
sem a vadászaton. Rászedett az a hóhér, az a 
piszkos maiad

A főhadnagy hangosan nevetett s körülné
zett, hogy a többiek is hogyan nevetik a grófot.

De kívüle senki sem nevetett; mindnyájan 
mogorván bámultak a lángba, amely nyugtalanul 
lobogott s furcsa torzalakokban mutatta mögöttük 
a fekete árnyékot. Az erős füst néhány bőregerot 
is kizavart a szelemenek mögül s azok cincogva 
röpködtek a gunyhóbnn.

A főhadnagynak nem fért a fejébe, hogy 
ilyesmit komolyan vehessen valaki:

— De kérlek, kapitány ur, hiszen te jó ke
resztény vagy, vallásos ember, tudhatod, hogy a 
babonát a vallás is tiltja.

A gróf, aki a padka középső, lekerekített 
részén hevert, szinte felpattant fektéből. Erősen 
kopaszodó homlokán hátra tolta a kerek, angol 
posztó-sipkát, zöldes-szürke, vörösszélü, fehér pil- 
láju szemei megélénkültek, előre álló, koskony 
fogsora fölött föl és alá, jobbra meg balra tán
colt hirtelen szőke, ritka bajusza. Bosszúsan 
rágta a kurta pipa csutoráját s szája egyik szög
letéből a másikba tolta.

— Megbocsáss, de ez bolond beszéd. Lehet 
az ember jó katolikus s mégis meg kell győződ
nie, hogy ezerfólo titkos erő belenyúl az cíetébo. 
Majd mesélek én neked mindjárt egy cifra törté
netet. Magammal történt.

vart is. Lehurrogták a jegyzőket, az elnököt és 
legkivált a miniszterelnököt, aki az egész vihar 
idején fönn volt az emeleten, ahol a kvótabizott
ság igen nevezetes ülése tartotta fogva. S éppen 
az ő távolléte volt az alkalomszerző. Ha jelen 
van, nyomban elül a vihar, ahogy nemsokára el 
is ült, mihelyt Széli Kálmán a kvótabizottság ülé
séből szabadult.

Akkor már szerencsésen eljutottak odáig, 
hogy a nagy hűhó — mint tiiszurásra a hólyag 
— összozsugorodott, mert az elnök csakugyan 
megmondta, hogy az előterjesztés azért nincs a 
napirendon, mert a kormánynak nincs még elő
terjeszteni valója. Kiesett a dob feneke, elröpült 
a vihar anyaga. Pedig már Széli Kálmán meg
jött az ülésbe s most lett volna igazán érdomes 
egy kis parázs vihart csinálni. Hát hiszen arra 
mindig kerül alkalom. Barta Ödön csak leste, 
hogy az elnök javaslatot tegyen a legközelebbi 
ülés ideje iránt s ahogy meghallotta, hogy azt 
az ülést nem holnapra, hanem csak holnaputánra 
tervezi, boldogan ugrott fe l:

— Miért holnapután ? Miért nem holnap ? 
E mögött lappang valami. Miosoda ? Csak a 
kvóta lehet. Igaz-o vagy sem? Ha a miniszter- 
elnök ur olyan őszinte politikus, tessék erre is 
őszintén felelni I

A tábor zúgott:
— ügy van! Feleljen, ha olyan őszinte!
— Hát felelek! — szólt Széli Kálmán mi

niszterelnök. És arra is felelek, amit a képviselő 
ur csak kerülgetett. A kvótajolentésre.

A viharfuvók hüledezve suttogták:
— F e le l..!  és arra is, amit nem is kér

deztek . > .
S most már azok álltak az első sorba, akik 

az imént a kellemetlenkedők háta mögött elke
seredve mondtak kritikát a .nagy akció" beveze
téséről. A rosszból is fakadhat valami jó és az 
oktalan hűhóra is jöhet valami fontos nyilatkozat. 
De azt már a komolyabb elemek akarták fel
fogni és lesiettek a völgybe, hogy a miniszter- 
elnök szavait meghallgassák. Nem is veszett 
kárba az érdeklődésük. Mert a miniszterelnök a 
logteljesebb nyíltsággal számolt bo róla, hogy az 
ülést igenis azért kívánja csütörtökre, mert hiszi, 
hogy akkor már előterjesztést tehet a kvótaügyben. 
A két napos halasztás pedig megéri a várako
zást, mert amikor kilátás van rá, hogy a 
kvótabizottságok mégis megegyeznek s az ügyet 
parlamentáris utón lehet Ausztriával szabályozni,

A főhadnagy a könyökére dőlt, úgy készült 
a történetre.

— Már néhány éve feküdt az eszkadrónom 
az orosz határszélen. Piszkos fészek, malacoknak 
való. A legközelebbi katonai stáció harminc kilo
méternyire tőlünk. A faluban egy ember, aki 
olvasni tudott, a pópa. de csak cirill-irást az is. 
Piszkos malac, de segített pálinkát inni s nem 
kellett viszonozni a látogatását, mert egy odúban 
lakott valamennyi barmával. Ilyen helyen két 
nőtelen tiszt, meg egy kadét és mindig köd. 
Csak a pálinka használt ellene. Itthon a malac 
meg nem inná, amit összeittunk. Mindig a köd 
ellen. A pálinka ott minden, gyóg.vszer, mulat
ság, színház, bál, asszonyok — minden.

Képzelheted, hogyan kaptunk rajta, amikor 
egyszer csak háborús hírek kerekedtek. Nem 
lett belőle semmi. De engem fölparancsoltak és 
megkérdezték, hogy volna-e kedvem átnézni a 
határon csakúgy a magam szakállára ? Igaz-e, 
hogy csapatokat vontak össze?

Csömörlöttem a ködöt, a pálinkát, a rajesult, 
hát menten indultam. Kaptam útlevelet, mint 
afféle marhakereskedő, a nyelvet jól bírom, bol
dogultam.

Mellékes, hogy merre jártam, mit végez
tem. Hanem annyi bizonyos, hogy nagyon rá
szorultam néha a gondviselésre. Azért bo is men
tem mindon nyitott tomplomba.

Az egyikben nagy pompával valami szent 
hírében álló pap holtteste volt kiterítve. A 
bucsujárókkal oda furakodtam én is. Valami 
ereklyét, talizmánt akartam, de nem tudtam mást 
keríteni, mint hogy a jobbkezo kis ujjából kihúz
tam a körmöt. Könnyen kijött. Megvolt a talizmán 1

— És hála az égnek, jól megóvott, mert 
különbon nem ülnénk itt együtt 1 — mondja mo
solyogva a főhadnagy.

— Ne nevess! — folytatja a gróf. — Nagy 
bajba jutottam. Nem mondhatok el mindent, do 
annyira a nyomomban voltak, már-már úgy meg
szorítottak, hogy az akasztott ember egész kö
telét ingyen meikaohattam volna.
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akkor ezt nz utolsó kísérletet az ellenzék sem 
kifogásolhatja.

A s2élsóbal komolyabb elomoi lolkesen ki
áltották :

— Igaza van! Helyes!
A viharfuvók valahogy kámforrá váltak. A 

minisztereinek meleg Őszinteségétől kozdtek el
párologni. Az üvegtető alatt már csak helyeslő, 
lelkesedő hallgatóság figyelte a Széli Kálmán 
szavait.

De akkor egy hang még próbálkozott:
— És mi lesz a munkaprogrammal?
A miniszterelnök ezt a kérdést is udvariasan 

kapta el. Van noki munkaprogrammja is. A 
kvóta csütörtökön a Ház elé kerül. Hétfőn a 
pénzügyi bizottság tárgyalja. December negye
dikén a plénum elé jut. Arról pedig már gondos
kodott, hogy a delegációk ne zavarják a parla
mentet s az egész decomhor hónapban akadály
talanul vitathassa mer a kvóta-ügyet.

Megint csupa holyeslés folyt össze a te
remben.

A miniszterelnök pedig finom gunynyal felelt 
minden imputációra és szinte azt kérdezte:

— Méltóztatnak még valami hazaárulást 
sejteni ? Tudnak még valami titkos szándékom
ról? Csak tessék kiállni vele! Mindonre szívesen 
felelek.

És felelt is. A vihar ellenkezőjére fordult 
és a lelkesedés lágyan ölelte körül a miniszter- 
elnököt. Sok hűhó volt semmiért. A bevezetés 
csak lármás volt, de nem dicsőséges. Pedig más
különben az ülés nagyon szépen indult és a hor- 
vát-magyar pénzügyi provizórium tárgyalása so
rán — ami különben nem tartott sokáig — 
Polónyi Gézának megvolt az a sikere, hogy meg 
tudta szólaltatni — Cseh Ervint, a horvát minisz
tert. Szimpatikus, mindenkinek tetsző beszédben 
biztosította a horvát miniszter a törvényhozást, 
hogy mindonkor a magyar egység megkedvolte- 
tése volt politikai hitvallása és most is az. Ha 
nem igy gondolkodnék, méltatlannak tudná ma
gát arra a helyre, amelyet betölt.

Hazafias, szép nyilatkozatáért megéljonezték 
a minisztert. És jó is, hogy Cseh Ervin ezt az 
alkalmat megragadta ilyen felszólalásra, mert 
kétségtelen, hogy Komjáthy Béla tévedésbo esett 
ugyan, amikor a provizórium törvényességet ki
fogásolta, do minden túlzása mellett is sok igaz
ságot mondott arról a lappangó indulatról, mely- 
lyel a horvátok a magyar nemzet testvéri rokon- 
szenvéért fizotnek. A magyar állam a maga

Ekkor már láttam, hogy a talizmán vesz- I 
temre van. Az a piszkos . . .  az a szent ellenem 
fordult. De kifogtam rajta. Neki a veszedelem- ] 
nek, aztán visszaloptam a körmöt. Szerencsésen 
meg is menekültem.

A gróf, akit az elbeszélés felizgatott, ha
nyatt dőlt a szénában. A főhadnagy szó nélkül 
ült, enni is elfelejtett. A kisegítő parazsat nyúj
tott kialudt pipájára, azután kínálta pogácsával.

— Parancsoljon főhadnagy ur, világszép
asszony sütötte.

— Igazán ? Kicsoda az a szép asszony ?
— Skolik uram lolosége. Valóságos tündér.
— Már a szép asszonyok igézésot magam 

is jól ismerem. Megvertek azzal már engem is 
nem egyszer I — mondja tréfálkozva a főhad
nagy.

Do Skolik Mihály nem veszi tréfára, sőt 
még komorabb, amikor lassan az urak felé for
dul s annyit mond:

— De hiszen uram, nem tanácsolnám neki, 
hogy valamifélo titkos praktikákon kapjam. Na
gyon rá találnék olvasni — bottal.

— Tud kegyeimod másképpon is 1 — szól 
bele Kukta, a fuvaros. — Nagy majsztor ke
gyelmed s nem szeretném magam ellen fordítani.

— Már micsoda beszéd ez ? — feddi őt a 
kerülő. — Nem való efféle meglett embereknek.

De Kukta Ondrej nőm hagyja annyiban, 
tudákosan, fonnszóval kezd beszélni, úgy hogy a 
gróf is oda figyel.

— Hát az újhelyi vásárba ki vitte kegyel
medet? Nem én tulajdon azzal a két lóval, amo- 
lyik odakinn áll? Hát nem láttam a saját két 
szememmel, nőm a saját két fülemmel hallottam, 
amikor az a morva térdre borulva könyörgött 
kogyolmodnek, hogy irgalmazzon meg néki. Sirt 
az istenadta s a tóga vacogott, úgy vallotta ki, 
hogy harmadmagával ö hajtotta cl most tavasz- 
szal n kegyelmed hízóját. Aztán kegyelmed rájuk 
olvasott, s azóta kettejük már elpusztult, rajta is 
már a harmadnapos hideg, csak hálni iár belé 
a lé le t

őszinte szeretőiéért, a horvátok iránt mindenkor 
tanúsított előzékenységoért valamivel több ragasz
kodást is érdemolne a testvér horvát nemzettől. 
Most ennek a ragaszkodásnak még sok a hiá
nyossága s éppen azért van szükség olyan férfiak 
példaadására, akik — mint a miniszter is — a 
magyar egység megkedvcltetését hirdetik politikai 
hitvallásuknak. . .

«
Elnöki Perczel Dezső.
Jegyzők’. Nyegre László, Perczel Béni, Tóth Já 

nos, Major Ferenc.
A kormány részéről jelen vannak'. Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László pénzügyminiszter, 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter, 
Plósz Sándor igazságügyi miniszter, Cseh Ervin hor
vát miniszter.

(Jelentések.)
Kovács Pál előadó benyújtja a közlekedésügyi 

bizottság jelentését a szatmár-endrődi helyiérdekű 
vasút engedélyezéséről szóló törvényjavaslat tárgyá
ban, továbbá a kereskedelemügyi miniszternek a 
cinkota-kerepesi helyiérdekű gőzmozdonyu vasút en
gedélyezéséről szóló jelentésű tárgyában és végül 
ugyancsak a kereskedelemügyi miniszternek a zágráb- 
podsused-samobori keskenyvágányu helyiérdekű vasút 
engedélyezéséről szóló jelentése tárgyában.

(E g y etem i ép ítkezések .)
Wl&Bsics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: T. Ház! Van szerencsém az egyetemek szá
mára az 1897 : XXV. törvénycikkel engedélyezett 
telekvásárlások és építkezések költségeinek fedezé
sére szükséges póthitelről szóló törvényjavaslatot 
indokolásával együtt betereszteni. Kérem azt kinvo- 
matni, a Ház tagjai közt szétosztatni és előzetes tár
gyalás és jelentéstétel vágott a pénzügyi bizottság
hoz utasítani.

A Ház igy határoz.

A horvát provizórium.
N em ényl Ambrus, a pénzügyi bizottság elő

adója: Az 1*89 :XL. t.-cikkben foglalt mngyar-horvát 
pénzügyi egyezmény 1898. végével lejárt. A törvény- 
hozás ennek következtében külön törvénynyel ezt a 
megállapodást egv esztendőre inerbosszabhitotta. Ez a 
provizórium az idén le árván, a t. Ház kiküldötte bizott
ságát. Minthogy azonban a magyar bizottság csak az 
utolsó napokban volt képes megalakulni, már fizikailag 
is ki van zárva annak a lehetősége, hogy a bizottság 
idejekorán oly jelentéssel és javaslattal Járuljon a 
Ház elé, amely még az idén tárgyalható, elfogadható 
és szentesíthető legyen. Ez okból és kizárólag ez 
okból, terjesztette elő a kormány a jelen törvény- 
javaslatot, amelynek célja, hogy a meglevő állapot 
egy további esztendőre meghosszabbittassék. Ez a 
törvényjavaslat sem pénzügyileg, sem közjogilag 
semmiféle újítást nem tartalmaz: egyszerűen az 
előrehaladott idő tekintetéből és a Ház munkálkodá
sának ökonómiája szempontjából javasolja, hogy 
mivel az idén a magyar-horvát egyezmény tekinteté
ben valamiként gondoskodni kell, a meglevő állapot 
változtatás nélkül íenntartassék. A bizottság nevében

— Részeg volt az a buta morva! — mondja 
Skolik Mihály bosszúsan, aztán fülel és azzal a 
szóval lép ki az ajtón: — Bőgnek már 1

A gróf azonban megkérdi Kukta Ondrcjt:
— Mi volt az ott a vásárban?
— A szomszédból, itt a határon túl három 

morva hajtotta el Skolik uram hízóját éppen 
azon éjszaka, amikor felhoztam méltóságos gróf 
urat a szalonka-húzásra tavaszszal. Skolik Mihály 
nem szólt, hogy a méltóságos ur ne nyugtalankod
jék, mert hisz ott az ő szállásán volt akkora hálás.

— Jó, jó! Do hát az a morva mért nyavaly- 
gott a vásárban ?

— Skolik Mihály rájuk olvasott és semmi 
könyörgésre sem akarta feloldani az igézést, ha
csak ki nem vallják, ki volt a negyedik, aki az 
asszony ablakára is felkapaszkodott s leverto a 
maltert. De a nyavalyás nem akart tudni róla, hát 
Skolik Mihály nem is segitett rajta. Azóta ez a 
harmadik is elpusztult.

A grófon mintha hideg futott volna végig, 
megrázkódott és lölkelt. A tűzhely parazsa sü
tötte az arcát. Végig húzta közét homlokán és 
kiment. A többiek utána.

Künn az éjszakában, a vastag ködben há- 
rom-négyfclől is hallatszott a szarvasok szerel
mes bőgőse. Lassan, vontatottan, tele kívánság
gal, majd meg szakgatottan, kurtán, szenvedé
lyesen.

A Verőfény oldalban a tisztáson két bika 
össze is verekodett. Tisztán hallatszott, amint do
bogtak, az aggancsok pedig csattogtak.

Skolik Mihály örvendvo fordult a grófhoz:
— Nagyon szépen bőgnek. Holnap biztosan 

lövésre kerül egynéhány.
A gróf egyideig hallgatott, azután falolt:
— Nem maradhatok. Megfázhattam, rosszul 

vagyok. Hajnalban Kukta bovisz a vasúthoz. Ha
nem a főhadnagy úrral lövessen egy párat.

El is ment a gróf s nem jött vissza többé.
Do Skolik Mihályt mégis megtelték al- 

vadásznak.

a javaslatot a Háznak is elfogadásra ajánlja. (Helyes
lés a jobboldalon.)

Komjáthy Béla: Barta Ödön felvetette a pénz- 
ügvi bizottságban azt a kérdést, hogy mi lesz, ha 
1900-ra a kvóta fölemeltetik, minthogy jogunk van 
ennek egv részét a törvény értelmében Horvátor
szágra áthárítani. A pénzügyi bizottság egyik tagja 
erre azt felelte, hogy ez csak akadémikus kérdés, 
mert Horvátország úgy som fizeti meg a pénzügyi 
költségeket egész terjedelmükben.

Fizettünk is abban a reményben, hogy a ma- 
gyar-horvát testvériséget ápoljuk, do ma már o re
ményről nem beszélhetünk. Nálunk megvan, de a 
borvátoknál nem mutatkozik a testvéri szeretet. Sen- 
kisem mondhatja, hogy Horvátország híve a magyar 
állaraeszmónek, tényezője Szent István birodalmának. 
Ha van jogunk Horvátországot bírni s ezt érvénye
síteni erőnk nem volt a múltban, ug.y legyen a je
lenben. Magyarország sok pénzt áldozott már Hor
vátországért s ennek fejében engedtük ellenségeinket 
nagyra nőni. Mily sérelmes tanácskozások folynak 
továbbá Dalmácia visszacsatolása érdekében 1 (Úgy 
van! a szélsőbalon.)

Törvényben kikötöttük, hogy Horvátország leg
alább is oly arányban legyen köteles hozzájárulni a 
közös költségekhez, mint amennyivel mi járulunk az 
Ausztriával közös költségekhez s mégis 45 százalé
kot engedtünk Horvátországnak saját belügyi költ
ségei fedezésére, sőt még kontingentáltuk Í9 2,200.000 
forintban. Rengeteg áldozatot hoztunk Horvátország
ért a lefolyt harminc évben. Lemondtunk a pausálénak 
kontingentálásáról, amely addig körülbelül 2,200.000 
forintnyi keretben forgott és amelyet addig belügyi 
szükségletekre fordítottunk. Beleegyeztünk abba, hogy 
saját céljaikra fordíthassák a hús- és borfogyasztási 
adót, a Belovármegyében fizetett lelkészilletékeket, 
vasúti és gőzhajózási dijakat, szállítási adókat stb., 
sőt még a vallás- és közoktatásügyi alapnak őket 
megillető részét is átengedtük. Az 1378—1888-iki 
ciklusban mi, ahol sem népnevelési, sem faji politika 
üzésére, sem más hazafias célra nincs pénz, ismét 
40 milliót áldoztunk a horvát testvérek szeretetcért 
hiába. Mindenki tisztában van Magyarországon Fiume 
közjogi helyzetével, de azért Horvátországgal szem
ben e kérdést nem merjük megoldani.

Mig intézményes utón nem biztosítjuk azt, hogy 
Horvátországban termékeny talaja legyen a magyar 
állameszmének, addig a horvátok mindig nagyobb 
követeléssel fognak föllépni. Ma is körülbelül négy
millióval többet áldozunk Horvátország javára, holott 
Magyarország 19 milliónál többet nem tud fordítani 
belügyi szükségleteire. (Úgy van ! a szélsőbalolda
lon.) A függetlenségi párt nem Horvátország ellen 
foglal állást, csak nem akar túlságos pénzügyi áldo
zatot hozni. A horvátok azt is hiszik, hogy .joguk 
van többet követelni. A legutóbbi időben főherceget 
is kaptak, hogy hallgatólag ezt képviselje. (Helyes
lés a szélsőbaloldalou.)

P o ló n y l Géza: A fővárosnak nincs főhercegei
Komjáth y Béla: Mi alig 19 százalékot költünk 

belüg.yekro, Horvátországnak 44 százalékot engedünk. 
Ha mi ezt az áldozatot nem hozzuk, mi lesz? Job
ban m.ir nem gyűlölhetnek, mint ma. A függetlenségi 
párt nevében kijelenti, hogy az 1889 : XL. törvény
cikket meghosszabbítani nem lehet és nem szabad. 
Intézményes utón kell garanciát szerezni arra, hogy 
Horvátország ama politika hü hive legyen, amelyet 
mi követünk. A javaslatot nem fogadja el. (Élénk 
helyeslés a szélsőbalon.)

Elnök a vitát berekeszti.
Lukács László pénzügyminiszter: Komjáthy 

Béla képviselő ur beszédének legnagyobb része po
litikai reflexiókból állott. Én részemről azt hiszem, 
tartóztad hatom attól, hogy a vitát a politikai térén 
felvegyem, nemcsak azért, mert nem vagyok hivatva 
itt politikai diskussziókat fo ly ta tn i,...

Endrcy Gyula : Hat hol ? Hát ki folytasson ? 
(Zaj a Ezelsőbaioldalon.)

Lukáos László pénzügyminiszter: . . .  hanem 
azért is, mert a jóakarat és a barátságos egyetértés 
fenntartásának, amelyre törekednünk kell, amelynek 
szükségét a t. képviselő ur is elismerte, talán nem a 
leghelyesebb módja az, ha unos-untalau, akár szük
séges, akár nem, részben a tényeknek megfelelő, 
részben túlzott rekriminációkat hangoztatunk azon 
testvernemzettel szemben, amelylyel a jó viszonyt 
fenntartani akarjuk. (Helyeslés jobbfelól.)

P o ló n y l Géza : De nekik szabad !
Kubík Béla : Zágrábban egyebet sem csinál

nak. (Zaj.)
Hentaller Lajos : Bo kottálták a telefont, mert 

magyarul beszelnek rajta! (Zaj.)
Lukáos László pénzügyminiszter: Ha arról 

volna szó, hogy a Horvátországgal lennállott lejáró 
pénzügyi egyezmény végleges meghosszabbítása fe
lett határozzunk, akkor talán helyén való volna ilyen 
nagy apparatussul pertraktálni ezt a kérdést, és min
denesetre módjában és jogában fog állani a t. kép
viselő urnák és az egész t. képvisolőháznak, hogy 
ezzel a kérdéssel bohatóan és érdemlegesen foglal
kozzék akkor, a midőn a regnikoláris bizottságok 
munkálatai törvényjavaslat alakjában a t, képviselő- 
ház előtt fognak allani. Azonban ezt a kérdést ma 
bírálat tárgyává tenni, amidőn nincsen egyébről szó, 
mint ideiglenes kisegítő eszközöknek alkalmazásáról, 
miután más mód a kérdés megoldására egyáltalában 
nem létezik, azt hiszem, hogy legalább is korai azt 
az elítélő nyilatkozatot tenni, amelyet a t. képviselő 
ur a kormánynak ezen javaslata felett gyakorolni 
jónak látott. Mert t. kepvisolőház, egy törvényjavas
latot, amelv senkinek ártalmára nincs, amely som 
Magyarországnak, sem Horvát-Szlavonországnak nem 
árt, egy törvényjavaslatot, amely elkerülhetetlenül 
szükséges a viszonyok folytán, megtámadni és el
ítélni, azt hiszorn, hogy nem indokolt.

* Azt mondja a t. képviselő ur, — és ez már 
nagyon fontos állítás — hogy jogunk sincsen ezt a
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törvényjavaslatot elfogadni és az eddigi állapotot 
egy évre meghosszabbítani azért, mert a horvát- 
raagvar pénzügyi kiegyezés oly szoros összefüggés
ben áll a kvótakérdésscl. hogy egyik a másik nélkül 
meg nem oldható. Azt hiszem, t. képviselőház, hogy 
ez a törvénynek téves magyarázatára vezethető 
vissza. Az 1R63 : XXX. törvénycikknek 12. §-ában 
és egv későbbi törvénynek is, az 1889. évi, gondo
lom XL. törvénycikknek egyik szakaszában meg 
van mondva, hogy az adóképességi arány Magyar- 
országon és Horvát-Szlavonországban mennyit tesz; 
és ez az adóképosségi arány ki lett számítva 
ugyanazon adatok alapján, amely adatok ala
pul szolgálnak a Magyarország és Ausztria kö
zötti adóképességi arány kiszámítására, meg lett 
határozva a törvényben, hogy ez Magyarorszá
gon ennyit, Horvát-Szlavonországban annyit tesz. 
Abból a körülményből, t. képviselóház, hogy az 
adóképességi arány lett itt megállapítva tíz évre, te
hát arra az időre, amelyre a Magyarország és Ausztria 
közötti közösügyi költségekhez való hozzájárulási 
arány meg leit állapítva, azt hiszem, azt a következ
tetést levonni, hogy Magyarország nem volna jogo
sítva Horvát-Szlavonországgal más időpontban, vagy 
más időszakra egyezni, szerződni és megállapodást 
kötni, nem lehet. (Úgy van 1 jobbfelől.)

Ha jól emlékezem, két évvel esc’Őtt egy félre
értett nyilatkozat folytán felmerült az a kérdés, hogy 
vájjon összeköttetésben vtn-e a horvát-magyar ki
egyezés a Magyarország é3 Ausztria közötti kiegye
zéssel; és akkor a t. Hórnak e g y lv ^ u  nézete az 
volt, — és éppen a t. ellenzéknek igen érdekes és 
alapos fejtegetéseire basirozva — hogy a törvények
nek teljes félreismerése és félremagyarázása volna 
azt mondani, hogy ez a két dolog egymással junk- 
timban, egymással kapcsolatban van.

Azt mondja azonban a t. képviselő ur, hogy az 
indokolás nem helyes és nem őszinte. Ez a felfogása 
mindenesetre arra vezethető vissza, amit az imént 
említettem s amint mondja is, hogy azért nem oldot
tuk meg a horvát-magyar pénzügyi egyezményt, 
mert a kvóta kérdése még nem volt megoldva. Nem 
azért nem oldottuk meg, hanem más okok miatt. 
Móltóztatik tudni a t. képviselőháznak, hogy az adó
képesség meghatározása függ azoktól a bevételi 
forrásoktól, amelyeknek jövedéke, hozadéka Magyar- 
ország és Horvátország között felosztás tárgyát képe
zik. Ezeknek a bovéioli forrásoknak egyik leg
nevezetesebb csoportjára, a fogyasztási adókra nézve, 
a mint a t. Ház előtt ismeretes, a legutóbbi időkig 
bizonytalan állapot állott fenn. Igen jól tudja a 
t. Ház, hogy fogyasztási adóinkat nagyon nevezetes 
reformon vittük keresztül és e reform csak ez évnek 
nyarán vált perfektté, amennyiben csak akkor sza
vaztuk meg a fogyasztási adókra vonatkozó uj tör
vényeket. Miután a fogyasztási adók Horvátország
ban is a bevételeknek egy jelentékeny részét képezik, 
nagyon természetes és nagyon indokolt, hogy nem 
lett volna helyes ezen kérdés megoldása előtt fogni 
hozzá a Magyarország és Horvátország közötti 
pénzügyi egyezmény megalkotásához, mert en
nek az lett volna az eredménye, hogy bár
miképpen döntetik el azon perceníuális összeg, 
amelyet Horvátország saját bevételeiből saját cél
jaira van hivatva felhasználni, a fogyasztási adók 
körében bekövetkezett nevezetes változás által ez 
jelentékeny eltolást, jelentékeny módosulást szenve
dett volna, úgy, hogy az a kulcs, — az a „kvóta- 
kulcs", hogy igy fejezzem ki magamat, — amely 
Magyarország és Horvátország között mogállapitta- 
tik, mar egy pár év múlva teljesen használhatatlan
nak. teljesen meg nem felelőnek bizonyult volna, 
tehát ugv Magyarország, mint Horvát-Szlavonorszá- 
gok érdekében kívánatos volt bevárni először azt, 
hogy a fogyasztási adók tekintetében végleges megál
lapodásra jusson a törvényhozás és csak ezután menni 
bele a horvát-magyar pénzügyi egyezmény tárgyalá
sába s megállapításába. (Helyeslés a jobboldalon és 
a középen.) Ez volt, t. Ház, a késedelem főoka. A 
másik ok pedig az, hogy egy ily nagyon fontos 
kérdés megoldása a dolog természeténél fogva hosz- 
szabb időt igényel. Nagyon természetes, t. Ház, hogy 
a törvényhozás más nagylontosságu ügyekkel lévén 
az év folyamán elfoglalva, a legjobb akarattal sem 
lehet abban a helyzetben, hogy ezzel a kérdéssel 
behatóan foglalkozzék és igv, miután a pénzügyi 
egyezmény hatálya lejár, és miután valamely módon 
okvetlenül gondoskodni kell ezen kérdés megoldásá
ról, a dolog természetéből folyólag nem marad más 
bátra, mint hogy a kormány azt kérje a törvény- 
hozástól, hogy ez az állapot, mint ideiglenes kisegítő 
eszköz még egy évre meghosszabbittassók. Én ré
szemről ismétlem ezt a kérést és ajánlom a törvény- 
javaslatot elfogadásra. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

K om játhy Béla: Szavainak félreértéi© miatt 
panaszkodik s kijelenti, hogy a miniszter indoka, 
álláspontjának helytelenségéről őt nem győzték meg.

A Ház a törvényjavaslatot általánosságban el
fogadja.

(A  részletes tárgyalás.)
A címnél
Folónyi Géza szól: Hibáztatja, hogy a horvát 

és szlavón miniszter, akinek az álláspontját — úgy 
latszik — a pénzügyminiszter som ismeri, a vrtánal 
nein szólal fel. Elismeréssel van a horvát miniszter 
hazafisagáról, do több dologban szeretné véleményét 
hallani, ezért felajánlja a kedvozó alkalmat, hogy 
fejtse ki álláspontját oly kérdésekben, amelyek szu- 
xosan a kiegyezésbe vágnak.

Cseh .Ervin horvát miniszter: T. Ház! (Halljuk 1 
Halljuk !) Valóban nagyon lekötelezve érzem magam, 
az előttem szóló t. képviselő ur által egyenesen fel
szólítva lóvén, hogy valahára ezen méiyon t. Ház 
előtt én is abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
szót emelhessek. (Halljuk 1 Halljuk !) Nagyon sajná
lom. hogy ezt nem tehetem, mint kéoviselótársuk a

t. képviselő uraknak, mert eddig nem voltam abban 
a szerencsés belvzetben, hogy a mélyen t. Ház elnö
kének egy mandátumot adhassak á t; de szólok azon 
jognál fogva, amely jogot a törvény a kormány min
den tagjának és igy ezon kormány legszerényebb 
tagjának is biztosit. (Halljuk ! Halljuk !)

Nagyon sajnálom, hogy eddig nem volt alkal
mam politikai nézeteimet bővebben kifejthetni, de 
szerénytelenségnek tartottam volna a t. Házat ily 
dolgokkal untatni most, midőn egyéb nagyon fontos 
ügyekkel mindig el volt foglalva; különösen, miután 
jogosan feltételezhettem, hogy 12 és fél évi minisz
terségemet megelőző tevékenységemről talán mégis 
néha némi tyr tágabb körökbe is elterjedt. (Élénk 
helyeslés a jobb- és baloldalon.) Felhasználom ezt 
az alkalmat, hogy Komjáthy t. képviselő ur egyik 
állítását ezennel némileg helyreigazítsam, ez pedig 
az, hogy az ő állítása szerint Horvát-Szlavorország- 
ban nagyon kevés van vagy talán egyáltalában nincs 
oly ember, aki Magyarország irányában, vagy a ma
gyar nemzet irányában igazi testvéri szeretettel vi
seltetik keblében.

Thaly Kálmán: De van; az a pár kálvinista 
község!

Cseh Ervin horvát miniszter: Erre vonatkozó
lag állítom, hogy igenis nagyon sokan vannak, 
akik büszkék arra, hogy azt mondhatják, hogy 
ők magyar állampolgárok, (Általános élénk tetszés.) 
de a mellett ezen országnak azt a részét, amelyet a 
közelebbi és szükebb haza uknak ismernek el, szin
tén szeretik és annak érdekeit minden alkalommal 
vé ik. Méltóztassók elhinni, igen sokan vannak és 
kérem, ami az egyiknek hazafiul kötelessége és 
erénye, az a másiknak is az. (Helyeslés.) Ez nem 
zárja ki azt, hogy az egységet magasra tartva, ma
gukénak vall ák. (Általános élénk helyeslés ) Abban 
a szerencsés helyzetben voltam, hogy én is 12>/s évig 
közreműködtem ezen a téren, hogy a magyar érze
lem Horvát-Szlavonországban ápoltassák, terjesztes
sék és mély gyökeret verjen. (Általános élénk tet
szés és éljenzt s.)

Thaly Kálr n n : Ki is átkozzák a Starcse- 
vicsek !

Cseh Ervin horvát-szlavon-dalmát miniszter: 
Minden képnek megvan a maya világos és a maga 
árnyoldala. Nagyon sajnálom, hogy a t. képviselő ur 
a képnek éppen legsötétebb árnyékoldalát fordította 
kifele, midőn a Horvát- és Magyarország közti vi
szonyokat kívánta ecsetelni. Mindenütt és mindenkor 
voltak, vannak és lesznek is elégedetlen elemek, 
(Igaz ! Úgy v an ! a jobb- és baloldalon) olyanok, kik 
hajlandók minden alkalommal akár az egyik, akár a 
másik oldalon tulságokba bocsátkozni. No méltóztas- 
sék azokra nézni, és a képet ezen, a sötét oldaláról 
megtekinteni, (Ig3z ! Ugv van ! a jobb- és balolda
lon), hanem méltóztassék annak fényoldalát, annak 
világosabb, kedvezőbb oldalát (Felkiáltások a szélső 
baloldalon : Ami nincs /) kifelé fordítani és azt te
kinti mérvadóul, mert csak ez, amely azon ország 
túlnyomó többségének érzelmeit mutatja, lehet 
irányadó.

Bocsánatot kérek, hogy a t. Háznak türelmét 
talán kissé sokáig veszem igénybe, (Halljuk! Hall
juk I) de minthogy személyemhez közvetlen intézte- 
tett felszólítás, hogy nézeteimet eddig nem ismerik 
és talán az a gondolata támadhatna valakinek, hogy 
egy erre méltatlan ember foglalja ol . . .

F o ló n y i Géza: Azt nem mondja senki!
Cseh Ervin horvát-szlavon-dalmát miniszter:

. . . foglalja el ezt a miniszteri széket dicső elődöm 
után, még kissé ismertetni kívánom nézeteimet 
(Halljuk 1 Halljuk !) Hivatkozom e tekintetben azon 
tevékenységemre, amelyet Szeméremmegyében, mint 
annak a megyének főispánja 12 és féléven át — 
nagy elégtételemre mondhatom — eredményesen 
folytattam (Éljenzés) s éppen ezen irányban a ma
gyar érzelem gyarapítását, ápolását nagyban előmoz
dítani szerencsés voltain. (Éljenzés.)

Ezek után logven szabad a tárgy érdemére 
térnem, mert az, amit elmondottam.„ úgyszólván nőm 
is tartozik a dolog lényegéhez. U cxcellenciája a 
pénzügyminiszter már elmondta azon dolgokat, 
amelyek általánosságban és részletekben az előttünk 
fekvő törvényjavaslatra vonatkozólag elmondandók 
voltak. En csak csatlakozhatom ehhez és kérhetem, 
móltóztatnék ezen törvényjavaslatot — miután ez 
éppen azt célozza, hogy aduig is, inig a törvényes 
és arra hivatott közegek képesek lesznek egv uj 
egyezményt elkészíteni, mind a két felet megnyug
tassa — elfogadni, mert a kölcsönös megnyugvás és 
megelégedés csak azon réven történhetik, hogy a 
két erre hivatott bizottság a tárgyat komolyan fon* 
tolóra véve. mindazon faktorokat, melyek itt tekin
tetbe veendők, jogot es kötelezettséget szóin előtt 
tartva, a testvéri szeretet áital atlengett óakarattal 
olyan eredményt fog a t. Ház elé terjeszteni, amely 
mind a két tostvérneinzetot ki fogja elégkeni és a 
fennálló barátságot és testvériséget csak megerősíti, 
(Elénk helyeslés és éljenzés jobbfelől.)

A Ház a törvényjavaslatot részleteiben is el
fogadta.

A „harmadik tárgy.“
Elnök : , Miután az ülés napirendje ki van 

menívo (Zaj, felkiáltások a szélső baloldalon: Jelen
ti sok! Munkaprogrammot kérünk a miniszterelnök
től !) . . .

Barta Odún: A házszabályokhoz kérek szót. 
Harmadik tárgyul világosán es tendenciózusan a je
lentések voltak kitűzve. Megköveteli, hogy erre 
vonatkozólag jelentea tétessek. (Helyeslés a szélső 
balon.)

E ’nfck : f. Ház! Nekem igazat fognak adni, hogy 
magamat a legutóbbi jegyzőkön} vhöz tartom. Az 
ülés jegyzőkönyvét a mai ülés elejen felolvastatlam. 
Megkérdeztem, van-o valakinek észrevétele. Sen
kinek sem lévén, az hitelesíttetett, de azonkívül itt

van a mai ülés napirendje, úgy a mint az minden 
ülésre ki szokott nyomatni. De no méltóztassék itt 
nem tudom micsoda szándékosságot kerosni. a  
szombati ülésen nem voltam szerencsés az elnöki 
székben ülhetni. En feleslegesnek tartom a napirend
hez külön hozzátenni, hogy bejelentések is lesznek' 
mert az magától értetődik, hogy a Ház bejelentése
ket, ba vannak, átvehet. (Zaj a szélső baloldalon.)

Barta Ödön: A harmadik tárgynak felvétetett; 
„Jelentősek előterjesztése- . Sem mi, sem a többség 
nőm figyeltünk a jegyzőkönyv felolvasására.

Vészt József: Áz ellenzék is képviselve van a 
jegyzői karban. (Zaj a szélsőbalon.)

Barta Ödön : Tudni akarjuk, mi lett a harma
dik ponttal. A múlt ülésen az elnök bejelentette 
hogy a harmadik tárgy a jelentések megtétele lesz’. 
Ha nincs jelentés, nyilatkozzanak. (Nagy zaj. Helyre.)

Folónyi Géza: T. Ilázl (Zaj.)
Porozol Béni jegyző: Nyegro László.
Polónyi Géza: Élőbb én kértem szót. Nyegre 

képviselő ur azután iratkozott fel.
Elnök : Csendet kérek.
Folónyi Géza: Az elnök urnák abban van 

igaza, hogy ha a jegyzőkönyv felolvastatik s nem 
felel meg a ténynek, totszott volna nekünk — a jegy
zőkönyv reklifikáoióját követelnünk. Az is kétségte
len, hogy az utolsó ülésen úgy lett kimondva a szo
kástól eltérően a napirendet megállapító határozat: 
végre jelentések. (Felkiáltások jobbfelől: Esetleg!) 
Hát esetleg 1

B arta Ödön: Semmi esetleg!
Po’ónyi Géza: De azt is akceptálom. A jelen

tések átvétele napirendre tűzetett azért, mert arról 
volt szó. hogy a kvóta-bizotiság jelentése is a napi
rend letárgyalása után a képviselőháznak esetleg be- 
mutattassék.

A mélyen t. elnök ur megtehette volna, megte
heti most is, hogy a képviselőházat erről hivatalosan 
tájékoztassa, hogy az a szándék, mely ezen jelentés 
esetleges bemutatására irányult, az időközben beállott 
körülmények folytán elenyészett, ennek folytán a 
napirend kimeritte’ett. A mélyen tisztelt elnök urat 
megkérném, konfirmálja, hogy ez igy van.

E ndrey G yula: Minek tanítja ki?
P olón y i Géza: En országgyűlési képviselő va

gyok, kinek nem az a célja, hogy zavar keletkezzék 
ok nélkül (Elénk helyeslés a jobboldalon), hanem 
hogy a parlament méltóságának megfelelő eljárás 
követtessék. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Nagy 
zaj a szélsőbaloldalon.)

N yegre László: Méltóztassék megengedni, hogy 
a kérdésre pár szóban felvilágosítást adhassak. (Hali
juk! Halljuk!)

Tallián Béla elnök ur a múlt ülés végén har
madik tárgyul jelentéseket jól ölt meg. Én voltain az, 
ki hirteienül kérdeztem, minő jelentések. Azt mondta: 
esetleges jelentések. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

Azért kérdeztem, meri a jolentósek soha sem 
szoktak napirendre tűzetni, mert a kormánynak a 
házszabályok értőimében joga van a jelentéseket 
bármikor, olőlcges bejelentés nélkül is, napirendre 
fűzés nélkül is bejoienteni. (Igaz! Úgy van! a jobb
oldalon.) A bejelentések napirendre tűzése szokatlan 
Evén, éli saját elhatározásomból és iniciativámból 
hagytam ki ;; jegyzőkönyvből ezt a harmadik pon
tot. (Hosszantartó nagy zai a szélső baloldalon. Fel
kiáltások: Nincs joga!) Én magam hagytam ki, 
azzal az elhatározással, hogy ma reggel, midőn a 
jegyzőkönyvet az elnök urnák bemutatom, erről je
lentést teszek és egyszersmind további utas tasait 
kikérem. Tallián elnök ur nem lévén a Házban, vele 
a jegyzőkönyvet nem közölhettem, elhoztam az 
ülésbe a jegyzőkönyvet s az igy olvastatott föl és 
ekként hitelesíttetett. Hogy valami hiba történt 
volna, az ki vau zárva. (Nagy zaj a szélső bal
oldalon.)

Elnök (csenget): Megengedi a t. Ház, hogy a 
kérdéshez az elnöki székből én is tegyek megjegy
zést. Ne méltóztassanak ennek a dolognak semmi 
fontosságot tulajdoniiani, mert ua csakugyan hiba 
történt volna is, hogy a jegyzőkönyvbe nem vétetett 
be valami, ami enunciá tafott, mi ennek a következ- 
ményo ? Ha valamely clenlés készen van, akár ki 
vau tűzve, hogy az be fog jelentetni, akár nem, — 
azt akar a pénzügyi bizottság, akár az igazságügyi 
bizottság,, naplóbimió bizottság, vagy gazdasági bi
zottság minden ül snek elején vagy végén bemutat
hatja. Annyival inkább egy nagyfontosságu ügyet. 
Ha pedig nem kész a jcientés, hiába van napirendre 
tűzve a bemutatás, ami nincs, azt nem lehet bemu
tatni.. . . Ha itt volna a kvótabizoltság jelentése, 
méltóztassék azt előterjeszteni, ha nincs itt, én nem 
tehetek jelentést. (Folytonosan tartó zaj a szélsőbal
oldalon.) Én nem beszélhettem Tallián alelnök úrral, 
aki elnökölt; ő a lövárosból eltávozott. Mikor én ide 
jöttem, az egész kérdésről semmit sem hallottam. Ha 
van jelentés, tessék azt előterjeszteni! (Szűnni nem 
ukaró zaj a szélső baloldalon.)

P ioh ler G yőző: F elolvassa a gyorsírói jegy
zékből a múlt ülés elnökének indítványát a jelen 
ülés napirendjére nézve, amely szerint harmadik 
tárgyul következne az esetiog ‘benyújtandó jelenté
sek átvétele. (Nagy zaj és fölkiáltasok jobbról: 
Esetleg 1) Kérdi az elnököt, hogyan lehetséges, 
hogy a mai napirendbe nem lettek belevevő a je
lentések.

E lnök: Valahogy csak ki kell zökkennünk 
ebből a kérdésből. Azt hiszem, a t. Ház megnyug
szik abba, ba lelszóhtok minden bizottságot, ha van 
valami .jelentése, lessék azt előterjeszteni. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon. Nagy zaj és mozgás a 
szélső baloldalon. Csendet kerek. Zaj.) Komjáthy 
képviselő ur jelentkezett szólásra. (Halljuk l Halljuk I)

Piohler Győző : Most csinálják a kvóta-sviud- 
ht. (Nagy zaj a szélső baloldalon.)

E lnök : Kérem, szíveskedjenek helyüket elfog
lalni. (Nagy zaj és felkiáltások a szélső baloldalon : 
H elyre 1 Helyre 1)
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K om játhy Béla : Nein lehet abba belemenni, 

amit az elnök nr akar, hogy t. i. felszólítja a bizott- 
sápi előadó urakat, hopy tessék olentkezni, mert 
anny ira  tahin még sem vagyunk. hogy velünk szem
ben ennyire lehessen a szavakkal játszani. (Elénk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

E ln ö k  : Buzáth Ferenc képviselő ur kíván 
szólni.

Buzáth Ferenc : A ^fennforgó eset, amidőn n 
múlt alkalommal harmadik tárgyul esetleges jelenté
sek benyu tusa lett a napirendre kitűzve, ezt épp 
olyan knzn^beli kérdésnek nem tekb mint ahogyan 
azt Bar:a Ödön feltüntette, csak a bán az esetben 
tekintené annak, hopy ha ki lett volna mondva, hogy 
milyen jelentések topnak előterjesztetni.

V é s z t J ó z s e f :  E s e t le g e s  jelen* '’-e k  !
Buzáth Ferenc: Mivel pedig az elnök ur kije

lentette azt, hopy a napirend harmadik pontiénak 
nem tehet eleget, mivel nincsen mit a képviselőház
nak bejelenteni és a magam részéről nőm is kíván
hatom azt, hopy olyanról tegyen jelentést, ami egy
általában nem létezik, e -nek következtében indítvá
nyozom. hopy a fennforgó kérdés felett a Ház 
napirendre térjen. (Helyes!*' ■ a jobboldalon és a ’-ö- 
zépen )

Elnök: T. képviselőházi Azok u‘án, ami’ n 
t. képviselő urak felhoztak, kötelességem nekem is 
nyilatkozni (Folytonos zaj a szélsőbaloldaion ) C ^n- 
det kérek, az elnök kivan nyilatkozni, méltóztassék 
meghallgatni, mert különben nem értjük meg egy
mást. (Halljuk !) Kétségtelen, t. Ház, hopy itt két 
tévedés történt. Az első tévedés az volt. hopy a 
Ház elnöke jóhiszemüleg leivett egy oly napi
rendi pontot, amely teljesen felesleges volt. Mert 
például sem kedden, sem pénteken sohasem vesz- 
szük lel a napirendre, hopy az indítvány- és intor- 
peilációs-könvvek fel lopnak olvastatni, mert ez 
önként értetődik. Épp upy — méltóztassanak visz- 
szatekmieni — 17 éven at sohasem vétetett fel a 
napirendbe, hacsak az ülés különösen e célból nem 
tartatott, a korrr.anyi előterjesztések, vagy a bizott
sági jelentések átvétele; ez tehat teljesen a p raxs 
ellen szól, mert minden bizottságnak joga v»n 
bármikor jelentést tenni. (Igaz ! Upy van ! a jobb
oldalon.)

A másik tévedés pedig az volt. hogy a jegyző 
ur, minthogy ő ezt p'eonazmusnak tartotta, no vett 
be egy magától értetődő dolgot a jegvzőkönwbe. 
Mindenesetr-'’ intézkedni fogok, hogy a iövőre né-vo 
az eljárás a lehető lepkorrektebb és legprecízebb 
legyen, amit annál is inkább tehetek, t. kénv selőház. 
mert a múltra nézve és különösen a jelen esetro 
nézve ebből semmi sérelem nem hárul. (Helyeslés.) 
Mert ha háromszor is íelvétetett volna, hogy: bizott
sági előterjesztések, mihelyt nincsen bizottsági jelen
tés, mihelyt nincsen substralum, az előterjesztes tel
jesen lehetetlen dolog. Méltóztassék visszaemlékezni 
arra, hogy akárhányszor egy törvényjavaslat volt 
kitűzve napirendre és nemhogy a törvényjavaslat itt 
nem volt, hanem az előadó nem volt jelen és dacára 
annak, hogy ez a törvényjavaslat ki volt tűzve, mégis 
a napirend kimeritettnek tekintetett és a Ház más 
tárgyra tért át.

A jelen esetben tehát nem lehet mást tenni, t. 
Ház, mint hogy kérem a t. képviselőházat, méltóztas- 
sék ebbe az enunciációba belenvupodni és a mai 
ülés napirendiét kimeritettnek tekinteni. (Helyeslés.)

Kivan még va’aki szólani, t. képviselőház ? Ha 
nem kivan senki, a napirend ki van . íeritvo és most 
áttérünk a jövő teendőkre.

Javaslom a t. Háznak, hogy a legközelebbi 
ülést tűzzük ki csütörtökre, a holnaputáni nap d. e. 
10 óra ára. (Mozgás a szélső baloldalon. Felkiáltások: 
Holnap!)

Piohler Győző: Miért hívják össze a képviselő
ket, egyik nap a másik után, negyedórás ölesekre? 
(Zaj.)

E ’nök: És tűzze ki a Ház napirendre a ma 
részleteiben letárgyalt Magyarország és Horvát-Szla- 
von-Dalmatországok között létrejött pénzügyi egyez
mény becikkelyezéséről szóló 1880-iki XL. t.-c. ha
tályának meghosszabbításáról szóló törvényjavaslat 
harmadszori olvasását. (Zaj a szélső baloldalon.) 
Hozzájárul a Ház?

Barta Ödön: A házszabályokhoz kérek szót!
E ln ö k : Barta Ödön képviselő ur szólásra je

lentkezik.
Barta Ödön: Nem tud a megérteni az okát 

annak, hogy a képviselőházat ilyen akadályverse
nyeken keresztülvezetik. Miért nem lehet ezt a har
madszori olvasási ülést holnap megtartani ? Miért 
kell együvé tartani a képviselőház érdeklődő tagjait 
csütörtökig, azért, mert a csütörtöki ülésen bejöhet
nek ilyen esetleges jelentések? Ha pedig akadaly 
van, akkor azzal a nyíltsággal, melyet a t. minisz
terelnök urban oly nagyra becsülünk és amelyre ő 
oly gyakran hivatkozui szokott, kérdjük : losz-e ezen 
a héten érdemleges largyalas vagy nem ? A holnapi 
ülés megtartását javasolja.

(A miniszterelnök beszéde.)
Széli Kálmán miniszterelnök : T. Házi En azt 

hiszem, hogy kisebb bosszaukodással is elértünk 
volna auboz a célhoz, melyet Barta Ödön képviselő 
ur akar. (Derültség.) Ha ő egyszerűen minden emódó 
és kommentár neiaül ezt a kérdést intézi hozzam, 
én épp oly egyszerűen határoz* ttan és világosán te
leltem volna, mint most feleim kész vagyok és lo
gok kötelességszerüen.

Kubik Béla: Fizetni fogunk több kvótát!
Szoil Kálmán miniszterelnök ; Beszélünk majd 

erről is, do tálán csak akkor, ha napirenden lesz es 
rákerül a sor. Azt hiszem, nem egeszen példanél- 
küii ennek a képviselóhaznak tanácskozási sorrend
jében az, hogy eay nap nem tartott illést. (Élénk 
derültség) Hogy azon mi van csodálkozni való, 
hogy noinaDra az alnftk nem jelentett vaev nem

kért ülést, én felfogni nem tudom. De, kérem, 
ha holnapra érdemleges tárgv kitűzését az elnök 
nem javasolhat a. az sem példanélküli dolog. — 
miután más tárgy nincsen, mint a ma tárgyalt tör- 
venviav‘.sínt vegmegszn vazása — ha az elnök vagy 
valaki más .zt prop hálja: csupán ennek a tárgya
lásara no jöijünk össze holnap, hanoin csütörtö
kön tartsunk ülést, a mikor azt. amit holnap el
végezhetünk. szintén elvégezhetjük. Ez talán in
kább a képviselők kényelmo és egyéb elfoglalt
sága iránti deferálás és tekintetbevétel, mintsem 
szekatúra.

11a a t. képviselő ur az iránt panaszkodnék, 
hogy szükség nélkül ak r a kormány, akár az elnök 
beznklatta idő a Házat öt percnyi funkcióra, ezt ér
teném. Do az\ bocsánatot kérek, nem tudom megér
teni < s különösen azt az indulatosságot nem, amelyet 
ebbe belő méltóztatnak fektetni, hogy miért van 
’ehát az e’n k ho'n^p a képviselők kényelme iránti 
tekintettől és miért proponálta a lpgközolebbi ülést 
csütörtökre. Ezeket előrebocsátvn, egészen hide
gen, egészen nyugodtan felelek arra és megmon
dom azt is, amit a t. képviselő nr nem kérdezett 
direkt. nos én erre is fogok felelni. Még pedig ér
demileg é-s kimerítően. (É ónk helyeslés jobbíelől.)

Es többet is fogok mondani, mint amit a t. kép
viselő ur kérdezőit. (Halljuk ! Halljuk !) 6  bizonyos 
gunvnak a belevegyitésével mondta, hogy a minisz
terelnök mindig az Ő őszinteségével hozakodik elő, 
hál már most miért neru őszinte? Kérem, majd a vé
gén méltóztassék ítélni az én őszinteségem igazi tar
talma felett.

László Mihály: Ugv van! Úgy van ! Úgy van! 
(Zajos derültség a szélsőbaloldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Ha a t. képviselő 
ur engem valaha rajtakapna, hogv nem tettem őszinte 
nyilatkozatot, es azt be is tud a bizonyítani, akkor 
méltóztassék maid ilyen bizonvos megjegyzést tenni, 
mert akkor jogosul', do amíg a képviselő ur ezt 
bebizonyítani nem tudja, addig nem megengedett és 
nem jogosult dolog es azt el nem fogadom (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) Ez az egyik. A másik az, 
hogy kerem, imputalni ne méltóztassék. Én az impu- 
tacióknak — ezt a szelíd szót használom, nem is 
akarom mondani, hogy gyanúsítás — az im u ta lók 
nak terére nem léptem soha. nem is fogok lepni, do 
bocsánatot kprek, igen sokszor hallottam a viszonos- 
ságo’ említeni, hát én a recip'octas alapjára helyez
kedem: és nem engedek imputalni magamnak, mert 
én se impu álnk senkinek semmit, do ha valaki 
nekem imputál. olyant, amit nem m ondtom  és ert- 
beilen, akkor retorzióval logok élni. (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.)

Már most ezek után áttéxok a kérdésre magára. 
(Halljuk 1 Halljuk I) A t. képviselő ur c odalkozik, 
hogy először Í3 miért nincsen ülés holnap, másod
szor pedig azt mondja a t. képviselő ur. hogy nin
csen munkaprogramm, egyszer összejön a Ház, 
elküldik, aztan nem tudják, mi a teendő. Mind a 
kettőre felelek. Ami az elsőt illeti, megmondom egé
szen őszintén, ugv gondolta a kormány, — alapos 
föltevés alapján gondolta — hogy nem ma. h'nem a 
holnapi nanon fog a Háznak előterjesztést tehetni, 
igenis, a kvótaügyben, a törvénynek megfelelőleg. 
Közbejött egy olyan fordulat, igenis, a kvóták ér^és 
tárgyalásában, hngy az osztrák bizottság . . . (Nagy 
zaj a szélső baloldalon. Elnök csenget. Halljuk I 
Halljuk 1 jobbfelől) Hát kérem, ha egyfelől azt 
akarjak, hogy feleitek, kérdést tesznek, akkor, ha én 
felelek rá, hallgassanak meg nyugodtan. (Helyeslés 
jobbfelől.)

Kubik Béla: (A jobboldalra mutat.) Ott kiabál
nak. (Ellentmondás a jobboldalon.)

E nők : (Csenget.) Csendet kérek.
Szoll Kálmán miniszterelnök : Az osztrák biro

dalmi tanács kvotaküldóttsége a magyar országos 
bizottság kvotaküldöttségének azon ajánlatot tette, 
hogy hajlandó még a magvar kvoabizottsaggal tár
gyalásba bocsátkozni a fennálló csekély differencia 
kiegyenlítése céljából és arra hívta lel a magyar 
kvotabiz'-ttsagot, ha a magyar kvotabizottság haj
landó vele újból érintkezésbe lépni, az osztrák kvota- 
bizottsag ha iandó Budapestre lejönni. Ezt az ajánla
tot én szívesen fogadtam és szószólója is voltam a 
magv. r  kvotabizottsagban. A magyar kvotabizottság 
— semmi titok a dologban — az osztrák kveta- 
bizouságnak ezt az ajánla’át inai üléseben tárgyalta 
és elhatározta, hogy ezen ajánlatot a maga részéről 
vissza nem utasítja és annak folytán kész a tárgya
lások folytatására. (Helyesles jobbfelől.)

Kérdezem én t. barátomat és az én t. barátai
mat, hogy mikor a törvény azt rendeli, hogy a két 
országgyűlés es a két nemzet, mint szabad nemzet 
szabad nemzettel, mint sz<bad állam szabad állammal 
tárgyal és küldöttségek áltál tárgyal és azon küldött
ségek egyike, mielőtt az utolsó pont ratétetett volna a 
mi lkára, miolő.t végleg betejeztetett volna a két 
bizottság munkája, azt mondja a másiknak : én vele
tek meg egyszer össze akarok jönni; vnn-o valaki, 
aki azt meri állítani és a felelősséget magara vállalta, 
hogy ezt visszautasítani lehet vagy helyes? (Igaz! 
Úgy van 1 jobbfelől.) Ezt visszautast ani nem is 
helyes, no. is lehet, nem is szabad. (Elénk helyes
les jobbfelől.) És a t. képviselő urak, akik nekem a 
napokban szememre hányták, — és akkor 6em volt 
igazuk — hogy nem akarom Ausztriával alkot
mányosan elintézni az ügyeket, most kifogásol,ak, 
hogy alkotmányos utón akarom létesíteni a megála- 
podasoknt es intézni az ügyöket. (TetszÓ3 és helyes
lés jobbfelől. N gy zaj a szélső ba oldalon.)

Polcnyi Géza: Nőm kit gásoija senkii
Szeli Kálmán miniszterelnök: Azt mondja Po- 

lónyi képviselő ur, hogy nem kifogásolja 6onki. Hat 
ha nem kifogásolják, akkor mire való volt az a bi
zonya ingerült tiangulai? (Úgy van! jobbfelöl. Z ij 
a szélsőbaloldaion.) Akkor miért volt az a bizonyos 
indulatos hant? és azok a hangos közbeszólasok éa

haragos hangulat ? Akkor miért volt az a bizonyos 
iroputativ kérdést tel Barta t. képviselő ur részéről. 
Azt hiszik az en tisztelt képviselőtársaim, hogy a 
kormány és én és azok. akik a kvótabizo tsá"ban 
ezt a súlyos és neh. z munkát végezték . . . (Nagy 
zaj és nevetés a szélsőbaloldalon. Elnök csenget.)

Kubik Béla : Az országra lesz az súlyos. Mil
liókba kerül! (Úgy van! n szélsőbalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök; Hát kérem, hi- 
szon e felett nevethetnek . . .

XComJátliy Béla: Sírni kell. r.crn nevetni!
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Simi is leheti

(Nagy zaj a szélsőbalon.) Do .állítom, azok fáradsá
gos nehéz munkát végeztek (Halljuk!) és azok a 
t. képviselő urak, akik e felett nevetnek, jöjjenek el 
és álljunk össze és vessük közbe zt az anyaghal-: 
mázt. meglátják, rni nenéz munka ann. k feldolgo
zása! (Z »j a szélsőbaloldaion és lölkváltások: Fo
gunk is 1 Ott leszünk !)

K o m já th y  Béla: Biztosítom a miniszterelnököt, 
hogy ott leszünk !

Széli Kálmán miniszterelnök: A f. képv’selő 
ur nem is nevetett, mások teszik azt. Nom'u hy kép
viselő ur tudja és isi éri az adathalmazok földolgo
zásának nehéz munkáját. És ha t. barátaim azokat 
gondosan átvizsgálják, igenis, azt hiszem, nem fog
ják azt mondani, hogy az, amit én mondok, hogy 
annak a bizottságnak nehéz muukája volt, neve
tésre való.

Tíigó Ferenc: Persze, hogy könnyű volt a Ho- 
ránszk.v munkája után. (Zajos derültség a szelsöbal- 
oldalon.)

Szeli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő 
uraknak elég bő alkalmuk less — és én iumét rá 
f gok erre térni — mindezeket előadni a vita érde
mében; most csak arra a kérdésre fogott nyilat
kozni, arr'dvről szó van. Semmi titokza'os dolog 
nincs a kedésben, abszolút semmi. Igen s, — lehet 
— hogy csütörtökön a kormány a kvóta ügyében 
előterjesztést fog tenni és o miatt, mert holnap elő
terjesztést nem tehet, de csütörtökön valószínűleg 
tehet, kötelességszerüleg kértem a Ház t. elnökét, 
hogy a Hazat csütörtökre ülésre hívja össze (Helyes
lés jobbfelől.) es azt hiszem, a Haznak. és a lláz 
minden tagjanak el kelt ismerni, hogy kötelességet 
teljesítettem. A csütörtöki ülésen a Házban meg
jelenni csakúgy kötelessége minden képviselőnek, 
mint nekem.

Most a munkaprogrammról is szólok, egészen 
világosán és terjedelmesen. Ezt tettem a legköze
lebbi ülésben kérdés nélkül is, nem akarom én azt, 
hogy a t. képviselő urak bármelyike is a legkisebb 
kételyben legyen az iránt, hogy ebben a Házoan mi 
lesz ezután teendő. Soha sem hagytam fenn ez 
iránt kétségét. Én ezelőtt pár héttel kijelentettem 
eDben a Habban a következőket: Azt mondtam, hogy 
az indeun-.iasi törvény megszavazása után fogom 
kérni a t. képviselőházat, hogy az egyes szakminisz
terek által előterjesztett törvény avaslatokat tárgyalja. 
J. « gtörténí uiiud a kettő. És akkor azután azt mond
tam, hogy igenis a k vóta-küldöttsegek targyalasainak 
befejezése urán én ide akarom hozni a kvótakérdóst 
(Helyeslés oalfelől) és a törvénv intencióinak, sőt 
nyílt rendeikezesének meglelelve. elég időt akarok a ’ni 
a t. Haznak .arra, hogy a kvótakerdéssel foglalkozzék, 
hogy azon esetre, ha a két kvóta-küldöttség meg nem 
egyezne, beállhasson az, amit a törvény rendel, hogy 
maga az országgyűlés kísérli meg az egyezséget. 
(Helyesles a bal- es szélsőbaloldaion. Mozgás a 
szélsőbaloldaion.) Ezt mondja a törvény. Megmond
tam mar akkor, hogy a kepviseiótiaztiak erre eleg 
ideje lesz es azt mondtam, hogy azért van elhalasztva 
a delegáció összehívása, hogy az országgyűlésnek 
elég ideje legyen a kérdéssel foglalkozni. Az kor azt 
hittem, hogy a kvótaküldöttségek munkálataikat be 
lógjak lejezni novemoer 9—lü-ke körül, vagyis pár 
nappal azután, hogy fölmentek Becsbe. Lenet, hogy 
a kalendái íumben hatandó tekintetebon csalódom. Ez 
nem történt meg és igv én voltam az, aki a delegá
ciók összehívását megint elhalasztottam csak azért, 
hogy úgy a kvóta-bizottságnak, mint a küldöttségek
nek idejük legyen tárgyaim. Ezt a tárgyalást én min
dig akartam es az erre való idő; én mindig számí
tásba vettem es bejelentettem. Én egyáltalán semmit 
sem akarok erőszakolni s kijelente n most, hogy két 
eshetőség forog fenn : vagy az hogy a kvőlakmdütt- 
ségek megegyeznek, vagy az, hogy meg nem egyez
nek. Ila megegyeznek, akkor a törvény ertelnieben 
azok a megahapoáasok a minisztériumnak adatnak 
at, amely azokat a Ház asztalara teszi le. Ha meg* 
nem egyeznek, akkor azt mondja a törvény, hogy a 
minisztérium beadja a maga véleménye kisereteben 
a két küldöttség targyalasainak eredményéről jelen
tését. (Halljuk! Halljuk 1) Ez meg fog történni remél
hetőleg csütörtökön ; ha csütörtökön uem, úgy ok
vetlenül a legaözoieubi ülésben.

Most láthatják, hogy egész világosan és hatá
rozottan beszelek. (Úgy vau! Úgy vau! jobbtolól.) 
Ha a két bizottság meg nem egyezett, akkor a kor
mány elő lógja terjeszteni a bizottság jelentését vé
leményével együtt és előadja véleményét arra nézve 
is, hogy a törvény értelmében mi a teendő, s akkor 
a t. Ilaz diskucialhat és határozhat telette bölcseségo 
szerint. Ila pedig a két küldöttség megegyezik, amit 
óhajtok és remélek, akkor azoknak megáll..pótlásai 
kerülnek ide, s akkor a t. Ház azokat a szokott mó
don fogja tárgyalni. Akkor azt lógja a kormány 
kérni, hogy az az eiőierjesztés, amelyet ezen alapon 
teend, a pénzügyi bizottsághoz utasitlassék es a pénz
ügyi bizottság fogja azt tárgyalni.

El is mondom, hogyan képzelem ezt magamnak: 
Ha csütörtökön beadatnek a kvútakütdötlségek je
lentése, akkor, nézetem szerint, miután gondoskodva 
lesz es gondoskodva van — mert az egész anyag 
össze vau mar gyűjtve — arról, hogy ugyanazon 
napon az összes kimutatások, számítások, nyomtat
ványok. mellékletet é« összes adatok kinyomássá*
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nak és akkor, azt hiszem, nem lesz szerénytelen
ség, ha én azon kérést fogom a pénzügyi bizottság
hoz intézni, hogy jövő hétfőn, folyó hó 27-én, 
vegye azt tárgyalás alá. Ha a pénzügyi bizott
ság tárgyalását befejezte, ide fogja megtenni jelenté
sét és miután a kinyomatás már sokkal koráhbau 
megtörténik, megint nem lesz talán szerénytelenség, 
ha azt fogom kérni, hogy ezt a kérdést, amely kü
lönben sem uj kérdés már, (Úgy van 1 Ugv van 1), 
mert ezeket nz adatokat már évek óta bírjuk, 1896 
óta és már háromszor kinyomattak, most pedig csak 
pótolni kell némely adatokkal és az utóbbi évek 
zárszámadásaival, a Ház december 4-dikén vegye 
tárgyalás alá. Közben összejő a delegáció; az a 
tisztelt képviseiőház tárgyalásait egyáltalában nem 
fogja akadályozni, mert az a megállapodás és 
az az én tervem, hogy a delegáció megalaku
lása után ide visszajön s egész december hó folya
mán targyalhatia a t. Ház a kvótakérdést oly bőven, 
amint akarja. És ha mi ezzel a kérdéssel egészen 
rendbe jövünk, a delegáció dolgát aztán el fogja 
végezni úgy, hogy egyik sem fogja feszélyezni a 
másikat, sem a delegáció az országgyűlést, sem az 
országgyűlés a delegáoiót.

Én azt hiszem, t. Ház, világosabban, részlete
sebben, sőt tovább megyek; előrelátóbban és s 
munkarendet illetőleg előzékenyebben nem lehet ál
lást foglalni és nyilatkozni ebben a kérdésben. Eze
ket voltam bátor előadni, azon kérdésre, mely 
hozzám intéztetett. (Élénk helyeslés és tetszés 
jobbfelől.)

E arta Ödön: Örömmel konstatálja, hogy felszó
lalásának megvolt a kívánt eredménye. Szükség volt 
arra, hogy a kvótakérdósben a miniszterolnök nyi
latkozzék, hogy igy világos képet kapjunk arra 
'•jiézve, hogy mi történik. Tudni akarta, hogy vájjon 
kacsa-e az/ amit hallott, hogy az osztrák bizottság 
ismét reményt táplál arra nézve, hogy még kicsikar
hat valamit tőlünk, vagy pedig komolyan újabb tár
gyalásokat óhajt-e. Eszeágában sincsen senkinek 
diífikultálni a kormánynak azon eljárását, melylyel 
az osztrák kvóta-bizottsággal szemben engedékeny
séget tanúsított. Ezért kívánt felvilágosítást. Miután 
ezt megkapta, helyesnek és indokoltnak tartja az 
előterjesztést és ahhoz hozzájárul.

E lnök: Hozzájárul a Ház a legközelebbi ülésre 
nézve tett javaslatomhoz? (Igen!) Ezt mint határo
zatot kimondom és az ülést bezárom.

Az ülés vége 127a órakor.

BELFÖ LD .
S z é li  k on tra  L ukács. Az Egyetértés ma a 

legnyugodtabb bizonyossággal állítja, hogy a 
Bánffy Lukácsa különb pénzügyminiszter volt, 
mint a Széli Lukácsa. Ezt az állítását azzal akarja 
bizonyítani, hogy Lukács László Bánffy idejében 
megegyezett az osztrákokkal abban, hogy a 35 
forintos szesztermelési adót odaát is egyesitik a 
15 forintos szeszfogyasztási adóval, tehát mind a 
két államban 50 forint lesz az adó. A Scéll 
Lukácsa alatt azonban az történt, hogy az osztrá
kok nem emelték fel a 35 forintos adót. Tehát 
az E—s szerint az osztrák kincstár most 
minden hektoliternél 15 forinttal kevesebbet utal 
át a magyar kincstárnak, mint amennyit a Bánffy 
Lukácsa kialkudott Ami kerek három millió 
forint mínuszt jelent egy esztendőben. Tisztelt 
laptársunk téved. A két Lukács teljesen egyforma 
maradt. Csak az a kis változás történt, hogy a 
magyar törvényhozás legutóbb törvényt alkotott, 
amely többek közt azt is mondja, hogy az expor
táló állam kincstára mindig azt az adót téríti 
meg a másik kincstárnak, amely ennek a terüle
tén van érvényben. Ha tisztelt laptársunk vesz 
magának annyi fáradságot, hogy a legutóbbi tör
vényekre is emlékezzék, vagy talán hogy azokat 
cl is olvassa, akkor nem az tűnt volna ki, hogy 
Lukács László következetlen, hanem az, hogy 
némely bírálója a felülelosségben — következetes.

A z arany. A A’. W. T., mint bécsi tudósí
tónk telefonálja, a következőket jelenti: Az oszt
rák pénzügyminisztérium értcsitotte az Osrlrák- 
Magyar Bankot, hogy holnap tiz millió arany 
forintot fog elhelyezni, amely az ezüst ötkoroná- 
sokra szükségos ezüst beváltására szolgál. Egy
idejűleg a magyar pénzügyminiszter is kiutalvá
nyozta azt a 9'6 millió aranyforintot, amelyet az 
osztrák államadósságot ellenőrző bizottság isme
retes határozata következtében visszavont. Új
évig a bécsi és a Körmöcbányái pénzverők elkészül
nek a rájuk eső munkával.

A  m a r a m a r o i . i l g . t l  v á l a s z t á s .  Máramaros-Szi- 
getröl táviratozzak. Lator Sándor alispánt ma szabud- 
elvüpárti programmal egyhangúlag megválasztották 
a márnma|gs-szigeti kerületnek országgyűlési képvi
selőjévé. A megválasztott képviselőt Balogh Mihály 
gör. kát. rutén püspöki külhelyelnök vezetése alatt 
küldöttség hívta meg a városi Vigadó nagytermébe, 
ahol a választók lelkes ellenzése közt a választás

einöke Szaplonczav Miklós országgyűlési képviselő 
lelkes beszéd kíséretében adta át a választási jegyző
könyvet az uj képviselőnek. Lator Sándor szép be
szédben köszönte meg választói bizalmát. Délben a 
választók lakomát rendeztek a képviselőjük tisz
teletére.

K üldöttség  D arányi m ln tast.rn él. Az aradi 
gardasági egyesület és az országos magyar gazdaszövetség 
közös küldöttsége tisztelgett ma délután 4 órakor 
Darányi földmivelósügyi miniszternél. A küldöttség 
tagjai voltak: gróí Zselénszky Róbert, Bernát István 
és Lehne Hugó, az aradi gazdasági egyesület titkára. 
A deputáeió a lolyó hó 26-án tartandó aradi agrár- 
gyűlésre hívta meg a minisztert, aki azonban nagy 
elfoglaltsága miatt személyesen nem jelenhet meg, 
hanem báró Malcomes Jeromos miniszteri tanácsossal 
képviselteti magát az aradi agrárgyülésen.

Újabb kvótatárgyalások.
— A Budapesti Napló tudósitójátől. —

Budapest, november 21.
A magyar kvótaküldöttség ma egybogyült, 

de nem azért, hogy amint tervezve volt, a tár
gyalások eredménytelenségéről szóló jelentést hi
telesítse, hanem hogy állást foglaljon azzal a 
meglepő fordulattal szemben, amelyet ma reggeli 
lapunkban jeleztünk. A küldöttség tárgyalás alá 
vette az osztrákoknak azt az ajánlatát, hogy 
hajlandók a megszakított tárgyalásokat újra kez
deni. A magyar bizottság ezt az ajánlatot edfo
gadta és Tissa Kálmán elnök rögtön táviratozott 
gróf Schőnbornnak, az osztrák deputáeió elnöké
nek, hogy a magyar küldöttség szivesen várja 
akár az egész osztrák deputációt, akár hetes 
albizottságát a tárgyalások újra kezdésére.

Az újabb fordulat köyetkoztében most már 
csaknem teljesen biztosítva van úgy a kvóta
ügynek parlamenti utón való elintézése, mint a 
kiegyezés eddig függőben levő részének is per- 
fektuálása. Az uj kvóta, beavatottak számítása 
szerint, alighanem 34.4°/o lesz. A Clary-kormány- 
nak hír szerint kellő biztosikai vannak arra 
nézve, hogy a bizottságok megállapodása alapján 
beterjesztendő kvótatörvényjavaslatot a birodalmi 
tanács kellő időben letárgyalja; valamint arra 
nézve is, hogy az átutalási eljárásról szóló javas
latot még december hónap folyamán szintén le
tárgyalják. így tehát előreláthatólag úgy a kvóta
ügy, mint az egész kiegyezés még ebben az évben 
tető alá kerül.

A magyar deputáeió ülése.
A magyar kvótaküldöttség ma délelőtt a 

képviselőház első emeleti bizottsági termében, 
Tisza Kálmán elnöklete alatt ülést tartott. Az 
ülés tiz órára volt esybehiva, de a tagok lassan 
gyülekeztek. 5L megjelentek élénken vitatkoztak 
a folyosón a kvótaügy leeujabb fejleményéről.

Tizenegy érakor a bizottság tagjai tanács
kozásra vonultak vissza a pénzügyi bizottság ter
mébe. Az ülésen a kormány részéről Seéli Kál
mán miniszterelnök volt jelen. Lukács László 
pénzügyminisztor a tanácskozáson ezúttal nem 
vett részt. A parlament tanácskozási termében 
volt elfoglalva, ahol a horvát provizóriumról szóló 
törvényjavaslatot tárgyalták.

Az ülésen Scéll Kálmán miniszterelnök kért 
szót először. Hivatalosan tudomására hozta a 
bizottságnak az osztrák kvótabizotiság határo
zatát, mely szerint a tárgyalásokat újra felvenni 
és 34'52ö százaléknyi aránynál csekélyebb arányt 
proponálni hajlandó. Tudomására hozta a bizott
ságnak, hogy nz osztrák deputáeió most már 
várja a magyar bizottság válaszát, illetve meg
hívását, hogy a szóbeli tárgyalásokat Budapesten 
folytassák.

A magyar bizotssag nem zárkózott el attól, 
hogy a felhívásnak eleget tegyon és kész-örömest 
hozzájárult ahhoz, hogy az osztrák bizottság 
meghivassék a tárgyalások folytatására. A ma
gyar kvóta-doputáció e határozatáról még ma 
táviratilag értesítette Tisza Kálmán elnök gróf 
Schönbornl, az osztrák bizottság elnökét. A táv
irat, amelyet olyan időben adtak fel, hogy még 
a budapesti déli gyorsvonat indulása előtt Bécs- 
ben legyen, igy szól:

A magyar kvótaküldöttség nz osztrák kvóta- 
küldöttséget, vagy annak hetes bizottságát Bu
dapesten szivesen látja.

A bizottság holnap délelőtt plenáris ülést tart, 
amelyre táviratilag hívták meg gróf 2icAi/ Já
nost és 'J'omanics Miklóst, akik ez idő szerint a 
fővárostól távol vannak.

Félhivatalos tudósítások.
A kvótnküldöttség ma délelőtti üléséről a kő

vetkező félhivatalos közléseket adták ki:

(Magyar Távirati Iroda:)
A mngyar országos kvótabizottság Tisza Kálmán 

elnöklésével ma ülést tartott, melyen a kormány 
részéről S éli Kálmán miniszterelnök volt jelen. A 
miniszterelnök az osztrák minisztérium vezetőjétől 
nyert értesítés alap én bejelentette, hogy nz oszt
rák kvótaküldöttség tegnap ülést tartott, amelyen 
készségét és óhajtását jelentette ki arra, hogy a 
magyar bizo’tsággal Budapesten folytassa a tárgya
lásokat azon célból és ama reménységben, hogy 
a még fennforgó differenciák kiegyenlittessenek. A 
bizottság tárgyalás alá vevén ezt a bejelentést, elha
tározta, hogy kész az os—rak bizottság javaslatához 
hozzájárulni s kéri az bizottságot, hogy az
újabb tárgyalás céljából minél előbb Budapestre jöj
jenek. Ezt a határozatot Tisza Kálmán bizottsági 
'elnök táviratilag nyomban tudomására hozta gróf 
.'eAön&ornnak, az osztrák bizottság elnökének. Az 
osztrák bizottság tagjai ma este Budapestre érkeznek 8 
nincs kizárva annak lehetősége, hogy még ma mégis 
kezdik az újabb tárgyalást.

(Budapesti Tudósító :)
A magyar kvóta-küldöttség ma délelőtt tizen

egy órakor Ti za Kálmán elnöklésével ülést tartott, 
amelyen Szélt Kálmán miniszterelnök jelentette, hogy 
az osztrák kvóta-küldöttség tegnap esie tartott ülé
sében késznek nyilatkozott, és azon óhajtását fejezte 
ki, hogy a tárgyalásokat a magyar kvóta-küldöttség
gel újra fölvegye abból a célból, hogy a két küldött
ség álláspont a közt még fennálló különbségek le
hetőleg kiegyenlittessenek és megkereste a magvar 
küldöttséget, hogy, amennyiben ezen aiánlatat elfo
gadná, hívja inog őt ezen tárgyalásokra Budapestre.

A magyar kvóta-küldöttség ezen ajánlatot el
fogadván, intézkedett, hogy az osztrák kvóta-kiil- 
dö’tség értesittessék erről azzal, hogy minél előbb 
jöjjön el Budapestre. Amint hírlik, az ezen alapon 
megindítandó tárgyalások már holnap veszik kezde
tüket.

Puhitások.
A bécsi lapok természetesen mind a poli

tikai helyzetben bekövetkezett fordulattal foglal
koznak és ezt azokat a kihallgatásokkal hozzák 
kapcsolatba, amelyek tegnap és ma a Hofburg- 
ban folytak. A Neue Frcie Presse ezeket Írja az 
audienciákról:

Tegnap dr. F mc/is, az osztrák képviselőház 
elnöke, továbbá Pálffy, Schwegel és Siürgkh kép
viselők voltak ő felségénél audiencián. Ma dr. Fűnk* 
és dr. Pergelt, mint a német haladópárt, Prade és 
Kaiser, mint a német néppárt, dr. Engel, mint az ifjú 
cseh-párt s Bulot, mint a délszlávok képviselője 
voltak kihallgatáson a királynál.

Az eddigi kihallgatásokban ő felsége azt az 
óhaját fejezte ki, hogy azok az ügyok, amelyek az 
állai fenntartásának érdekében rendezendók, most 
tényleg elintéztessenek. ó  felsége nem gondol most 
kormányváltozásra. A mostani viszonyok közt okvet
lenül szükséges a kvótakérdés, az átutalási törvény s a 
költségvetés elintézése. A kvótakérdésben ő felsége nem 
akar dönteni, mivel ez a döntés csak egy évre 
szólna, mig ha a parlament fogadná el a 
kvótát, az évek hosszú sorára rendezve lenne. 
0  felsége arra kérte a pártvezéreket, hogy 
szorítsanak háttérbe minden szükségtelen követelési, 
és mint legf jntosabbakat, azoknak a kérdések
nek elintézését tartsák szem elölt, amelyek az államgépe
zet fenntartására szükségesek. Ő felsége nagyon barát
ságosan és szoreíetreméltóan fogadta a pártok kép
viselőit, s igen kedvezően nyilatkozott Clary grófról. 
Nem kérdezte meg őket véleményükről, hanem fel
szólítást intézett hozzájuk, hogy hassanak közre a 
sürgősen szükséges kérdések megoldására.

Ztéesből taviratozzák továbbá, hogy a lapok 
közlése szerint holnapra a már említett politikuso
kon kivül herceg Liechtenstein, Lueger és Porse kép
viselők is kaptak meghívást audienciára. A la
pok szerint azzal, hogy a jobboldal és a bal
oldal valamennyi csoport ából egyenlő számú kép
viselőket hívnak meg, nyilván azt akarják jelezni, 
hogy nem pártjeilegü óhajok teljesítéséről, hanem 
állami szükségességről van szó.

A lapok nagyobb része azt hiszi, hogy a kívánt 
eredményt el fogják érni.

A Neue Freie Presse azt mondja, hogy ennek 
az eljárásnak a végcélja, bármily szokatlan is a do
log, kétségtelen alkotmányos. A lakosság megszaba
dul a lidércnyomástól, ha a közigazgatas ismét az 
alkotmányosság korlátái között mozog.

A Fremdenblatt ezt mondja: A pártok lassan- 
kint meggyőződnek róla, hogy a Clary-kormány 
csak a parlamentarizmus és az állam elfogulatlan 
védője a birodalmi képviselőt előtt.

A Neues Wiener lagblatt reméli, hogy a több
ségnek most sikerülni fog némely alkotórészeinek 
újra föléledt ellenzéki temperamentumát megzabo- 
iaznia.

A képviselőház mai ülése előtt a baloldal vala
mennyi pártja ülést tartott. Főleg az volt a céljuk
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ezeknek az üléseknek, hogy az egyes pártok vezér- 
férfiai referálhassanak olvtársaiknak azokról a kije
lentésekről, amelyekot előttük ő felsége a legutóbbi 
kihallgatások alkalmával tott. E jelentések alapján, 
amelyek a legbizalmasabb jelleggel birnak, az egyes 
pártok határoztak magatartásuk felett, a koimánynyal 
és annak javaslataival szemben.

Hir szerint meglesz a foganatja a felség ama 
felszólításának, hogy az állami szükségletek kielégí
tését célzó logfontosabb kormányjavaslatok gyorsan 
és akadálytalanul letárgyaltassanak a Házban. Külö
nösen szükség volt arra a legfelsőbb helyről jövő 
nyomásra a jobboldallal és a Ház elnökével szem
ben, akikre az audienciák mély hatást tettek, úgy, 
hogy a parlament tárgyalásai a legközelebbi jövőbon 
nem fognak megnehezittetni.

Különösen nagy mozgás tapasztalható az ifjú- 
csekek klubjában. Ezek ugyanis csak akkor akarnak 
engedni a Felség óhajának, ha Clary grófot áldozatul 
hozza a cseheknek.

Dr. Engcl az ifjuosehek részéről — hir sze
rint — ily értelemben nyilatkozott a felséges ur 
előtt, aki külön kihallgatásra hivatta. Az ifjuesehok 
klubja, Engelnek az audienciáról való visszatérése 
után nyomban konferenciát tartott, amelyben az or
szágban és a klubban uralkodó hangulatról beszél
tek hosszabb ideig. Ezután még az ifjuosehek 
parlamenti bizottsága is összeült bizalmas érte
kezletre.

Bécs, november 21.
A parlamenti pártvezérek kihallgatása során 

a felség ma is hangsúlyozta, hogy sürgősen kí
vánja a legfontosabb törvényjavaslatok letárgya- 
lását. Kaiseraek azt mondotta az uralkodó, hogy 
nagyon kívánatos volna, ha a csehek és a néme
tek meg tudnának egyezni. Dr. Engel állítólag ki
fejtette ő felsége olőtt, hogy a csoh képviselők a 
csehországi mozgalom és hangulat közepette kény
telenek álláspontjukhoz ragaszkodni. Gróf Clary 
nagy fájdalmat okozott a cseheknek a nyelvron- 
doletek visszavonása által — úgymond dr. Engel 
— s nem is a kormány, de a gróf Clary személye 
az akadálya annak, hogy a csehek a korona kí
vánságát teljesítsék. Azonban ő mégis mindent 
el fog követni pártfelei táborában, hogy az ural
kodó kívánsága megvalósuljon, de a határozatot 
a párt fenntartja magának.

Az uj kvóta.
Az uj kvóta magasságáról és arról, hogy pénz

ben kifejezve milyen megterhelést fog jelenteni, a 
N. Fr. Pr. ezt a számítást közli :

A kvótabizottságoknak újból meginduló tárgya
lása minden valószínűség szerint arra az eredményre 
fog vezetni, hogy az osztrák- és a magyar-bizottsá- 
ságok kvótaszámai közt levő külöubözetet megfelezik.

Volt pedig:
az osztrák követelés . • • . 34.525 % 
a magyar ajánlat . . . . . 34.25 %

A különbözet t e h á t . . . .  0.2750%
ennek fele • • • • • • • •  0.1375%
Lesz tehát, ha a megállapodás így létrejön: 
Ausztria kvótája • • . • • 656125°Iq
Magyarország kvó tája  . . . .  34,3<S75%
Minthogy Magyarországra nézve az uj kvótá

nál elesik a precipuum, amelyet a határőrvidékért 
űzetett, ez pedig 1*4 százalék volt, a magyar kvóta
emelés tényleg 2 9875 százalék.

Ha ezt a százalékos különbözőiét számokban 
fejezzük ki, a következő eredményt kapjuk:
Az 1899-iki költségvetés szerint,

a vámok levonásával, fedő*
zendö volt • • • • • • • •  110,700.000 írt,

a m ag y ar kvó ta , rég i kulcs sze
rin t 31’4% =  34,759.800 frt.

Az uj magyar kvóta
34-3875% =  38,066.962 „

a Magyarország terhére eső emel
kedés tehát • • • • • • •  3,306.162 frt.

A kvóta a parlamentben.
A képviselőház logközelebbi ülése csütörtö

kön lesz, amikorra a kvótatárpyalások dülőro 
jutnak valamely irányban. Széli Kálmán minisz
terelnök már ma tájékoztatta a Házat, hogy csü
törtökön a kormány valószínűleg előterjesztést 
tehet a kvóta tárgyában.

A miniszterelnök kívánsága az, hogy a par
lamentnek bőséges alkalma legyen véloményt 
mondani a kvóta-kérdésben. Ha — ami nem 
valószínű — a bizottságok meg nem egyez
nek, ez esetben a két küldöttség tárgya
lásairól szóló jelentést a kormány a Ház elé 
terjeszti, a maga vélnményének kíséretében. A 
csütörtöki ülésbon oz esetben a Ház asztalán lő
het az előterjesztés. Ha pedig a bizottságok meg 
fognak egyozni. akkor azok moeállapodásai k e

rülnek a Ház asztalára. Ez esetben a miniszter
elnök kérni fogja a Házat, hogy e mogállapodá- 
sok a pénzügyi bizottsághoz utasittassanak. Mint
hogy mogegyezés esotén a megállapodással együtt 
kinyomatva és készen bo fogják terjeszteni az 
összes kimutatásokat, táblázatokat, számításokat 
és mellékleteket is, a pénzügyi bizottság abban 
a helyzetben lesz, hogy már e hó 27-ikén, hét
főn, a megállapodásokat tárgyalás alá vegye. A 
Ház plénuma ez esetben december 4-Mn kezdené 
meg a plenáris tárgyalást.

Budapesten.
Clary gróf az osztrák minisztertanács elnöke 

és Kniaziolucki lovag, az osztrák pénzügyminisz
térium vezetője, Schönborn gróf, az osztrák kvóta
küldöttség elnöke, Jávor aki lovag és Dumba udvari 
tanácsos, a kvóta-küldöttség tagjai ma este 9 
érakor Bécsböl ideérkeztek és az Angol Királynőbe 
szálltak.

A két kvóta-küldöttség hetes albizottságai 
holnap, déli 12 érakor fogják a képviselőházban 
ülésükot megtartani. Egy órakor a magyar kvóta
küldöttség teljes ülést tart, amolyen a magyar 
hetes albizottság mog fogja tenni jelentését.

Széli Kálmán miniszterelnök Clary grófot, az 
osztrák minisztertanács elnökét megérkezése után 
az Angol Királynő szállóban meglátogatta.

Az ipar állami támogatása.
B udap est, november 21.

A képviseKliáz közgazdasági bizottsága Eováesy 
Sándor helyettes elnöklete alatt ülést tartott, .amelyen 
a hazai iparnak állami kedvezményekben való részesítésé
ről szóló törvényjavaslatot tárgyalta. A kormány 
részéről Hegedűs, Lukács és Darányi miniszterek, 
Schmidt J67.&QI államtitkár, Szterényi, Popovics és báró 
Malcomes miniszteri tanácsosok voltak jelen.

Rosenberg Gyula előadó vozette bo a vitát; ki
emelte, hogy a törvényjavaslat ugyanazon az alapon 
nyugszik, mint a hasoneélu megelőző törvények, pedig 
az elért eredmények nem nagyon kecses-tetők s az azok 
alapján nyújtott kedvezményekkel nem sikerült az 
iparfejlesztést úgy előmozdítani, mint az ipari elma
radottságunknál szükséges volna. Ebből nem ak'.r a 
törvényjavaslat ellen fegyvert kovácsolni. Amit a 
törvényjavaslat nyújt, nagyon helyes, sőt hiba volna 
azt meg nem adni, de nem szabad abban a hi
ten  lenni, hogy ebben van a pan cea, mely iparfej
lesztésünknek lendületet fog adni. Ennél még az is 
fontosabb, amit a kormány adminisztratív utón 
tehet. A legnagyobb feladat ezen a téren is azonban 
a társadalomra hárul, melyet oda kell vinni, hogy 
elég erőt és erélyt tudjon kifejteni úgy a termelés, 
mint a fogyasztás körül fölmerülő kérdések tárgyá
ban. Részletesen ismerteti ezután a javaslat egyes 
dispozicióit és a törvényjavaslatot, mint a nagy cél 
elérésére szolgáló eszközök egyikót általánosságban 
elfogadásra ajánlja.

Szinay  Gyula általánosságban elfogadja a tör
vényjavaslatot, bár jól tudja, hogy az ipar fejleszté
sére evvel valami erőteljes lépést nem teszünk. A 
magyar ipar fellendítésének igazi eszköze csak a 
külön vámterület felállítása lehet. Veszedelmesnek 
tartja, hogy a már létező gyárak csak kivételesen 
részesüljenek oly kedvezményekben, melyeket a ha
sonló uj gyárak mindenesetre megkapnak.

Lánczy L eó: Feleslegesnek tartja a jelen ja
vaslat szükséges voltát bővebben fejtegetni. A ja
vaslat mindenesetre hozzá lóg járulni atihoz, hogy 
jövőre több eredményt érhessünk el az ipari alkotá
sok terén. Sok körülmény áll útjában az ipari fel
lendülésnek ; maga a társadalom sem teljesíti e téren 
a kötelességét; ily körülmények közt az államhatalom
nak élnie kell azon eszközökkel, melyek rendelkezé
sére állanak. Kívánatos volna, hogy az iparpolitika 
és iparakció bizonyos rendszerbe hozassek. amely 
esetben mindenesetre egészségesebb alapokon lóg 
fejlődhetni jövendőbeli iparuuk. A törvényjavaslat
ban foglalt újításokat csak helyeselheti. Á kedvez
mények mérvét azonbau nem tartja 6zóló elégséges
nek s azt tartja, hogy a javaslat nem raoriti ki 
azokat az eszközöket, aminők például a tarifaked
vezmények s esetleg vámmentességek, amelyek az 
ipar fejlődését előmozdíthatnak. A közszállitmányok- 
nál is biztosítható lenne bizonyos felülmúló ár enge
délyezésével a magyar gyártmányok előjoga. A főváros 
állal a maga fogyasztási vámjaival követett gyilkos 
ipari politika ellen is dispoziciók lennének felveendők a 
javaslatba. A taxaciót nézete szerint helyesebb volna 
általános jellegű rendelkezéssel helyettesítem. A 
kormánynak kellene tovább oly koroskedelmileg ter
vezett nagyszabású intézményt létesíteni, amely 
kizárólag ipari vállalatok kezdeményezésével és léte
sítésével foglalkoznék.

Endrey Gyula azt tartja, hogy ily törvények
kel nem lehet ipari teremteni. Magyarországon közös 
vámterület mellett nem is alkalmas erro seinmiléle 
törvényhozási intézkedés és semmiféle kedvezmény. 
Reméli, hogy minél előbb elérkezik annak az ideje, 
hogy más radikális orvoslást nyer a magyar ipar.

B razay Kálmán ugyanily ertelembeu nyilatko
zik, örömmel üdvözölvén egyébként a javaslatban 
foglalt uj intézkedéseket 8 azt, hogy a miniszter 
iparkodik az uj gyárakat lehetőleg a vidékre utalni. 
A jelen kormánynak, mely iránt szóló személyes 
bizalommal van. a nagyobb dia krédónál is hatalmat

is megadná; más lenne azonban a helyzet valamely 
későbbi, esetleg erőszakos kormánynyal szemben.

Heltal Ferenc a Lánczy által mondottakra vá
laszolja, hogy a fővárosi fogyasztási adópótlékok és 
vámszedés kérdései nem tartoznak a törvényjavaslat 
keretébe, bár főleg a fővárosi kövezetvámról maga 
is elismeri, hogy nem felel meg a kereskedelem és 
ipar érdekeinek. A főváros, ha pénzügyi érdekei más 
módon kieléa'itést nyerhetnek, készséggel fog hozzá
járulni ahhoz, hogy ezek a vámok a holyes ipari 
szempontokkal inkább összeegyeztettossenek.

H eged ű s Sándor kereskedelmi miniszter min
denekelőtt megjegyzi és kimutatja, hogy tulsötét az 
a kép, amelyet az eddigi törvény csekély eredményé
ről festettek, bár neki is el kell ismernie, hogy vám
politikával többet lehet elérni; neki azonbau a létező 
helyzettel kell számolnia s az adott helyzetben kell 
élnie azon eszközökkel, amelyek rendelkezésére álla
nak. Ami a taxaciót illeti, nem zárkózik el esetleses 
módosítások elől, de kéri, hogy maga a rendszer 
fenntartassék. Minden más módozat teljhatalom adásá
val lenne egyértelmű a nem tartaná helyesnek, hogy 
ily teljhatalom bármely miniszternek megadassák. 
Azt, hogy a diskrecionális hatalomnak a köz- 
igazgatási bíráskodással korlát állíttassák, lehe
tetlennek tartja. A mezőgazdasági gépipar most 
már annyira fejlődött, hogy ui gyárak utján való 
mesterséges konkurrenciával csak gyengithetnó. 
Ami a közszállitásokat illeti, 0 téren a kor
mány jó példával jár elő s már eddig is nem cse
kély eredményt ért el. Nagyon sok még e téren a 
teendő s azt sem hallgathatja el, hogy maguknál az 
iparosoknál is nem egyszer hihetetlen mérvű indo
lenciát tapasztalt. Hogy a fővárost sanyarú pénzügyi 
helyzete oly eszközük használására is kényszeríti, 
amelyek az iparnak ártanak, azt mindnyájan tudjuk. 
A főváros anyagi viszonyai azonban legalább egye
lőre korlátokat szabnak az e téren tehető intézkedések
nek, melyek a viszonyok javulásával mindenesetre 
fontolóra lesznek veendők. Jobb pénzviszonyok kö
zött csak örömmel üdvözölne s lehetőleg támogatna is 
oly szolid és óvatos vezetés alatt álló, tisztán ipari
lag kezeit, szerény eredményekkel beérő vállalatot is, 
aminőre Lánczy célzott.

A miniszternek általános helyesléssel találko
zott felszólalása után általánosságban egyhangúlag 
elfogad'a a 1 izottság a törvényjavaslatot. A részletes 
tárgyalás során az állami kedvezményekben része
sülő uj gyárak közé felvétettek : a selyemsodrógvá- 
rak ; továbbá a műtrágya, maláta, dextrin, burgonya
szörp, növényi olaj, katángpörkölő, pótkávé-gyárak ; 
tejet ipari cikkekké feldolgozó lelepek ; rizshántoló
malmok, amennyiben hazai rizsét dolgoznak fel; 
sózott, szárított, lüstölt húst, kolbász és kolbászfélé
ket készítő ipartelepeknek kizárólag kiviteli üzlet
ága ; konyakgyárak, melyek borból vagy törkölybor
ból lepárolás utján állítják elő a konyakot, végül az 
ásványolaj-gyárak. Kimondatott továbbá, hogy a kéz- 
müiparosokból alakult szövetkezeteknek adható ked
vezmények ugyanazon esetekben a mezőgazdákból 
alakult szövetkezetnek is megadatnak.

A törvényjavaslat azon rendelkezéséből, mely 
szerint fölhatalmaztatik a miniszter, hogy a pénz
ügyminiszterrel egyetértve oly esetekben, midőn fon
tos közgazdasagi érdekek kívánják, megadhassa az 
állami kedvezményeket már fennálló gyáraknak és 
ipartelepeknek is, melyek az 1890 : XIII. törvénycikk 
alapján nem voltak kedvezményezhetók, — törölte
tett ez a megszorítás : melyek az 1890: XIII. törvény
cikk alapján nem voltak kedvezmenyezhetők.

Egyebekben a törvényjavaslatot érdemleges 
módosítások nélkül fogadta el a bizottság s a ház
ban való képviselósóvel Posenberg Gyula előadót 
bizta meg.

K Ü LFÖ L D .

V ilm os c sá sz á r  A n g liá b a n . A francia
sajtó lehetőleg devalválni igyekszik a német 
császár anpolországi látogatásának a jelentősé
gét. Valamennyi párisi lap családi üyj/nek tartja 
a windsori látogatást. Meg vannak róla győződve, 
hogy a német császár a német érdekekből nagy
anyja meglátogatása alkalmából som lesz haj
landó engodni, amint azt az angol lapok hinni 
szeretnék. Csupán a Figaro tulajdonit politikai 
fontosságot a látogatásnak és felhívja Delcassé 
külügyminisztert, hogy a költségvetési vitá
ban a francia külügyi politikát a német csá
szár angolországi útja szempontjából behatóan 
ismertesse.

Olaszországban nem hunynak szemet a láto
gatás politikai fontossága előtt. Báró De Rentis 
londoni olasz nagykövet éppen a napokban akarta 
megkezdeni szabadságidejét és haza akart jönni, 
de a külügyminiszter óhajára elhalasztotta utazását. 
A külügyi kormány ugyanis, a német császár 
látogatásának rendkívüli fontosságot tulajdonit a 
mostani politikai helyzet mellett és ezért kívá
natosnak tartotta, hogy Olaszország angliai diplo
máciai képviselője is ott legyen a találkozáson.

London, novembor 21. i
Valamennyi itt levő nagykövet hivatalos a mai 

windsori bankettre.
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W indsor, november 21.
Kevéssel a dejeuner után Vilmos császár, a 

walesi herceg és a connaughti herceg kísérőiében sétát 
tett a windsori parkban, Auguszta Viktória császárné 
pedisr Ágost Vilmos és Os.’&ar hercegekkel sétált ki. 
A teánál ismét együtt volt az egész társaság.

A  M o c e n ig o  i ig v e .  Az olasz letpviselőház 
mai ülésében Visconti-Vmosta külügyminiszter vá
laszolt a Mocenigon történt letartóztatás ügyében 
hozzá intézett kérdésekre. A külügyminiszter 
koncodálta, hogy csak hadihajók élveznek idegen 
kikötőkben foltétien területenkívüliséget. Keres
kedelmi hajók és külön megállapodások hiányá
ban a postagőzösök is külön kikötőkben a terri
toriális bíráskodás alá tartoznak, melyre nézve azon
ban azok a különös intézkedések érvényesek,melyek 
az Ausztria-Magyarország s Olaszország közt fenn
álló konzuláris egyezményben külön lel vannak 
említve. A miniszter nézete szerint a szóban forgó 
esetben a helyi hatóság — akár érdemileg, akár 
formailag — túllépte a helyes határvonalat. Most 
midőn a tényállás konstatálva van, az olasz kor
mány nem késik felszólalni az osztrák-magyar kor
mánynál és nem kételkedik abban, hogy az utóbbi 
az olasz lépéssel szemben a két ország közt fenn
álló benső viszonynak megfelelő barátságos s előzékeny 
magatartást fog tanúsítani.

Az interpellálok válaszukban sajnálatukat 
fejezték ki az eset felől és az olasz kormány ál
tal megindított akció eredményét bevárva, részben 
kielégítőnek mondták a miniszter válaszát.

R evanche Afrikában. Az alexandriai pénz
ügyeket ellenőrző nemzetközi bizottság dekrétumot 
bocsátott ki, melynek értelmében az egyiptomi állam- 
pénztár ezután csakis olyan kiadásokat fedezhet, amelyeket 
a nemzetközi bizottság egyhangúlag helybenhagy.

E szerint Anglia nem használhatja többé a máhdi 
ellen az egyiptomi csapatokat, hanem kizárólag a 
saját katonáira lesz utalva. Ez a rendelkezés nem 
epyéb, mint Franciaország sakkhuzása az angolok 
ellen, mely Oroszország támogatásával jött létre.

Az angolok dél-afrikai vereségén fölbuzdulva, a 
máhdi összegyűjtötte embereit és útban van Kartum (elé. Ezt 
a hirt megerősítik az Omdurmanból kiküldött ké
mek is. Azonkívül híre jár, hogy Mcnelik négus 
negyvenezer emberrel vonul a felső Nílus felé, hogy Eti
ópia régi jogainak érvényt szerezzen. Állítólag ez is 
Franciaország sugalmazására történik. Ezzel össze
függnek azok a rablóhadjáratok is. amelyeket Moha
med ben Abdullah, a szent hírében álló sejk visz vég
hez Berbera angol gyarmaton. A sejk azt is meg 
merészelte tenni, hogy nz útban levő zeilai angol 
kormányzót kirabolta. Megbüntetésére Bombayból 
egy ezredet és Adenből ©gy zászióaljnt küldtek ki. 
Ezekkel a diplomáciai fogásokkal Franciaország 
revancbeot szerez a fashódai kudarcért.

L o n d o n ,  n o v e m b e r  2 1 .

A Tirolnak jelentik Odesszából 15-iki kelettel, 
hogy 19-én uj külön misszió indul Odesszából Abesz- 
sziniába Davidov és Dragomirov tostőrbaduagyok ve
zetése alatt

A háború.
Budapest, november 21. 

Ladysmith elfoglalásának a híre még mos
tanáig sincs megerősítve, de az a körülmény, 
hogy Joubert tábornok az egész haderővel dél 
felé nyomul előre cs Ladysmith körül csak meg
figyelő hadtestet hagy, elegendő alapot szolgál
tatott arra a föltevésre, hogy Ladysmith csak- J 
ugyan elesott és White serege a boerok fogságába ! 
esett. Egy tegnapról kelt ostcourti, tehát angol táv- ! 
irat csak annyit mond, hogy a boerok Ladysmith 
ostromával valószínűleg felhagylak. Ebből a táv
iratból azt lehetne kiolvasni, hogy Ladysmith 
tehát nem esett még el; csakhogy Estcourtban, 
amely Colensotól és Ladysmithtől teljesen el van 
vágva, nem tudhatják, hogy Ladysmithnól mi 
történt. A Deutsche H'aríe értesülése ezek szerint, 
ha megerősitvo nincs is, de megcáfolva sincs. 
Ladysmith sorsán kivül általános érdeklődés 
tárgya az is, hogy Buüer főhadvezér o pillanat
ban hol van s mi a legközelebbi terve. A leg
utolsó hir az volt róla, hogy Fokvárosból Dur- 
banba ment; ott azonban nem ad magáról élet- 
jelt, másrészről pedig azt jelentették, hogy Del 
Aarban, tehát a nyugati harctéren lesz a főhadi- 
Rzállása.

Ladysmith sorsa.
L o n d o n ,  novem er 21,

A Standard ladysmithi tudósítójának sikerült 
egy táviratát a boerok kordonián keresztülcsem

pészni. E távirat szorint a ladysmithi helyőrség 
péntekig, november 17-éiq, égésién jól volt lövőszerrel 
és eleeéqgel bőségesen el volt látva. A boerok min
den rendszer nélkül bombázzák n várost. Novom- 
ber 14-én éjfél tájban fegyverro szólították a 
helyőrséget, mert attól tartottak, hogy a boerok 
támadást fognak intézni a város ellen, do a tá
madás elmaradt.

L o n d o n ,  november 21.
Ladvsmithben azt hiszik, hogy Joubert 

hadseregének zömével dél fele vonult s hogy 
Ladysmith körül csak megfigyelő csapatot ha
gyott hátra. Az angolok kémlelő csapatot küld
tek déli irányban s ezok a csapatok azt tapasz
talták, hogy a boerok erősen megszállva tartják a 
Colensőba vivő utat.

A Daily Cronicle igen figyelemreméltó cikket 
kőről, amelyben rámutat arra, hogy az újonnan 
Dél Afrikába érkezett csapatok nem szállhatnak 
szembe az ellenséggel, mert nincs tüzérségük, sem pe
dig kellő lovasságuk. A Ladysmith fölszabadítására 
rendelt seregnek mindössze három tábori ütege van 
s majdnem semmi lovassága sincs.

A boerok és az angolok egyformán szen
vednek a néhány nap óta tartó erős esőzés 
miatt.

Eatconrt, november 21.
Az ellenséget, amely Estcourttól észak

nyugat felé 10 mértföldnyire foglalt állást, kicsal
ták hadállásaiból. A Moori-folyónál, innen délre 
állítólag ütközet folyik. A Ladysmithtől délre 
táborozó boerok buzgón gyűjtőnek takarmányt a 
tanyákon.

London, novem ber 21.

Az estilapok egy tegnap föladott estoourti 
táviratot közölnek, amely szerint ott most mar 
tudják, hogy Joubert tábornok az egész haderővel 
Estcourttól dél felé nyomul előre. Ladysmith ostrom
lásával valószínűleg felhagytak.

D n r b a n ,  november 21.
A Katal Advertieemok. egy estoourti távirata 

szerint 700 boer Weenenböl jövet tognap megszál
lott egy erős hadállást Tummersfarm mellett Est
courttól délfelé vagy 40 mértföldnyire, a Moori- 
folyótól északnyugaton levő fennsikon. Az angol 
lovasitotí gyalogság és estcourti vadászok ütkö
zetbe bocsátkoztak az ellenséggel, mely három 
embert vesztett — ezek közt volt a vezér is — 
éí aztán visszavonult, magával vivén a farmból 
200 darab marhát.

London, november 21.
A Standard jelenti pénteki kelettel Ladysmith- 

ből, hogy a várost védő sereg erősen tartja magát. 
A boorok tábora a nagy esőtől moesárossá vált 
Úgy látszik, hogy a helyzet nagyon komoly, mert 
az angol fővezér jelentéseiben is szó van róla, 
hogy a boerok naponkint újabb csapatokat kapnak 
segítségül. BieUrmnritzburg és Colenso közt az össze
köttetés a boerok kezében van. Estcourtból jelentik, 
hogy a boerok gyorsan nyomulnak előre és a 
várost körülzárják.

B e r l i n ,  novem ber 21.
A lapoknak jelentik Londonból: Fokvárosi 

távirat szerint a boerokat Kuruman mellett az 
angol Becsuana-fűldön az angol csapatok meg
verték. Részleteket erről nőm említenek. A boerok 
betörése a Fokgyarmatba nagy terjedelmet ölt. 
Alival-North, Burghersdorp, Colesberg és Camp
bell az ellenség kezébe esett. Jamestown meg
szállását várják. A megszállott városokat rend
szeresen az Üranje szabad állam uralma alá he
lyezik. Az afrikanderekhez intézett felhívás, hogy 
csatlakozzanak a boerokhoz, eddig eredménytelen 
maradt.

A boerok előnyomulása.
London, november 21.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Fokváros
ból 16-iki kelettől: Égy Estcourtból jövő páncé
losvonatot, amelyet a boerok tegnap kivetettek a 
vágányból, sikerült a sínekre visszaállítani s min
den baj nélkül visszavinni. A boerok tegnap meg- 
zállták Colesberget.

A Mohátok csapatszállitóhajó Fokvárosba 
érkezett.

London, november 21.
A Daily A'ew-nak jelentik Kimberleyböl 

18-iki kolcttel: A boerok ma megtámadtak ogy 
kis lovascsapatot, amely rekognoskálásra lova
golt ki. Az ellenség vereségot szenvedett s 
tizenkét főnyi veszteségo volt. Az angol csapa
toknak két scbesültjök volt. Valamivel később 
megütközött a két léi Cartersfarm mellott. Az 
angolok két embert vesztettek, azután visszavonul
tak. Az ollcnség rövid megszakításokkal egész nap 
ágyuzza a várost. Egy bennszülött katona elesett.

London, november 21.
Oranje-Riverből jelentik, hogy Lord Methnen 

serege, amely Kimberlovt föl akarja szabadítani

az ostrom alul, eddig hasztalan iayekezett az ostro
molt várossal hatalmas villamos reflektorok segítségével 
érintkezésbe lépni.

Rhodes ezredes, Rhodos Cecil öcscso, szintén 
ezzel a sereggel indul, amolynek erejét kilencezer 
főre teszik.

London, november 21.

A Reuter-ügynökséqncdz jelentik Naunportból
15-iki kolottel: Az az 1300 főnyi boer katonaság, 
amely Colesberget megszállta, még 1300 főnyi se
gítséget vár. A boeroknak kitűnő lovasaik van
nak, elegendő lövőszerük és 20 kocsi élelmiszerük 
van. Fölfegyvorzott fekete szolgák kísérik őket. 

Ugyanennek az ügynökségnek jelentik Oranje-
Riverből, hogy a Belmont mellett álló boerok 
száma 1200 főre rúg.

Fokváros, november 21.
A .Midland News“ jelenti, hogy Vander- 

wolt és Gobor, a fokföldi parlament tagjai Coles- 
bergben csatlakoztak a boerokhoz.

(A z  a ra n y b á n y á k .)  

F o k v á ro s , novem ber 21.

Azt a jolontést, hogy a transvaali kormány 
elpusztittatja az aranybányákat, a johannesburgi 
Standard and Diggers News alaptalannak mondja 
és hozzátoszi, hogy a bányák üzemben vannak. 
Az aranyat az ország függetlenségének védelmére 
fordítják. A háború befejező',o után visszafizetik 
nz aranyat. Az európai részvényesek nyugodtak 
lehetnek a felől, hogy a bányák nem lösznek 
tönkre téve a háború befejezéso után.

(K im berlcy ostrom a.) 

London, november 21.
Ahn/Wei/ből jelentik november 11-éről, hogy 

a boerok a megszállott várost erősen ostromolják. Rög
gel 1 26 órakor kezdődött a tüzelés és erre az an
golok ágyúi is megdördültok. Félóra hosszat tar
tott a tüzérség ágyúzása. Közben a boerok lo
vassága be akart nyomulni a városba, de az an
gol gyalogság tüzelésétől zavar támadt a lovak 
közt és a boerok kénytelenek voltak meghátrálni

(A ngo l h a jó v á sá rlá s .)  
W ash in gton , novem ber 21.

Az Egyesült Államok kormánya ma eladta a 
felesleges állami hajókat Angolországuak szállítási 
célokra.

H ÍR E K .

Csokoládé.
L on d o n , október 21. Az az 

ajándék, amelyet Viktória ki
rálynő Dél-Afrikában harcoló 
katonáinak karácsonyra szánt, 
egy doboz csokoládé. A dobozon 
a királynő képe látható s alatta 
ez á ll : South Africa — 1900.

A Pallas Lexikon „C" betűs köteténok 
752. sz. lapján a csokoládéról a következők 
találhatók:

A csokoládé legnagyobb részben a 
Theobroma Cacao nevű növény magjából 
áll, ezen kivül nagy mennyiségű cukrot és 
kevés fűszert, fahéjt és vaníliát tartalmaz. 
Mindezen alkotó részek nagyon egészséges 
tápanyagok.

*
Meg van tehát oldva a nagy talány s min

denki megértheti most már, hogy a gyerme
keire szoretettol gondoló királynőnek mikép
pen jutott eszébo az, hogy csokoládéval 
traktálja a hazáért, a királyért, a civilizációért 
s egyéb szép dolgokért küzdő katonáit. Le
hetetlen, hogy porba no boruljon mindenki 
ennyi gondosság láttára s még lehetetle
nebb, hogy no nézzon bámulattal arra a trónra, 
amelyből ilyen gyöngéd szeretettel kormányoz
zák a fél világot. Istenein! Tessék csak elkép
zelni azt a karácsonyt! A tábortüzek égnek. A 
messzeségből egy-egy olkésott ágyudörgést hoz 
az esti szél, melyre a földön fekvő, véres, ha
lálra sebzett katonák még egyszer fölemelik 
fejüket. Aztán trombitaharsogás is hallik, 
dobok pörögnek, a tisztek rohannak elől, 
elöl. Fel ahogyrel hallik a parancsszó. Meg
villannak a szuronyok, széles, nagy villanás
sal — dübörög a föld, tompa, rettenetes bő- 
düléssel, csorog az izzadság, csorog a vér.

Most felortok. Valaki kitűzi a lobogót, 
Nagv-Brittannia győzedelmes, lengő lobogóját,
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b aztán a jó fiuk lekapják a sipkáikat, 
feldobják a levogöbe, Hurrát kiáltanak há
romszor.

Odalent csendosen szondoreg a völgy. 
Az éjszaka megfekszi, sötéten, komoran . . .  
s csak akkor riad fel, mikor a győzelem má
mora dalban tör ki s felhangzik a tengere
ken túl harsogó dal: God savó tho Queen!

*
Most nincs már csata. A lcgabszolu- 

tabb békesség költözött a szivekbe. Valami 
kis angol katona harapja csak össze a fo
gait. Istentelenül fáj az a seb homlokán s a 
kötés alól lassan szivárog a vére. A piros 
friss vér, a fiatal, az erőt adó. A többiek 
körben állanak s várják a királynő aján
dékát.

A generális jön lovon. Hozsánna a gene
rális, kis szürke paripán s zörög az avar, 
amint kacéron lépeget a kis lovacska. A 
hóna alatt nagy doboz van, igen nagydoboz. 
A csapathoz érve megállítja a lovát, leszáll 
a lóról s miután köszvényes lábait háromszor- 
négyszor megsimogatja, igy szól:

Fiuk 1 Vitézen harcoltatok 1 A király
nőért csepeg vérotok, a hazáért adjátok ifjú 
éltotekot. . .

Már osztják a csokoládét. Finom, Theo- 
bromaCacaot tartalmazó csokoládét. Az a fiú, 
akinek még most is szivárog a vér a kötése 
alól, mohón kap utána, nagyon éhes, nagyon 
fáradt szegény. Aztán, hogy a kezébe kapott 
egy táblát, mohón szopogatja.

Csokoládé, — mondja — finom csoko
ládé. . . .

O—a.

Budapest, november 21.
— EUDAPESTI NAPLÓ. November 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Jeszenszky Sándor miniszteri 
tanácsom — mint értesülünk — tifuszbetegségéből 
már felépült, úgy, hogy a szobát is elhagyhatja.

— Mária T erézia  em léke. A tudományegyetem 
e hó 29-jkén ünnepet ü l ; Mária Terézia halálozási 
napja alkalmából tartja meg az évente szokásos 
gyászmisót az egyetemi templomban, a királynénak, 
mint az egyetem ujjáépitőjénok emlékezetére. A 
rekviem tiz órakor lesz s ezen a napon az összes 
karokon szünetelnek az előadások.

— K irályi e lism erés. Steer Forenc kúriai bírót 
sa'át kérelmére nyuzalrnazták s a király ebből az 
alkalomból megelégedését nyilvánította bírói műkö
dése fűlött. Az erről szóló legíelsőbb kéziratot a hi
vatalos lap mai száma közli.

— R othsch ild ék  Jótékon ysága. A párisi Rolh- 
sehildok ez idén is leadták névjegyüket a szajnai 
prefektusnál, mint minden évben. Százezer frankot 
deponáltak nála azzul a célzattal, hogy ez összeget 
azok közt a párisi szegények közt oszszák ki, akik 
nem tudják kifizetni a házbérük télre eső részét.

— Cim adom ányozas. A képviselőház elnöke 
a Húz iroda-anak egyik derék, rokonszenves hivatal
nokát Benedikt Márkot az igazgatói címmel ruházta 
föl. Beneűikt közel negyedszázad óla mint kiadó 
működi,; a Ház irodájában Ó3 ez idő alatt kiváló 
sz rgalmával, tehetségével nemcsak lőnökének, de 
mindazoknak nagyrabecsülését kivívta, akik vele 
hivatalos érintkezésben voltak.

— Ferenc J ó z se f  tan ítok  háza. Az Eötvös- 
alap Országos Tanitó-Egyesület tanítók és más tan
tornak főiskolát látosató fin számára a Szentkirályi
utca 47. számú házban internatust rendezett be, 
anie.ynek vasárnap, november 19-én volt az ünnepies 
ioiavatusa. Ihassics Gyula kultuszminiszter a mognyi- 
tason lölolvasta a királynak azt az engedőimet, hof/y 
az íutézet a Ferenc József Tanítók Háza nevet visel
hesse. Az erről szóló királyi kéziratot ma a hivatalos 
lap is közli.

— K ossu th  L ajos barátja. Szabnárról Írják, 
hogy ott tegnap halt meg Ujfaltuty Lajos volt 1848-ik 
évi követ s az alkotmány helyreállítása után ország
gyűlési képviselője. Hű barátja volt Kossuth Lajos
nak s a foeyverletótel után fogságba került. Kiszaba
dulása után is folyton üldözték s egészen 18Gő-ig 
rendőri felügyelőt alatt állott. 1894-nen betegen fel
jött Kossuth La.os temetésére s az életben lévő hat 
1848/49-iki kepvisolűkkol tartotta a koporsóról lefüggő 
szállásokat. Nőben ember volt s bátyjának Uifalussy 
Miklósnak remetemezei ősi kastélyában töltötte utolsó 
éveit.

— H urcolkodik  szá zö tv en  m illió . Buda
pest kasszája hurcolkodik. Átmegy a régi város
házából a Iíároly-kaszárnyába. S ezt no úgy 
tessék elképzelni, hogy a pénztárnok egy ládikó- 
ban magával viszi a pénzecskét s ami esetleg a 
ládikóba nem férno bele, azt a zsobébo gyömö
szölve viszi át a Károly-kaszárnyába. A hurcol- 
kodás eltart néhány napig. Tizenöt olyan súlyos 
és tekintélyes formájú vasládát kell áthurcolni, 
amit a régi városház lépcsőin nőm is lehetett 
lobozni. Csigával kell ezeket a ládaméltóságokat 
lobocsátani az emeletről az udvarra s ugyancsak 
ilyenformán segíteni föl őket uj lakásukba, a 
rostélyutcai rész újonnan összekalapált páncél
szobájába. A költözködés persze nem is megy 
csak úgy egyszerűen. Pénz ő felségének fényes 
kísérete van. Minden kocsit egy csapat rendőr 
kísér s egy pénztári hivatalnok. Ezek azok a 
kíséretből, akikben gyönyörködhetünk. Hát még 
a sok detektív mindenfelé azon a vonalon, a 
melyen a feltűnő teherszállítmány elvonul. Annyi 
pénz hurcolkodik, hogy egy-két millió már ide 
vagy oda —- de azért úgy látszik, mégse hajlan
dók elveszíteni belőle csak egy krajcárkát is. 
Hogy némi fogalma legyen azoknak, akiknek a 
számláit késedelmesen fizeti meg a főváros — 
arról, hogy micsoda summát hordoznak itt meg 
ünnepi menetben, elmondjuk a summákat, amik 
a mai nappal vándorútra keltek : A községi alap 
vagyonát, amely hat és félmillió forint készpénz
ből, értékpapírból és takarékpénztári könyvből áll. 
A gyámi vagyont, amely huszonhat millió forin
tot képvisel, az alapok és alapítványok vagyo
nát nyolc millió forintnyi értékben, a kisajátító 
alap hareminchatezer forintnyi készpénzét, a két 
milliós sorsolási kölcsönalap kétmilliónyi vagyo
nát és végül a százmilliós kölcsönnek negyven
hét miiiió korona értékű még kibocsáttatlan köt
vényeit. Szóval kerek számban százötven millió 
korona költözködik. Mindennap csak délután 
négy óráig tart a hurcolkodás. Akkortájban már 
homályosodni kozd a világ — és sötétben mégso 
igon tanácsos pénzt költöztetni, bár még abban 
se lenne valami nagy veszedelem, ha ilyen tekin
télyes ládákról van szó, amiket tiz ember alig 
mozdit el a helyükről. Bajos volna elszaladni 
velük. Ilyenformán el is tart a hurcolkodás leg
alább péntokig.

— A peth öfa lva l iskola . Ennek a tőzsgyöke- 
res magyar nevű falucskának tót anyanyelvű a la
kossága. Hogy ezentúl nemcsak a neve, de a lakos
ság is magyar legyen a falunak, ogy áldozatkész, 
nemes honleány, özvegy Blondell Károlyné magyar 
iskolát építtetett a saját költségén. Szép templomot 
is épittetett a községnek s mellé emeletes iskolaépüle
tet, melyben kisdea'óvő-intézet van. Négy apáca- 
taniíónőnek is vannak benne lakás, akik számúra Bon- 
delhié alapítványt tett, melynek kamataiból megélhet
nek. így aztán örök időkre biztosítva van Pethöfal- 
ván a magyar szellemű tanítás és kisdedóvás ügye. 
Az iskolaépület maga 20.000 forintba került 3 fóhe- 
lyiségei, a két óvó- és iskolatorem minden szükséges 
berendezéssel bőven el van látva. A templomot és 
az iskolát e hó 16-án szentelte fül nagy iinnepély- 
lyel gróf Pongrác! Adolf vágnjholyi prépost. Felszen
telés után mise volt az uj templomban, utána szent
beszéd, melyet gróf Pongiácz prépost mondott ma
gyar nyelven. Később a iemplom körül csoportosult 
sokaságnak Hoenigh Ferenc n.-kosztolányi plébános 
beszélt a szabad ég a! itt.

— O yám pcnztárak . A magyar bürokrácia 
dicséretéből sohusem logy ki az ember. A bel
ügyminiszter tudja legjobban, hogy mennyire 
rászorul a dicséretre, s most, hogy azt tapasz
talja, hogy a gyámpénztáiak mérlegeit a legtöbb 
helyről nem terjesztik fel, elrendelte, hogy leg
később a tavaszig mindannyit küldjék bu. Ezen
kívül azt is meghagyta a belügyminiszter, hogy 
az adóslevelekro kiadott kölcsönök állásáról, a 
gyámoltak és gondnokoltak tulajdonát képező 
adóslevelekről és az azokra történt törlesztésekről 
is kimutatást kell készíteni. Végül felhívja a 
megyei törvényhatóságokat, hogy a területükön 
lévő rendezett tanácsú városok, a gyámhatósági 
jogkörrel felruházott, valamint az árvák és gond
nokoltak pénzei kezelésére jogosított községek 
1899. évi mérlege ugyancsak a tavaszig felter
jesztendő.

— P árti legmagasabb háza. Most épül Paris
ban az uj számvevőszéki épület, amelynek már a 
tisedik emeleténél tartanak a kőművesek. A kolosz- 
szalis ház tizennégy emeletes lesz, a maga nemében 
talán egész Európában az egyetlen.

— H ázasság. Benedek Endre pozsonyi pénzügyi 
fogalmazó tegnap esküdött örök Hűséget Benedek 
Margitnak, l entdtlc Sándor közigazga'ási bíró és tó
városi bizottsági tag leányának. Násznagyok voltak : 
Adamovich Vilmos közigazgatási biró és Benedek La
jos fóvamtiszt.

ll'iiikler Ignác téthi 1 ikos eljegyezte Key Sándor 
nevelt leányát, Keichenfeld Etelkát Téthről.

.osshurger János Kiskőrösről eliogyozlo Beer 
berta kisasszonyt Bites-Topolyán.

— S ta n le y  a  déla frik a i háborúról. A
nagy angol utazót rnoginterviewolta a Figaro a 
délafrikai háborúról. Stanley arra a kérdésre, 
hogy vége lesz-e egyhamar a háborúnak, igy 
válaszolt:

— A háború még el se kezdődött. Buller tá
bornok csak december 15-ike körül kezdhetimeg 
rendszeres operárdóit. Akkor aztán már hamar 
megy a dolog. Két-három hét alatt végo a há
borúnak.

— És ha meghódította, mit csinál Anglia a 
két állammal ? Mi lesz Transvaalból és Oranjo 
szabadáliamból ?

— Két államot csinál belőlük, amelyek ma
guk fogják magukat adminisztrálni, mint a Fok
gyarmat és Natal. Parlamentjük lesz, s ezen
kívül kormányzójuk, aki a királynőt fogja kép
viselni. Ezt a két államot megnyitják az egész 
világ kereskedelménok. Minden idegen úgy fog 
ott élni, mintha az angoloknál lenne. A boorok, 
kafferek, németek és franciák éppúgy fognak 
odajárni kereskedni, ahogy most a Fokgyarmatra 
járnak. A szabad versony a mi közgazdaságunk 
alapja; néha megszenvedünk érte, de ez az erős
ségünk.

— És meglesz Kairótól a Jóreménység fokáig 
a nagy transzafrikai vasút?

— Sok pénzzel. Cecil Rhodos úgy akarja, 
hogy egyazon kocsin lehessen végigutazni egész 
Afrikán. En a mellett vagyok, hogy a tavakat is 
használják fel a közlekedésre. Ha meglesz, nagyon 
szép lesz . . .

— A verk li oe ad már kenyeret. A kintorná-
zás se jó mesterség inár. Éhen lehet veszni mellette. 
Valami nyomorékság okvetlenül kell hozzá, ami szá
nalmat gerjeszszen a publikumban. A műélvezet 
egymagában már nem igen Jövedelmez. Tanú rá 
Kndleo Cirill, aki ma félig éhen pusztulva össze
esett a Király-utcában. Kintornás volt, de sehogyse 
ment a keresete. Részben a konkurrencia tette tönkre, 
részben pedig az, hogy lejárta már magát a mester
ség. A házmesterek is elzavarták mindenfelől s ha 
itt-ott mégis hozzájutott ahhoz, hogy egy kicsit kin- 
tornázzon, alig cseppent a kalapiába egy-egy kraj
cár. Miután látta, hogy sehogy so boldogul, eladta a 
kintornát s aztán mialatt megette a pénzét, állás 
után futkosott. Az pedig nem igen akad minden bo
korban s a szegény Cirillt ma a mentők vitték be a 
Rókusba, mert nem bírta már tovább cepelni az 
éhséget.

— A z ö reg  a sszo n y  b ib liá ja . Kassán
egy Borbély Gergelyné nevezetű hatvanhat esz
tendős öreg asszony vénségére gondolta rá ma
gút arra, hogy megváltoztassa a hitét. Nazarénus 
lett s szertelenül neki adta magát az uj vallás
nak. Egész nap a bibliát bújta, folyton gyüleke
zésekbe járt s miután — úgy látszik — az uj 
bit so tudott megnyugvást adni neki, valósággal 
buskomor lett az utóbbi időben. Egész éjjeleken 
át bújta most már a bibliát s tépelődve, környe
zetét mog se látva járt szó nélkül a házban, mint 
valami kisértet. A leányának erre az a gondolata 
támadt, hogy elveszi tőle a bibliát. Ezzel talán 
megszűnik a betegsége is. Meg is szűnt örökre. 
Az öreg asszony olyan zokon vette azt, hogy 
megfosztották a könyvétől, hogy tölment a pad
lásra és fölakasztotta magát.

— A lilsázei&l fö ld rengés. Konstantinápolyból 
írják, hogy esik  most állították össze hivatalosan 
annak a rotlenetes katasztrófának adatait, melyet a 
kis-ázsiai Meander folyó ment n pusztított földrengés 
okozott. E szerint Vanizli, Sarakjoi és Karigbatsh 
varosokban 356 ember balt meg és 261 megsebesült. 
556 üzlet Ó3 raktár ment tönkre és 310 tetemes kárt 
szenvedőit; 3 nyilvános épület, 2 keresztény temp
lom, 73 mecset, 136 iskola és 177S migánépütet om
lott össze. Ezenkívül ezrekre megy azoknak a há
zaknak száma, amelyek megsérültek.

— Az utcellenőrző szemlék. A közös had
seregbeli tartalékosokkal holnap kezdik meg az utó
szemlét a Mária Terézia kaszárnyában. Ezen a szem- 
ión minden olyan tartalékosnak jelentkeznie keli, aki 
a főszoinléröl valamely okból olmararit. A szemlék 
sorrend o a következő: November 22-ikén a 82-ik 
ezredhez 1889—i80G-ban besorozottakkal, nőve . bér 
23-:kán a 32-ik ezredhez 1897 —98-ban besorozottak
kal. november 24-ikén az 1—20-ik, november 25-ikén 
a 21—40-ik, november 2G-ikán a 41—GÜ-ik, november 
27-ikén a 61—7ö-ik, november 28-ikán a 76—102-ik, 
november 29-ikén a huszárezredekhez tartozókkal, 
novemner 80-ikán a dragonyos, dsidás es vadász
ezredhez tartozó legénységgel, december 1-én a had
test huszárezredek logényséaével, december 2-ikán a 
hadosztály- és vartüzérezredhez tartozó legénységgel, 
december 3-ikán a vonat(szekerész)-ezredekhez, élel
mezési raktárakhoz tartozókkal, a haditengerészethez, 
vasúti- és távudaezredokhez, ruharaktárakhoz, vala
mint a többi fel nem sorolt csapatokhoz és intéze
tekhez tartozókkal december 4-ikén, a Ladwehriiez 
18-7-tól 1894-ig besorozott legénységgel deoember 
fi-ikén, az 189'i-töl 1898-ig besorozottakkal december 
G-ikán. Ezzel az idei szemlék véget érnék.

— Ö n gyilk os tanar. Rómából táviratozzék: 
Mihelsteit O ttó, b irodalm i tö rvénvszék i laiiánsns.
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kiváló jogász és tanár, gyógyíthatatlan baja miatt 
ma agyonlőtte magát.

— A  v issz a sz itt  v e sz te g z á r . Sok szenve
dést ós sok megalázást okozott már a régi görögök 
törpo ivadékainak nagyzási hóbortjuk. Legújabban 
a velünk közös háztartásban élő Ausztriával 
okvetetlenkedtok, amidőn a trieszti pestisgyanus 
haláleset hírére tizennégy napi vesztegzárt ren
delt el olyan trieszti hajókra, amelyek görög 
partokon akartak kikötni. Az osztrák kormány 
o sérelmes intézkedésre a postahivataloknak adott 
azzal az utasítással felelt, hogy Görögországba 
szóló küldeményeket el ne fogadjanak. Erre azon
ban úgy megrémült az athéni kormány, hogy 
visszaszitta kíméletlen rondeletét és most már a 
trieszti hajók egyszerű orvosi vizsgálatával is 
mogmenthetőnek véli a hellén utódok becses 
egészségét. A pestisről lévén szó, közöljük itt a 
következő félhivatalos táviratot:

Fiamé, november 21.
A lapokban közölt az a hir, hogy a Memfi 

hajón, mely Alexandriából érkezett, pestisbeteg 
volna, teljesen alaptalan, mert a hajó még tegnap 
megkapta a hatóságtól a szabad közlekedést.

— K ö vetk eztetés a szem  p islogásáb ó l. Egy
orosz orvos, dr. Eotz egyszerű megfigyeléssel bizo
nyította be, hogy minden ez idő szerint ismeretes 
világítás között a villamos világítás az egyetlen, 
amely alig árt a szemnek. Abból indult ki, hogy 
a szem annál többet pislog, minél jobban megerőlteti 
és kifárasztja a világítás. És megállapította, hogy 
gyertyaláng mellett a szem 6*8, gázlángnál 2*8, nap
világnál 2*2 és elektromos világításnál csak 1’8-szor 
pislog a szem percenkint. Ebből vonta le aztán azt 
a következtetést, hogy a villamos világítás leginkább 
elviselhető a szemre nézve. Föltétlenül káros és ve
szedelmes az a világítás, amelynél a szem háromnál 
többször pislog percenkint. Ebből pedig könnyen 
érthető, hogy a gyertyavilágitás föltétlenül ártalmas 
az egészségre.

— UJ zálogház a V III—IX. kerületben. A ke
reskedelmi miniszter a IV. kerületi zálogház helyett 
a VIII. vagy IX-ik kerületben uj zálogházi épületet 
akar emeltetni. A miniszter — mint értesülünk — nz 
uj zálogház épitését hamarosan meg akarja kezdeni. 
Azok, akik telkeiket el akarjak adni, ajánlataikat ez 
óv december 10-éig nyujhatják be a kereskedelmi 
minisztériumba.

— A bóra. Triesztből táviratozzak: A Ferenc 
Ferdinánd gőzhajó, amely tegnap indult el Fiuw’éból 
Velencébe, az erős bóra miatt nem folytathatta útját 
és kénytelen volt a pólai kikötőbe menekülni. Vala
mennyi dalmát hajó nagy késéssel érkezik.

— Előléptetés hátrafelé. Ily című mai hírünkre 
vonatkozólag illetékes helyről ma a következő helyre
igazító nyilatkozatot kaptuk:

A po3ta- és távirdakezelők 400, 450 és 500 
forint évi fizetéssel három fizetési fokozatba tar
toznak.

Amikor az állami tisztviselők, altisztek és 
szolgák illetményeit szabályozó 1893. évi IV. 
t.-o. életbelépett, ennek alapján 50 budapesti és 
fiumei kezelő a Xl-ik fizetési osztályba volt soro
zandó, amely sorozással 500 forint évi fizetés és 
az az előny járt, hogy a besorozottak korábbi 
lakpénzeiknól magasabb lakpónzilletményt nyer
tek. A besorozas az illetők raugsorozatán nem 
változtatott s anyagi viszonyaikat befolyásoló 
több feltételtől volt függővé téve oly kijelentés
sel, hogy ba valakinél a besorozására alapul 
szolgáló feltétel megszűnik, az illető vissza lesz 
helyezve korábbi illetményeibe, a jelzett Kedvez
ményt pedig ismét oly kezelő nyeri el, aki arra 
inkább reá van szorulva.

Ily módon a Xl-ik fizetési osztályba 450, 
sőt 400 forintos kezelők is bejutottak; többen 
voltak azonban köztük olyanok, kiknél a beso
rozas indoka később megszűnt, s kiket az elő
adottak folytán vissza kellett helyezni korábbi 
illetményeikbe.

Ezen kezelőkkel tehát méltánytalanság nem 
történt s fizetésük leszállítása is csak látszó
lagos, mert azon fizetési különbözeiét, melyet a 
besorozassal nyertek, nem vesztették el, hanem 
nyugdíjba beszámítható személyi pótluk címén 
továbbra is megtartottak mindaddig, mig rang- 
sorozatos előléptetésre sorra kerültek, amikor 
személyi pótlékuk fizetéssé alakult át s meg
szüntetendő volt.

A z ismertetett eljárás különben csak átme
neti volt; mert az 1897. évi állami költségvetési 
törvény azon kedvezményt, melyet az 1893. évi 
IV. törvénycikk lakpénz tekintetében csupán 50 
kezelőnek biztosított, az összes posta-és tavirda- 
kezelőkre kiterjesztette s ennek folytán most 
már ily besorozas és visszahelyezés nem lor- 
dulthat elő.

Ezt a nyilatkozatot örvendetes tudomásul vesz- 
szük, mert arra vall, hogy a kezelőnők érdekei sem
miképp sincsenek veszélyeztetve és hogy a posta- 
és távíró kiváló munkaerői az állam tehetségéhez

mért elismerésben részesülnek. Ezt jól esik konsta
tálni, különösen a kezelőnők nevében is.

— M eggy ilk o lt diák. Szatmárról Írja tudósí
tónk: Papp Elemér hetedik osztályú gimnáziumi ta
nulót a Szatmárral szomszédos Udvart község alatt 
meggyilkolták. A szerencsétlen fiú szüleit látogatta 
meg Udvariban és tegnap reggel gyalog indult el 
Szatmárra. A község határában járhatott, amikor 
egy eddig ismeretlen gonosztevő fegyverével keresz
tül lőtte. A golyó Papp fejét fúrta keresztül s rög
tön kioltotta az életét. A gyilkosság reggelén több 
közsógbeli ment el a holttest mellett, de nem tűnt 
föl nekik a mozdulatlan test, mert azt hitték, hogy 
részeg ember fekszik az országút közelében. Később 
Papp Elemér egyik testvére vette észre a holttestet- 
Jajveszékelvo vitte meg a hirt szüleinek, értesítették 
a gyilkosságról a szatmári hatóságokat, ahonnét a 
hivatalos kiküldöttek azonnal kimentek a gyilkosság 
színhelyére. A gyilkost a csendőrség mindenfelé ke
resi, eddig eredménytelenül.

— A ssz o n y  a ta lp án . Árkován is van 
hősnő, Gruber Máriának hívják. Félitár János 
addig-addig kísértette a szerelmével, amig az éle
tével fizette meg az asszonynak egyotlon egy 
csókját. Pedig okos ember volt Felitár János, 
előbb loitatta a szép asszony férjét s csak aztán 
erőszakoskodott. Gruberné azonban nem adott 
olyan könnyen a csókjaiból, erélyesen védte ma
gát, olyan erélyesen, hogy a részeg férj is fel
ocsúdott a nagy háborúságra s úgy ütötte fejbe 
Felitárt, hogy azt fél holtan vitték a lakására. 
Napokig kinlódott el aztán s ma virradóra meg
halt. Grubert természetesen elfogták, de az asz- 
szony nem hagyta annyiba a dolgot. Avval állt 
elő, hogy no bántsák az urát, nem tehet az sem
miről, mert ő ütötte lo a támadóját. Gruber ter
mészetesen elfogadta ezt a védekezést s most ő 
is azt állítja, hogy az asszony vágta fejbe Felitárt.

— Az aradi gyilkosság:. A magyarság vé
delmében véríanuságot szenvedett aradi iparosnak, 
Afa/fa'r Lajosnak gyilkosát ma hallgatta ki a vizs- 
gálóbiró. Biedl Ödön — a gyilkos — tettét beismerte. 
Csak a gyilkosság előzményeit adta elő másként, 
mint ahogy történt. Elmondta, hogy este a Miilen* 
wiwm-sörcsarnokban volt. ahol meglehetősen sokat 
ivott. Innen betért a Fass-kávébázba. Itt találta már 
a társaságot, melyben ott volt Maliár Lajos is. Ké
sőbb ő is a társaságba vegyült, de nem hívatlanul 
tolakodva, mint mondják, mert őt oda szólították. Azt 
azonban tagadja, hogy a magyarokat sértő kifejezé
seket használt. Azt mondta ugyan, hogy:

— Die Vngarn sind lauter Vicchskerle, de ezzel 
neiu akart megbántani senkit.

— Hát hogyan értette ezt ? — kérdozte a bíró.
— Én ezt úgy értettem, hogy a magyarok mind 

élhetetlenek.
A beszédére Maliár sértő kifejezésekkel illette 

s azt mondta neki állítólag:
— Csak gyere ki, mijd ellátom a bajodat I
Erre rövid idő múlva távozott Mailár a társa

sággal együtt, ő pedig még ott akart maradni és 
fekete kávét kért, de nem adtak neki. így azután 
kifelé indult.. Az utcán várta Mailár és újra szóvál
tásba keveredtek, mire Maliár őt kétszer arcu'ütötte. 
Erre ő — mondja tovább a gyilkos — önvédelemből 
vette ki kését és leszúrta ellenlelét, aki ott nyomban 
meghalt.

A meggyilkolt Mailár Lajost, akit derék, értel
mes iparos embernek ismertek, ma boncolták fel a 
törvényszéki orvosok.

— Az ajság irás h iénái. Ismét egy jeles firmá
ról rántotta lo a véletlen a leplet, aki — mint újság
író — követett el kűlönfélo szédelgéseket, tíorovitz 
Karoiynak hívják ezt a jeles alakot, aki a múlt hé
ten boallitott Alberti Wernerhez, az Operában ven
dégszereplő tenoristához s száz forintot fizettetett 
magának reklámcélokra a művészetei. Azt is meg
ígérte, hogy két hetilapban közöiletni logia az arc
képét ; csak küldje be azt a két szerkesztőségbe. Az 
egyik lap szerkesztőségében néhány nappal később 
éppen azon tanakodtak, hogy közöljek-o Alberti 
arcképét, amikor belépett a türelmetlen tenorista és 
a lap szerkesztőjénél reklamálta a űzetett cikket. 
Érthető megdöbbenéssel logadtak a félrevezetett mű
vészt és fölvilágosítottak tévedéséről. Alberti persze 
mentegetőzött és Horovitz informálásával védekezett. 
Alberti Wernor a csaló eilcu leijclentést tett a rend
őrségnél.

— Ö n gyilk osság  a fogházban. Megírtuk a mi
nap, hogy a rendőrség Babot János lakatoslegényt 
lopás miatt letartóztatta és az ügyészség Markó-utoai 
fogházába szántotta. A lakatoslegény az éjjel annyira 
elkeseredett, hogy börtönének ablakát kitörte és egy 
üvegcseréppel a csuklója alatt felvágta az ereit. Az 
őrök észrevették a vertócsában fekvő fogolyt és a 
mentőket hívták segítségül, akik a vérzést o.állították 
és az életunt rabot a Rókus-kórüázba szállították.

— H asz m illiós örökség . A  párisi lóvasut- 
társaság egy szegény alkalmazottja nagy port visz a 
párisi törvényszék előtt. Albert de Luynes herceget 
pörli húsz millió frank ereiéig. A húsz millió egy 
örökségből származik, amelyet négyszáz év előtt 
jogtalanul vett birtokába Luynes herceg egy őse — 
legalább így mondja ezt Cavaillon ur, a szegény hi
vatalnok. Párisban már a jogi lapok is foglalkoznak 
az érdekes pörrel, de a legtöbbnek az a véleménye, 
hogy az örökség már elévült. Cavaillon nem kap 
semmit.

— Karó a rendőrökkel. Lovász Mihály és Ba
kos István napszámosok már régebb idő óta harago
sai voltak egymásnak. Tegnapelőtt Bakos Telepi-utca 
9. ezám alatt lévő lakásán összezördültek s Lovász 
Bakost a késével mellbe szúrta. A szoroncsétlen em
ber összorogyott, a késolő pedig hazaszaladt a Futó
utca 48. szám alatt levő lakására. A közelben levő 
rendőrőrszeni a súlyosan megsebesült Bakost az 
István-kórházba szállította és azután elment Lovász 
lakására, hogy letartóztassa. Lovász azonban bicská
val kezében fogadta a rendőrt és fenyegetőzve han
goztatta:

— Nem megyei: én veled a kapitányságra!
A  házbeliek, különösen Haidinger Mihály nap

számos, Lovász szobagazdája, szintén oly fenyegető 
magatartást tanúsítottak, * hogy a rendőr kénytelen 
volt segítség után nézni. Csakhamar három rendőr
rel tért vissza, akikkel szemben Lovász ismét késé
vel védekezett. A rendőrök ekkor kardot rántottak 
és a kardlappal kiütötték közéből a kést. A bázbeliek 
azonban folytonosan harcoltak a rendőrökkel, akik 
csak nagynehezen tudták a dühöngő Lovászt le
fogni és Haidinger Mihályival együtt a rendőrségre 
szállítani, ahol mind a kettőt lezárták.

— E llop ott érték es bot. Dr. Maislis Mór fővá
rosi ügyvéd ma reggel a VH-ik kerületi járásbíró
ságnál elvesztette ezüstfogantyus, ébenfa botját, 
amelynek a fogantyúiéba dr. Mailis név van be
vésve. A bot drága emlék s ezért a becsületes meg
találót felhívja, hogy adja azt be a Sütő-utca 6. szám 
alatt lévő irodájába.

— Rabló a p ékü zletb en . Ambrus Antal pék
mesternek a Raktár-utca 1. szám alatt lévő péküzle
tébe a napokban egy fiatal ember állított be és 
kenyeret kért, amelyért egy koronával fizetett. A tu
lajdonos kihúzta a pénzesfiókot, hogy visszaad:ou, 
ebben a pillanatban azonban az ismeretlen ember 
hirtelen odaugrott, belemarkolt a pénzesfiókba és 
egy csomó aprópénzt kiragadva, kirohant az üzlet
ből. Az üzleti alkalmazottak utána iramodtak, de a 
rabló egy mellékutcában eltűnt. Ambus jelentést tett 
a rendőrségnél, amely megindította a nyomozást és 
a rablót másnap egv korcsmában letartóztatta. A 
rendőrségnél Huber Lipót budapesti születésű 25 éves 
szabósegédnek mondotta magát. Huber ellen mások 
is tettek feljelentést és így a rendőrség, miután sem 
lakása, sem munkája nem volt, logságban tartotta. 
A vizsgálatot még folytatják ellene, mert valószínű, 
hogy az utóbbi időkben előfordult hasonló bűnté
nyekben is van része. A rendőrség felkéri mindazo
kat, akik felvilágosításokat tudnak adni, hogy jelent
kezzenek a főkapitányságnál.

— B efő tt a kórházakban. Párisban, mint leve
lezőnk Írja, tegnapelőtt hirdettek árlejtést a kórházak
nak szállítandó befőttre. Paris összes kórházainak 
egy évben 21,000 kiió aszalt szilvára van szüksé
gük. Eperbefőtt 25,000 kiló kell, almalckvár 12 000.

— E liün t c se léd leá n y  Oláh Erzsébet várpalo
tai születésű 23 éves leány, aki Börzsönyi Mihály 
vasúti hivatalnoknál szolgált a Palyaőr-utca 4-ik 
szám alatt, a napokban eltűnt a szolgálati helyéről. 
Gazdája hat levelet talált a leány ruhái között. Az 
egyik levél neki szólott s ebben azt Írja az eltűnt 
cseléd, hogy öngyilkossá lesz. Az eltűnt magas, erős, 
kerek arcú, szőke haja és kék szeme van. A rend
őrség keresi.

— G yors- és  teh erárn fo lvéte l a L ip ótváros
ban. A magyar királyi államvasutak igazgatósága 
mar évekkel ezelőtt Budapest-lipótvárosi városi iroda 
címen irodát rendezett be Arany János-utca 19. 
szám alatt, ahol a vasúton elszállítandó gyors- és 
teheráruk 1000 kilogramm súlyig feladhatók. Terje
delmes, tűzveszélyes és oly aruk, melyeknek vas
úton való szállítása különös feltételekhez van kötve, 
a felvétel alul ki vannak zárva. Hivatalos órak hét
köznapokon reggel 8 órától 12 óráig és délután 2 
órától 7 óráig vannak. A városi irodában leladott 
aruknak a pályaudvarokra való kifuvarozásáért kö
vetkező illetékek számíttatnak fel: gyorsárukért i 10 
kilogramm súlyig 10 Kr, 10—50 kilogrammig 20 kr, 
minuen további 50 kilogrammért 15 kr. Teherárukért: 
50 kilogrammig 20 kr, minden további megkezdett 
50 kilogrammért 10 kr.

— Som ossy M ulató. A Somossy Mulató novem
beri műsora most néhány szenzációs számmal gyara
podott. I ierny kisasszony éneko és Valder kisasszony 
előképei egyszerre megnyerték a közönség tetszését, 
nemkülönben Eanjú Stnhji nőimitációja.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B u d a p est, V II.. E rzséb ct-k ü ru t 17. szám .

Kieszközöl szabadalmakat, flnin-
cires találmányokat és telajstro
moz védjegyeket é3 m ustrákat

f e l v i l á g o s í t á s  á l l t á j á n ,
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A vasutasok ünnepnapja.
Budapest, november 21.

Annak idején törvényt csinált a kereskede- 
lomilstyi miniszter a vasárnapból abban a szel
lőmben, hogy az isten ezt a napot pihenésre adta, 
pihenésre igényli az ember fizikuma is, ami a 
véglotekig nem használható ki, tehát no hasz
nálhassa ki a hatalmasabb ember, a munkaadó, 
a kicsi emberrel, a munkással szemben ezt a 
napot is. Legyen az fölüdülés hat kenyérkerosés- 
ben eltöltött nehéz huszonnégy óra után és arra 
való a törvény, hogy még annak a botorságnak 
is útját állja, annak, hogy a munkás talán azért, 
mert nagyon kell neki a pénz, több kell, mint a 
mit hat nap alatt meg lehot keresni, vagy mert 
csak kapzsi s nem hajlandó elongedni magának 
egy munkanapot, tönkretegye magát. Vasárnap 
dolgozni nem szabad.

így szól a törvény, a végrehajtáséban azon
ban egy kis hiba esett. Éppen az a minisztérium, 
amelyik a törvényt kidolgozta s aztán érvényre 
juttatta, teljességgel figyelembe se vetto a maga 
törvényét. Megtartatta mással, de nem tartotta 
mog ő maga. Különösen a vasutaknál nem. A 
szegény, örökös napszámba fogott vasutas hiába 
várta, hogy a sorsában valami változás áll be a 
vasárnapi munkaszünettel. Másnak jutott a tör
vény jóvoltából, neki azonban nem. A vonat 
tudniillik mindennap egyformán jár, akár utast 
visz, akár árut s azt föl kell rakni mindenkép
pen, meg el is kell indítani mindenképpen. Kö
rülbelül ez volt a rugója annak a fura okosko
dásnak, hogy a vasutasnak nem jutott a vasár
napból semmivel se több, mint a hétfőből vagy 
keddből.

I’cdig hát úgy látszik, hogy csakugyan van 
mód arra, hogy meg lehessen montoni a vasuta- 
nak is a boti pihonőt. Az adminisztrációt el kell 
iátni, do okosan. A munkát is ügyesen kell 
adminisztrálni benne, nemcsak a pénztárakat, 
amiknek az ablakain át garmadába folyik a sok 
millió. A milliókat pedig nem kell félteni. Be
jönnek azok úgy is, ha a hivatalos szobában 
csak egy ember van s nem három, akik közül 
kettő éppen csak oda van kötve a büróhoz, do 
semmi egyéb dolga nincs, mint hogy rendel
kezésre áll. A minimálisra kell leszorítani ennek 
a napnak a szolgálatát s egyszerre kisül, hogy 
jut az ünnepből a vasutas embernek is. Hogy 
vasutas hivatalnoknak lenni nem ogyértelmü a 
rabszolgasággal.

Onnan jut ez eszünkbe, hogy eszébe jutott 
a miniszternők is s ma ezt a rendeletét küldték 
el a minisztériumból az államvasutak igazgató
ságához :

Súlyt fekteívén arra, hogy a tárcám szolgá
latában álló személyzet felelősségterhes szolgálat- 
tétele közben a társadalmi szokások által e célra 
kijelölt pihenő napokkal rendelkezzék s azokat 
az üdülésnek és családi ügyei ellátásának szen
telhesse, máris intézkedtem, hogy a vezetésem 
alatt állő minisztérium személyzete vasárnapokon 
és sátoros ünnepeken csakis oly mértékben vé
tessék igénybo, amennyiben azt a halasztást nem 
tűrő ügyek elintézése megköveteli.

Hasonló könnyebbséget kívánván ezennel 
nyújtani az igazgatóság központi (igazgatósági 
és üzletvezetőségi) személyzetének, elrendelem, 
hogy vasárnapokon és sátoros ünnepeken a ne
vezett személyzet a hivataloskodás alól felmen
tessék, azon megszorítással mindazonáltal, hogy 
a sürgős ügyek elintézésére o napokon is a meg
felelő személyzet rendelkezésre álljon.

Midőn az igazgatóságot felhívom, hogy jelen 
rendeletemet említett intencióimnak megfelelően 
célszerűen és a kellő méltányosság gyakorlásá
val foganatosítsa, egyúttal azon várakozásomnak 
adok kifejezést, hogy a vasárnapi munkaszünet- 
nők az említett keretben való életbeléptetése az 
ügymenetnek hátrányára nőm fog szolgálni.

Jelen rendoletom végrehajtásáról jelentés1 
várok.

Budapest, 1899. november hó 21.
Hegedűs s. k.

■ Ebben n rendeletben sok n jóakarat. Több 
nem is lehot. Most már csak a vasutak igazga
tóságán áll nz, hogy úgy oldja meg a vasárnap 
kérdését, hogy a szolgálat érdekeit so röviditso 
meg a jóindulat s kijárjon az ünnep az állam 
leginkább igénybe vett alkalmazottainak is. Mi 
azt hiszszük, hogy ez könnyen lehetséges éppen 
azért, mert bizonyos bürokratikus sablonokból 
nem tudott mindez ideig kivetkőzni a vezetés és 
több erőt és időt pazarolt a közönséges, más na
pok forgalmával szemben sokkal kisebb forgalmú 
vasárnapi munka elintézésére, mint amennyire 
szüksége volt.

Végre is : a vasút is csak bolt s nem kell 
több embor a pudlija mögé, mint amennyi a pub
likumot kiszolgálni képes.

Pénzhamisító bolondok.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, november 21.
Angyalföldön, a bolondok házában, — úgy 

hírlik — megunták a semmittevést a betegek és pénz
hamisításba kezdtek. A fáma azt beszéli, hogy a 
kísérlet sikerült és az angyalföldi olraegyógyintézet 
egyszeribe lepipálta Újpestnek minden pénzgyártás
ról szóló legendáját. Komoly a dolog, ha igaz és 
mégis mosolyog az ember a hallatára, pedig a szín
hely éppen nem derűs. Mert a 6orsnak valami ős- 
erejü komikuma van abban, hogy ami józan embe
reknek józan tervekkel, józan eszközökkel nem szo
kott sikerülni, az sikerült betegeknek . . .  A vélet
len pedig még jobban kikarrikálja az eseménye- ; 
két és igy megtörténik a kacagtató deliktum, hogy 
állami intézetben állami felügyelet mellett folyik a 
hamis pénzek gyártása . . ,

Egyébként ez az eset azoknak is szól, akik 
azt mondják, hogy a gazembereket nem a börtönbe 
kell zárni, hanem a bolondok házába.

*
Az angyalföldi tébolydában — ha igazat beszél 

egy pénzhamisítás gyanúja alatt álló mészároslegény 
— pénzhamisítással foglalkoznak a bolondok. Az 
érdekes ügyben a rendőrség tegnap óta folytat vizs
gálatot.

A VIII. kerületi kapitányságnál tegnap meg
jelent Fábián István fővárosi mészárosmester s 
elmondta, hogy ez év március havában Desoro
vics Miklós bácskai születésű mészároslegény lé
pett üzletébe, aki, miután szerszámait és pakkját 
lerakta, a zsebéből kivett egy papirosba eeomagolt 
tárgyat s azt a jégszekrény alá lökte. A mester 
kérdésére azt mondta, hogy az egy ócska vas
darab. Desorovics három hónap múlva kilépett az 
üzletből s Fábián már el is felejtette a vas- 
darabot, amig tegnap a szekrény alatt keresgélve 
megtalálta azt. Kibontotta s nagy bámulatára ezüst 
koronák gyártásához szükséges formát talált a cso
magban. A forma leglényegesebb része egy pénz- 
gyártó gépnek.

Fábián a formát elvitte a VlII-ik kerületi kapi
tányságra s ott átadta Diener Ákos rendőrkapi
tánynak.

De9orovicsot tegnap délután a Madácb-utca 
30. szám alatt lévő lakásán letartóztatták 8 be
vitték a főkapitánysága, ahol elébe rakták a pénz
verő formát. A mészároslegény azonban tudni sem 
akart arról, amig a keresztkérdésekkel zavarba nem 
hozták. Ekkor vallani kezdett. Elmondta, hogy neki, 
aki ez év március hó elsején az angyalföldi téboly
dában konyhamészáros volt, biztos tudomása van 
arról, hogy az angyalföldi tébolydába internált rovott 
múltú bolondok közül többen hamis pénzt gyártanak.

— Nem olyan buták, nem olyan bolondok azok, 
mint aminőknek látszanak. Van azoknak eszök. Rég
óta foglalkoznak titokban pénzhamisítással és nagyon 
sok ember tud erről.

Fábián erre maga is elmondta, hogy Desorovics 
egy ízben hasonlóképpen nyilatkozott az angyalföldi 
tébolydában levő rovott múltú emberekről és hozzá
tette, hogy nagyon sok pénzt fognak azok még 
keresni.

A vallomás alapján a főkapitányság elrendelte, 
hogy az angyalföldi tébolydában vizsgálatot tartsa
nak. A vizsgálat eredménye eddig még titok, annyi 
azonban bizonyos, hogy Desorovics összeköttetésben 
állott a rovott múltú őrültekkel s tőlük kapta a pénz
gyártáshoz szükséges formát.

Mese a két vámszedőről.
— Jelenet. —

A Lánchídon tegnap és ma in
gyen lehetett átmenni. A vitra- 
szedők szabadságot kaptak erre a 
két napra. Esti lapok.

Az egyik vámszedő (siet a Fereno József«tér felé. 
A Fürdő-utca sarkán beleütközik a másik vámsze
dőbe) : Pardon.’

A másik-. Nini! Te vagy az?
Az egyik : Én.
A másik: Izé . . .  Hová mész ?
Az egyik (nagy zavarban): Hová? H á t . . . .  

(másra tereli a beszédet): Mit szólsz Ladysmith-hez ? 
Ezek a boerok pompásán működnek!

A másik: Ne csalj. Hová megy? Ej, kópé, bi
zonyosan rosszban töröd a fejődet! (Mosolyogva 
megböki, ahogy a Vígszínházban szokták) Ucc, te 
kujon! Valami menyecske?

Az egyik: Ne kiclizz. Nem menyecske.
A másik: Lány ?
Az egyik: Nem is lány.
A másik : Hát 1

Az egyik (szégyenlősen): Nem nő. Hid.
A másik: Ilid?
Az egyik: Az. Lánchíd.
A másik: A hidra mégy? No ez jó.
A z egyik : Miért jó ?
A másik: Mert ón is odamegyek. Az igazat 

megvallva, mióta pesti vámszedő vagyok, nem vol
tam Dudán.

Az egyik (őszintén): En se.
A másik: Menjünk. Ma ingyen lehet. Aztán, 

hogy őszinte legyek, szeretném már egyszer tudni, 
milyen érzés lehet az : a hídon átmenni.

Az egyik: Siessünk, ötven éven belül ugv se 
lesz egyhamar szabadnapunk . . .  (Átmennek Budára.)

F Ő V Á R O S .

(*) A Szent István b azilik a  ép íté se . Ma dél
után ülést tartott a Szent István-bazilika építésére 
felügyelő bizottság Lung György tanácsos elnöklete 
alatt. Ez ülésen bemutatták az 1900. évi költségve
tést, amely 131.000 forinttal van előirányozva és a 
bizottság rzt kiadta a felülvizsgáló bizottságnak. 
Azonkívül intézkedett a bizottság a templom pado
zatára szükséges kőanyagról, a mozaik képekről és 
megengedte a velencei mozaik-gyárnak, hogy a 
Benczúr Gyula vázlata után készített egyik mozaik
kép részletét a főváros párisi kiállítási osztályában 
bemutathassa. Végül megtartották az árlejtést a nagy, 
tűiben aranyozott gyertyatartók s a pásztorbot elké
szítésére.

(’ ) A lagú t a Duna alatt. Nem most először 
merül föl a terv, hogy a londoni Themse alatt vájt 
alagút mintájára Budapest két partja közt is létesít- 
tessék ily összeköttetés. Évek előtt kértek már báró 
Braunecker Lamorál és Kisnovszky Sándor előmunká
lati engedélyt, hogy az V. kerület Báthory-utcától a 
Duna alatt a Bomba-térig és a IX. kerületben a 
Boráros-tértől a Lágymányosig alagutat építhessenek. 
A két engedélyt akkor az illetékes hatóságok meg 
is adták, sót azóta már le is járt az engedelemhez 
kötött idő, a nélkül, hogy egy lépéssel is előbbre 
ment volna az érdekes terv megvalósítása. A vállal
kozók most az engedély meghosszabbításáért folya
modtak. A mérnöki hivatal az engedély meghosszabbí
tását javaslatba hozta a tanácsnak, csak azt kifogá
solta, hogy a tervezők a lipótvárosi alagutat a Deák
térig, illetve a Pálffy-térig önkényesen meghosszabbí
tották.

SZÍN H Á Z, zene.
** D 'Albert. Még csak a baja sem hosszú, igy 

hát a forték alkalmával meg sem figyelheted a fürtök 
lengését. És nyugodtan ül a zongorához. Nem a fe
jedelem szuverenitásával, és nem a barát intimitásá
val. Ha nem is hideg, mindenesetre tartózkodó a 
föllépése. Ez pedig nem mellékes, végre is gukker 
van elég a teremben. Mintha erről d’Albert mit sem 
tudna. Azt mondják, tanulhatna ebben a tekintetben 
Sauerlól. De csak ebben a tekintetben. Mert a mű
vészete tökéletes. Semmi álpútosz sincs a játékában, 
semmi póz az előadásában. Amint végigsuban 
a billentyűkön, ahogy nyugodtan maga elé néz, 
érezzük, hogy a leikéből adott valamit a játékába. 
A virtuozitása sem gimnasztika, ennek is érzés a 
kísérője. Művészetét a maga individuális mivoltában 
mai hangversenyén Bach, Beethoven, Chopin, Schu
bert, Juon és Tausig müvein mutatta be. A közönség 
— ha nem jellemző, akkor csodálatos — csupán 
akkor melegedett föl, a mikor d’Albert virtouz tekni- 
káját ragyogtatta.

(» -» )
• •  O peraház. Warmuth Ignác, az Operaház 

vendégtenorisiája csütörtökön a Zsidőnőben kezdi meg 
vendégszereplését; vele fellépnek a főbb szerepek
ben Hiósyué, Pewny hón, Kertész, Várady, Szendrői 
és Mihályi.

• •  Főpróba az Ú jsá g író -E g y esü le t Javára. Az
Asszonyregiment operette csütörtöki főpróbájára, mely
nek jövedelmét a Magyar Szinház igazgatósága a 
budapesti újságírók segítő-alapja javára ajánlotta fel, 
rendkívüli nagy az érdeklődés. Az egyesület helyi
ségében a mai nap folyamán nagyon sokan váltot
ták meg jegyeiket. A földszinti támlás- és körszékek 
és páholyülések ára egy forint. A jegyeket holnap 
és csütörtökön délelőtt fél 11 óráig megválthatni még 
az egyesület helyiségében (Kerepesi-ut 17. szám 1. 
emelet.)

• •  K opáoay Ju lisk a  Prágában. Kopácsy Juliska 
legközelebb a prágai nómot Landes-lheater'oen fog 
vendégszerepelni. A művésznő A aésák Mimóza bza. 
repében lén fel.

I
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** S z é c s i F eren c kü lfö ld i ú tja . Szécsi 
Ferenc, a Vígszínház dramaturg-igazgatója e hónap 
végén külföldi útra megy s több hetet fog töl
teni Ptfmban és Londonban, hogy az ottani szín
házak újdonságait végignézze.

•• A Vig-szinház — ujévlg. A Vígszínház ve
zetősége még ebben az évben színre akarta hozni 
Laveáennnk Szecesszió (Nouveau jeu) cimii korrajzát, 
Blumenthal és Kadelburg legújabb bohózatát, Az Arany 
Kakas folytatását és Benedek Eleknek eredeti magyar 
népmesék után készült kiállitásos tündérregójét, a 
Több sincs királyfit. Feydeau bohózatának, az Osztrigás 
Midnek rendkívüli nagy sikere, a Vígszínház e terve
zett idei játókrendjen változást idéz elő. Lavedan kor
rajza leszorul az idei játékrendről, a Blumenihal- 
Kadtlburg-téle bohózat, amennyiben az Osztrigás Mici 
sikere engedi, december első felében bemutatóra ke
rül, de a Többsincs királyfi minden körülmények közt 
még karácsony előtt színre kerül. A Ftp&anAd* ezzel 
a darabbal, amelyet a legnagyobb gonddal állít ki, 
különösen a Iővárosi gyerekvilágnak akar nagy örö
möt szerezni. A TóW ímcs királyfin a színház már 
megkezdte az előkészületeket s a kiállitásos tündér
rege uj díszletei és jelmezei már készülnek a Vig- 
színház miitermeiben.

** Népazlnm ü-prem iér D ebrecenben. A debre
ceni színházban tegnap került először szinre Dóczi 
Józsefnek Liliom Klári cimü három felvonásos nép
színműve. Egyik debreceni újság szerint „a darab 
valóságos merénylet a népszínművek ellen, de a kö
zönségnek tetszett.“ A szerzőt többször hívták.

** H ilgerm ann Laura szerződ ése. Hilgermann 
Laura, a Magyar Királyi Opera művésznője, tegnap 
irta alá uj szerződését az Operánál. Ezzel azok az 
ellentétek, amelyek a művésznő és az igazgatóság 
kü2t az uj szerződés kérdése körül felmerültek, sze
rencsés elintézést nyertek.

•* L isz t w eim ari szobra. Liszt Ferenc világ
hírű zeneszerző hazánkfiának TT’éiwiarban állítandó 
szobrára, tudvalevőleg, pályázatot hirdetek volt. 
A bíráló bizottság az első kétezer márkás dijat Hahn 
Hermann, a második ezer márkás dijat Etberding, a 
harmadik ötszáz márkás dijat Fusz Henrik szobrász
nak ítél o oda. A szobor elkészítésével Hakni bíz
ták meg.

** K om ikus a királynál A bécsi közönség egyik 
legkedvelte.-b komikusát, Blaselt, aki holnapután üli 
meg ötven éves szmészjubileumát, a király magán- 
kihailgatásou fogadta. Az audiencia lefolyásáról egy 
bécsi újság ezeket Írja :

— Örülök, hogy látom önt — fogadta a király 
Blaselt.

— Azért jöttem, — szólt a színész, — hogy 
Felségedet alázattal meghívjam öfven éves jubileu
momra s arra kérjem, hogy a csütörtöki díszelőadást 
látogatásával kitüntesse.

— Önné; most igen szép vállalata van.
— 11a Felséged oly kegyes volna s látogatá

sával megszerencseitetno. úgy bizonyára jól mulatna.
— A berndorfi színház megnyitása óta nem 

voltam sehol — felelte a király. — Szívből üdvöz
lőm önt e ritka és szép jubileum alkalmából.

Ezzel a kihallgatás véget ért.
*’ A kassai színészet állandósítása. Kassáról 

Írják lapunknak : A szerdai közgyűlésen kerül elinté
zés alá Szendrey Mihály igazgató kérvénye a város 
előtt, melyben a kassai színészet állandósítását kéri. 
A közgyűlés egyhangúlag lógja elfogadni a tanáos 
javaslatát, mely szerint a kassai magyar színészet 
már ez évtől kezdve allandósittaiik és feliratilag lor- 
dulnak a kormányhoz a kilátásba helyezett szubven
ció megadasa iránt. Ezendrey Mibáiv nagyjában 
szervezio mar társulatát jóvo evre is, niég pedig kö
vetezőképpen : Nők : Rontay Borisk;:. György lloua, 
Csurgay. Adél, Kaldy Mariska, Marossv Adél, Lubincz 
Juha, Arpassv Kata, Kólössy Juci, Csenő Stefi, 
Mészáros Gizella. Férfiak: Németh János. Hunyadi 
Józseí. Hevessy Gábor. Hiavéghy Ernő, Ternyey 
La.os, Nyilassy Mátyás, Olasz György, Várnay Jenő, 
Borbély iSaudor, Halassy Béla, Szebeni Antal, Palasty 
•Sándor. A jelenlegi tagok közül virágvasárnaptól 
megválnak a társulattól: Árkossy \  i mos, Csiszár 
Kálmán, H. Seri zy Etel, Parlagi Korn ' iia. Nagy Mar
git, Cs. Radó Rczsixa, Bíró Irén, Ilavassy Szidi. 
A társu at a közönség nagy és állandó érdeklődése 
mellett játszik. Úgy a közönség, mint a  szinügyi bi
zottság teljesen meg van elégedve a társulattal, sót 
a szinügyi bizottság Stendrey Mihálynak a múlt na
pos egyikén egyhangúlag bizalmat szavazott. Nagy 
sikere volt legutóbb az Arany kakasnak, a Babának 
es a Gésáknak. A tagok közül különösen Rontay 
Borisk a, György Ilona, Csurgay Adél és Káldy Ma
riska azok, kik mar eddig is kivívták a közönség 
általános rokonszenvét. Legközelebb szinre kerül: 
Balek, Bolond, Traviata, Sevillai Borbély, Paraszt- 
szivek, Férj vadaszni jár. A igazgatóság már 
megszt rezto a Görög rabszolga, Szulamitb, A kis 
szökevény darabokat is. A kassai intézetek közmeg
egyezésével már e héten kezdetüket veszik a minden 
második csütörtökön ismétlődő itjusagi előadások. 
Csütörtökön Bank bán kerül szinre.

*• Sornia Á gnes a külfölden. So ma Ágnes 
asszony a jövő évben Páiisban,az újonnan épüit Iheatre 
Athenéeben lóg tursulataval játszani. Az uj színház a 
nagy opera közelében vau.

•* Z ola Nanája a színpadon, Zola. Emil hírhedt 
Kotláját, amelyet 7 usnach dolgozott at színdarabbá, 
leieleveuitik a párisi Boufies du á-szinhazban. A 
darabot körülbelül tíz evvel ez előtt adták először 
Parisban közenes sikerrel e azóta egvik sem merte

feleleveníteni. A Kottából a Boufí'es du Kord egyelőre 
tiz előadást tervez, nme’v a jövő héten kezdődnek.

•• Kordin Mariak h an gversen ye. Kordin
Mariska énoktanárnd, a m. kir. Operaház volt kitűnő 
tagja, holnap (szerdán) esto a Telefon Hírmondó előfizetői 
s/ámára hangversenyt rendez. A hangversenyben a mű
vésznő mellett közreműködnek: Groosz Adél. Márkus 
Aranka, Balogh János, Hegedűs Ferenc és Kertész Ödön, 
akik énekelnek, Fink József és Frank Ferenc, akik fuvola 
duettet adnak elő és Márton ffy Imre, aki felolvasást tart. 
Kezdete fél 9 órakor lesz. Utána tizenegy óráig felváltva 
katonazene és cigánymuzsika lesz hallható a kagylókon.

Gerhart Hauptmann jubileuma.
B udapest, november 21.

A legközelebbi napokban nagy ünnepet ül Ber
lin irodalmi világa. Gerhart Hauptmannl ünnepli, aki 
— ha akarná — most ülhetné meg tízéves irói jubi
leumát. így azonban mások fogják megünnepelni az 
ő jubileumát, amely egyszermiud a világhírű Freie 
Bühne jubileuma is.

•
Az 1889-ik év vége felé összeállt egy csomó 

fiatal iró és művészember, hogy szinrehozza Gerhart 
Hauptmann Vor Sonnenaufgang című drámáját. A szín
házigazgatók nem akarták előadatni. A cenzúra pedig 
egyáltalán hallani se akart a merész munkáról. A 
cenzúrát ki kellett tehát játszani. A porosz egyesü
leti törvény értelmében az egyletekben szinrekerülő 
darabok felett nem gyakorolhat a rendőrség cenzú
rát ; ha az előadást belépti dij nélkül rendezik. A 
Freie Bühne tehát mint szinpártoló- és műkedvelő 
egyesület alakult meg, és kibérelte minden vasárnap 
délutánra a Lessing-szinházat, ahol tagjainak azután 
ingyenes előadást rendezett.

így került először szinre Berlinben 1889-ben a 
Vor Sonnenaufgang.

•
A Freie Bühne óriási sikereket aratott. Vele 

együtt Haupfmannt is szárnyára kapta a hir, s ettől 
az időtől fogva minden nap újabb és újabb dicső
séget hozott neki, lassankint a müveit világ minden 
zugába elhatolt a neve. Kevés írónak jutott már 
életében annyi dicsőség osztályrészül, mint Haupt- 
mannak, akit a fiatalok szerettek a germán Shakespeare- 
nek nevezni. Majd, hogy szobrot nem állítottak neki. 
De Írtak róla három vaskos könyvet, nem is számítva 
a világ számtalan lap ában megjelent cikkeket, röp- 
iratokat, értekezéseket, az irodalomtörténeti és lexi
kális munkák hosszú fejezeteit.

•
Az életéről nem sok adat szivárgott ki a nagy 

publikum közé. Egyes maliciózusabb kritikusai azt 
állítják róla, hogy végtelenül nrgy üzleti tehetség. 
Páratlanul ért a reklámhoz, a titkolózáshoz — 
ott, ahol kell.

Brilmmer nagy munkájában a következőkben 
vázolja életrajzát: született Salzbrunn sziléziai köz
ségben, 1862-ben. Apja fogadós volt (innen a Hen- 
schel fuvaros) s ő is ebben a környezetben élt tizen
hároméves koráig. 1875-tól kezdvo zavaros, kalandos 
az élete pályája: volt reáliskolai tanuló, gazdálkodó, 
lakatoslegény, szobrásznövendék. Ez utóbbi minősé
gében Münchenben a legíéktelenebb bohéméletbe 
vetette magát, amelynek azonban csakhamar hátat 
fordított. Húsz éves korában megnősült, még pedig 
olyan gazdagon, hogy vagyoni jólétét egész életére 
biztosíthatta. Jóllehet középiskolában még egy évet 
se töltött, a lejedelem engedelmóvel érettségi vizs
gát tett a fiatal férj. 1883-ban feleségével Ró
mába utazott s ismét beiratkozott a szobrász
iskolába. Ettől fogva 1889-ig — nem tudják, merre 
járt. 0  maga se mondja meg.

•
Most tiz éve, 1889-ben adták az eiső darabját, 

amely erőteljes naturalizmusával, csodálatosan szép, 
őstiszta német nyelvével, nagy drámai koncepciójával 
ragadta meg a ügyeimet. A Freie Bühne bét éven át 
portálta minden darabját s a hetedik évben olyany- 
nyira átment neve a köztudatba, hogy a legkonzor- 
valivebb színházak sem zárkózhattak el előle. — A 
szobrászatot azonban még most se hagyta abba. Leg
utóbb idősebb fiát mintázta.

•
Magamagáról és irányáról igy nyilatkozott egy

szer egy újságíró előtt:
— A klasszikusok islenitése tőlük oly messzire 

sodort minket, fiatal poétákat, hogy ezt a távolságot 
áthidalhatatlannak kellett hinnüuk. Hogyan közelit- 
hetnók meg legalább Ókét? Hogyan alkothatnánk 
valami hasznosat! , » , Ezekre a kérdésekre a kül
föld adta meg a választ, az hatott reánk. Ami az én 
személyemet illeti, Tolsztoj volt ram a legnagyobb 
benyomással s ő jelölte ki irodalmi irányomat. A 
küllőid torolto figyelmünket a természet megfigyelé
sére, visszaadott minket a természetnek s nekünk 
visszaadta a teimészetot. A klasszikusok közül tisz
telem Goethét is, Goethét a némotok még nem olvas
sak. nem méllánvoliák és netu értik meg eléggé;

még nem értek meg arra, hogy magukba szívják. 
Lényegében és egész természetében még nem fogják 
fel teljesen. Ila Goethénél megfigyeljük az egyes 
élotkorszakok poétái alkotásait, melyek oly sok
félének és elevenen váltakozónak tűnnek fel, észre
vehetjük, hogy ezek mind egyéniségének egységé
ből sarjadtak ki. Tolsztojon keresztül tudtam osak 
Goethét megérteni; ő az összekötő kapocs közöttünk. 

•
Griineburgban lakik, a hegyek közt épített ma

gának kastélyt. Odajárnak hozzá a rokonai, barátai, 
akiknek esténkint fölolvassa legújabb munkáit. Azt 
mondják, hogy pompás fölolvasó. Amint egy kéz
iratát bofe ezte, bekötteti és könyvtárába teszi. Idő
ről-időre előveszi és javít, simít rajta. Az ilyen 
munka körülbelül egy évi pihenés után szokta meg
kapni a végső simítást.

M Ű V ÉSZET.
□  Gábor Áron szobra. Az a lelkes felhívás, 

amelyet a székely hős ágyuöntőnek szülővárosa, 
Bereczk intézett a hazafias közönséghez, eljutott a 
palotákba és kunyhókba egyaránt. Csak néhány 
napja, hogy a szózat megjelent és máris olyan nagy 
arányokat vett a gyűjtés, hogy valószínűleg igen 
rövid idő alatt együtt lesz a Gábor Áron-szobor költ
sége. Magyarország minden 1 észéből jöttek adományok. 
Szegény földmivelők és iparosok nevei mellett ott sze
repelnek az aláirási iveken a történelmi nevezetes
ségű nagy nevek, amelyek sohasem hiányoznak, 
amikor hazafias kötelesség az adakozás. Bereczk 
városának gyütőivén a többek között aláírtak 
a szoborra: Tisza Kálmán, gróf Teleki Árpád, gróf 
Teleki Erik és Ralf, gróf Széchenyi Aladár, Benke 
Gyula, Miinnich Aurél, Polónyi Géza, Weisz Borthold, 
Óváry Ferenc, Várossy Gyula, Béldy László, gróf Tisza 
István, Thaly Foreno, Mezey Mór országgyűlési kép
viselők, báró Szentkereszty István és a vidéki taka
rékpénztárak egynómolyiko. Ehhez a gyűjtéshez dr. 
Keumann Ármin, Bereck városának országgyűlési 
képviselője, 600 koronával járult s igy ezen az alá
irási ivén összesen 2561 korona van együtt. A szo
borra érkező adományokat a budapesti Takarékpénz
tár és Országos Zálogkölcsön-Részvénytársaság nyug
tázza és gyüraöicsözteti.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M .
O Petőfi k ö ltem én yein ek  uj d lszkladása. Ez

a monumentális diszmü, mely az idei karácsonyi 
könyvpiac legjelentékeuyebb újdonsága lesz, mint 
értesülünk, már elhagyta a sajtót és még november 
havában piacra kerül. A nagy diszmü hazánk leg
első művészeinek közreműködésével készült és 150 
szövegkép mellett husz nagysznbásu önálló mümellék- 
letet fog tartalmazni. Könyv- és műkedvelő közönsé
günk érdeklődéssel várja a nagy remekművet.

O Szalm aviakók. Berkes Imre ilyen címmel 
novellás kötetet ad ki. A kötet ára két korona, amely 
a szerző címere (Károly-körut 9. I. 27.) küldendő.

EG Y E SÜ LE TE K .
(Népszerű felolvasások.) A budapesti, nép

szerű felolvasásokat rendező társulat huszonöt esz
tendő óta folytatja áldásos tevékenységét a fővárosban. 
A társulat az idei télen minden csü őrlőkön délután 
5 órakor nyilvános, népszerű és ingyenes előadást 
tart a budai, Toldy Ferenc-utcai lőreaiiskoia díszter
mében. A felolvisások sorozata a következő: Novem
ber 23-án dr. Konkoly-Thege Miklós U/azá? a Dunán 
Pa>sau\ó\ a Vaskapuig vetített képekkel. November 
30-ikan Kumlik Emil: Az újságírás története. December 
7-ikén dr. Prém Józseí: Jókai Mórról. December 
14-ikón Kozma Gyula: A boerok országáról vetítőit 
képekkel. December 21-ikén Mikola Sáudor: A rezgések
ről kísérletekkel. 1900 januar 4-ikén dr. Konkoly- 
Thege Miklós: Hamburg és az Alsó-Étbe vetített 
képekkel. Január 11-ikén Györy Ilona: Drámai 
stílus és drámai játék. Január 18-án König Gusztáv: 
Körutazás Svájcban. -Január 2o-én dr. Kámpis János: 
Az élet mint színpad. Február 1-jón Púra Ferenc : Ötven 
esztendeig az iskolában. Képok a múltból. Az előadá
sokon csak felnőttek vehetnek részt. Felsőbb osz
tályok tanulói a nevükre szóló tauulójegygyel lép
hetnek be.

(A b jd a p e s ll Izraelita  irodalm i társaság)
ma tartotta ez idei második felolvasó estélyét sip- 
utcai termében. Az esiélyen nagy és előkelő közön
ség gyűlt össze. Az ülést a társaság elnöke Agai 
Adóit nyitotta meg, akit lolkesen megéljeneztek. 
A programmot dr. Kecskeméti Lipót nyitotta meg, 
aki „Amos próíó;a“ címen tartott felolvasást. Utana 
dr. Feleki Sándornak „Az öreg doktor'* című pom
pás költeményét adtak elő. Az estelyt Tenczer Pál 
előadási zarta be, aki az első zsidó magyar egylet 
történetét mondta el igen szellemesen.

(A B udapesti K erületi B eteg se g é ly ző  P én z
tár) tegnapi rendkívüli közgyűlése, melyen Neuschloss 
Ödön elnökölt, ellogadia a lolügyelő hatóságok áltál 
ajánlott alapszabálymódositasokat. A felszólalók azt 
a nézetet juttatták kifejezésre, hogy a nunztár eddigi
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szervezető teljeson bevált és az nutonom szervezet 
roepbolvo’atására semmi szükség nincs. A szavnzás- 
náf a többség1 erre az álláspontra helyezkedett. Végül 
megválasztották a felii-.’.velő-bizotteág tnginul Blanár 
Jánost, a választott bíróság póttagjaiul pedig: Hus:ár 
Jánost és Horváth Ferencet. A felügyelő iparhatósá
got >oAr Manó fogalmazó képviselte, a jegyzőköny
vet dr. Ftalágyi Aurél titkár vozotto.

S P O R T .
Mag-yar a tlé ta  győzelm e E éosben Forgó 

Miklós, a Magyar Úszó Egyesület kiváló versony- 
gyaloglója fényesen megnyerte vasárnap Bécsben a 
Wiener Athletic Club Victoria által rendezett 20 kilo
méteres nemzetközi országúti versenyt. Sorgó mind
végig vezetett és 1000 méterrel lett győztes. Hat ki
váló ellenfele közül D'Albala volt a második. Sorgó 
a busz kilométeres utat 1 óra 49 pere és 39 másod
perc alatt tette meg és ezzel osztrák rekordot te
remtett.

§§ A z esk üdtb lróság  elnökei. Vértessy Sándor, 
a budapesti királyi tábla elnöke, a felügyelete alatt 
álló budapesti királyi büntető törvényszéknél szer
vezett csküdtbiróság elnökévé Zsitvay Leó budapesti 
királyi büntető törvényszéki elnököt, helyettesévé 
pedig Lénk Gyula ítélőtáblái bírói címmel és jelleg
gel felruházott büntetőtörvényszéki bírót jelölte ki 
az 1900. évre.

Ki a gyújtogató ? Arra a hírre vonatkozó
lag, hogy a Löwy Sándor birtokán történt gyújtoga
tásokkal magát a birtokost vádolták, sót, hogy Löwy 
Sándor vizsgálati fogságban is volt, ma arról értesí
tenek bennünket, hogy a hírnek ez a része téves.

Anyagyilkos.
— A Budapesti Napló tudósító játó l. —

B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  21 .

A pestvidéki törvényszék elé ma reggel egy 
■jól megtermett, markos paraszt gazdát állították. Av
val vádolják, hogy megölte az édes anyját özvegy 
Balázs Józsefnél, akit április tizedikén virradóra 
halva találtak oz ágyában. Az öreg asszony a fiánál 
lakott, ott akarta leélni azt a pár napot, amihez jussa 
volt még az életből. A helyszíni szemlén megállapí
tották, hogy az udvarra nyíló konyhaadó be volt 
csukva 8 h gy a szobába kívülről senki sem jut
hatott be s igy a gyilkos csakis olyan valaki lehet, 
aki a házban tartózkodott. A házban pedig hárman 
voltak, a, meggyilkolt asszony fia, menye és unoka a. 
A pestvidéki törvényszék vizsgálóbirája tehát ezt a 
három embert tartóztatta le, de a vizsgálat adatai 
Balázs János bűnösségét annyira igazolták, hogy az 
ügyészség a másik két gyanúsítottat szabadlábra 
helyezte s csak ót tartotta vizsgálati fogságban. Ba
lázs Jáno3t csakis az vihette a gyilkosságra, hogy 
féltette a családi vagyont s attól tartott, hogy anyja 
Cinkotánéra, hagyja ingatlanait.

Ebben a büuügyben ma tartották meg a vég
tárgyalást a pestvidéki törvényszéknél, melynek el
nöke Bánó József törvényszéki biró volt. Szavazó- 
birák Osváth és Novotny, ügyész dr. Nagy Géza. A 
védői tisztet dr. Fúowíai Soma ügyvéd, képviselő 
teljesítette.

Az általános kérdésekre a vádlott elmondja, 
hogy ötven éves, nŐ3, család a löldmives. Élettör
ténetéből kitűnik, hogy a katonai szolgalat teljesí
tése után pandúr, majd őr volt a váci fegyházban. 
Közben háromszor megnősült, két első felesége el
halt. özvegységre jutott édes anyjával együtt lakott.

Elnök először is azt konstatálja, hogy Balázs 
Jánosné a gyilkosság előtti nap estéjén Vácról haza
érkezvén, korán lefeküdt. Maga még jó éjszakát is 
kivant neki.

Vádlott: Haj kérem, nem él a szegény ember 
olyan nagy pompával, hogy még ilyet Í3 mondjon.

Elnök: Ki zárta bo az ajtót lefekvés előtt?
Vádlott: Nem tudom ón. Én nem zártam bo. 

Különben is be lehetett menni a szobába, ha bo volt 
is csukva az az ajtó. A konyhából nyílt egy-egy 
lépcső a padlásra, ennek niucs ajtaja. Ott bemeho- 
tett akárki.

Ügyész konstatálja, hegy vádlott előadásából 
egy szó sem igaz. Azután evvel a kérdéssel fordul 
a vádlotthoz;

— Mondja csak Balázs, miért ment Vácra az 
eset előtti napon az édesanyja ?

Vádlott: Pénzt szokott onnan hozni. Volt neki 
elég a takarékban.

Ügyész: Ezen a napon is pénzt hozott, ugy-e?
Vádlott: Nem volt nékorn arra gondom. Nem 

vagyok bűnös, azt mondom örökké.
A vádlott után a tanuk kerültek volna sorra, de 

mivel e tek  m ind rokonságban vannak Balázű Já

nossal, éltek jogukkal s megtagadták a vallomástételt. 
Mindössze cg-- tanút, dr. Ráo mácsai körorvost hall
gattak ki, aki azt vallja, hogy mikor a halott meg
vizsgálására Kis-Ménesdro ért, Balázs viselkedését 
gyanúsnak találta. A holttestén a fojtogatás kétség
telen nyomait találta. Szembesítésekor a vádlott ta
gadja, hogy az orvos azon kérdéseié, hogy mi okoz
hatta édes anyja hirtelen halálát, azzal felelt volna: 
Úgy gondolom, hogy nem bírta már az öregséget.

Dr. Bác kihallgatásával végződött a tárgyalás, 
ítélet csak holnap lesz.

T Á V I R A T O K .
Az ausztriai helyzet.

Béos, november 21.
A képviselőház mai ülése 1/«2 órakor kezdődött. 

A beérkezett iratok között van a minisztertanács el
nökének értesítése arról, hogy ö felsége november 
9-ón kelt kézirattal november 30-ára hívta össze a 
delegációkat Béosbe. A Ház asztalán van továbbá 
Schlesingernek egy indítványa, amely az osztrák 
mezőgazdáknak és iparosoknak Magyarországgal szemben 
való megvédéséről szól. A pénzügyminisztérium veze
tője törvényjavaslatot nyújt bo a bélyegek és 
közvetlen illetékek, a fogyasztási bélyegek és iilelé- 
kek tekintetében Awfrta és Magyarország között 
fönnálló kölcsönös viszony szabályozásáról. Tanaczkie- 
wicz indítványt nyújt be a raonarkia közös ügyeinek 
kezeléséről szóló 1867. december 21-iki törvény mó
dosításáról és a reichsrathból kiküldendő kvótaküldött
ségek választásáról szóló 1877. március 28-iki törvény 
hatályon kívül helyezéséről.

A beérkezett iratok felolvasása után a ház át
tért a napirendre, vagyis a Thun-minisztérium vád 
alá helyezésére vonatkozó indítványok tárgyalására.

Zeller (szociáldemokrata) azt mondja, hogy 
Thun nem azért bocsátotta ki a 14. §. alapján a szó
ban forgó rendeletoket, mert a parlament el volt na
polva, hanem elnapolta a Házat, hogy a rendeleteket 
kibocsáthassa. Ezt nem szabad büntetlenül hagyni.

Sehönerer hivatkozik egy indítványra, amelyben 
már tavaly kérték a minisztérium vád alá helyezé
sét. A 14. §-t mindenesetre eltörlendőnek tartja. A 
módosítások céltalanok volnának, Kiemeli, hogy 
Dipaulit minden alkotmánysértés dacára elhalmozták 
kitüntetésekkel és végül a 14. §. módosítása tárgyá
ban kiküldött bizottság elnökévé is megválasztották. 
Ez ellen tiltakozni kellett volna. Azután megtámadja 
Fuchs elnököt, aki a Badeni-éra alatt alelnükből el
nökké lett és azonkívül rendjelet is kapott.

Dyk (ifju-csoh) kijelenti, hogy pártja az alkot
mány 14. §-ának törlését kívánja, de visszautasít 
minden felelősséget a 14. §-sal való visszaélésért, 
inért a visszaélés nem a pártból indult ki. A beszé
det a baloldal heves közbekiáltásokkal szakította félbe.

A vita ezzel mára véget ért.
B éos. november 21.

A kiegyezési bizottság a ház mai ülése előtt 
alakult meg. Elnöke dr. Bilinski, helyettes elnöke dr. 
Menger lett. A J4. §. módosítása tárgyában kiküldött 
bizottság délelőtt báró Dipauli elnöklete alatt Clary 
és Kind/nger miniszterek jelenlétében folytatta tanács
kozásait.

Pommer arra az esetre, ha a 14. §. törlésére 
vonatkozó indítványt el nem fogadnák, Graftmat/r in
dítványához több módosító indítványt jelentett be. 
Különösen azt kívánja, hogy az ujoncozásra béke 
idején és az Ausztria cs Magyarország viszonyára 
vonatkozó rendelkezésekre a 14. §. no legyen alkal
mazható. A bizottság este folytatja tanácskozásait.

Béo3. november 21.
Katonai körökben nagyon kínosan hatott a la

poknak az a hire, hogy újév napján a közös hadse
regben tömeges nyugdíjazás készül. Állítólag a 40 
év óta szolgáló, illetőleg 66 éve3 tiszteket nyugdí
jazni fogják. Illetékes részről ezzel szemben azt je
lentik, hogy tömeges kényszernyugdijazás nem lesz.

B éos, november 21.
A képviselőház elnökének, dr. Pucáinak meg

hívására a pártok vezérei ma este ülést tartottak, 
hogy megállapítsák a legközelebbi ülés napirendjét. 
A pártvezérek konferenciáján elhatározták, hogy 
holnap lesz az első olvasasa a kiegyezésre vonat
kozó császári rendeleteknek, továbbá a budgetprovi- 
zóriumnak és az 1900. évi állami költségvetésnok.

N ew  Y ork, november 21. Hobarl, az ame
rikai Egyesült-Államok alelnöko, ma Peterson- 
ban meghalt.

A ven ezu ela i forradalom .
N ew  York, november 19. A New York 

Héráidnak táviratozzák Panamából, hogy a kor
mány csapafai c hó 15-én és 16-án Bucaramanga 
mcliott döntő győzelmet arattak. A lázadóknak 
1000 halottink és 2000 sebesültiük volt.

A  fran cia  összeesk ü v ő k  pőre.
Pária, november 21. Az állami törvény

szék ma folytatta a vádlottak kihallgatását. 
fluerin felvilágosítást od az antisomita ligának, 
Párishan és a vidéken kifejtett működéséről. Azt 
erősiti, hogy a liga nem foglalkozott politikával 
és célja, hogy a munkásokat megvédje a zsidók 
hatalma ellen. A rojalistákkal a liga nem állott 
összeköttetésben.

H a jó ö s s z e ü tk ö z é s .
Portsmouth, november 21. Á Violet és a Star 

lorpedózuzók tegnap a Violet kormánygépében tör
tént zavar következtében összeütköztek, midőn a 
nvilt tengerre akartak szállni. A Star léket kapott az 
oldalában. Mind a két hajó ahhoz a flotillához tarto
zik, amely a német császári pár Hohenzollern yachtját 
a kikötőbe kísérte.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
A ntw erpen , november 21. A Mendel-íé\o 

gabonanaeykereskedő-cég, amelynek feje az orosz 
konzul, csődbe jutott. A passzívák három milliót, 
az aktívák pedig 260.000 frankot tesznek ki.

B erlin , november 21. (Gabonapiac.) Szilárd 
hangulat mellett búza és rozs 1/4—tys márkával emel
kedett. A szállítási kereskedelemben tartózkodó kí
nálat, a fagyos időjárás következtében. Zab bágyadt. 
Az idő szép.

Frankfurt, november 21. (A Budapesti Napló tu- 
dósitójónnk távirata.) Árfolyamok novemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 232.20. Osztrák-magyar 
éllamvasut 141.30. Déli va3ut 31.90. Osztrák arany
járadék 93 95. Olasz járadék —.—.Laura-kohó —.—. 
Harpeni 201.75, Discont 191.90. Alpesi — , Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöndes.

E -rlin , nov. 21. (A Budapesti Nanlő tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — . Magvar koronajáradék — . 
Osztrák hitalrészvény 232.50. O sztrák-m agyar állam- 
vasút 141.40. Déli vasút 31.90. É szaknyugati vasú t 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz “ bankjegy 
készpénz 216.46. Euschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — , (Ultimo.) Lombard —.—.

E ew  York, november 21. helyben 2.75. 
Búza docemberro 723/8, márciusra 70—, má’usra 76.1/8, 
Tengeri májusra 40.—. Tengeri júniusra 39.4/s.

Chicago, november 21. Búza decemberre 67.1/?. 
Tengeri májusra 33.5/e.

N a w  Y ork , november 21. (Értéktőzsde.') Váltó 
Londonra 4.85®/s. Váltó Berlinre 94.5/s. Ezüst 58.5/8.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, november 22. — Római katolikus: 

Cecília sz. — Protestáns : Cecilia. — Görög-orosz (november 
10.) Ore9zt vt. — Zsidó : Kiszlev 20. — A nap kél 7 óra 
1 perckor. — Nyugszik 3 óra 59 perckor. — A hold kél 
délután 8 óra 47 perckor. — Nvugszik 10 óra 53 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4—5-ig.
.4 főváros közgyűlése délután 4 órakor az uj városháza 

dísztermében.
Vtóellenörzési szemle. A honvédségnél a 9—14-ik gya

logezredig. A közös hadseregnél a 32. gyalogezred 1889— 
1893. években sorozott legénységével.

Filharmónikusok hangversenye este fél 8 órakor a Vi
gadó nagytermében.

Az orsz. közegészségügyi egyesületben dr. Kuthy Dezső 
felolvasása a „Tüdőbeteg-szanatóriumról*' este 6 órakor.

Nemzeti muzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9 órá
tól 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Orszáqos Képtár és a Velazquez-kiállitás az Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Tcknaloniai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráicr és délután 3—5-ig.

Közlekedést Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig é3 d. u. 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt
9-1-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llé ik é r t  oviivá egész nap.
Som ossy  M ulató . Nagymező-utca, Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lles  Caprice. VI., Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
Mlalcits M. bor és sörcsaraoka az Uránia szín

ház mellett Korcpesi-ut 19. naponként zenoestély. Saját ter
mésű borok.

P a r is  sz á llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pince.

Ekra János éttermeiben (ozolőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p ln ce  D e ák -té r naponta a pince ét-termek
ben Schrnmraol és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G regorlts Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszor ka
tonazene.

L antos-fé le  E rdélyi ven d ég lőb en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi étolok és italok. Olcsó árak l Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M argit.hid-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  Y ork-kávéház étterm ei estónkint honvéd
zenekar hangversenye.

U nlon-Szálloda díszes nagy éttorem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

Őrient kávéház. Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Sehreier művész.

K e le ti k á v éh á z . Bankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

H e g y est J ó z se f müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

B od eg a-p ln o e , újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.1. naüonta 
éjjel 3 óráig van nyitva.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .

Tél kezdetén.
Piros az tg, mintha rózsalevél volna 
ÍSzéthintvo a felhős, viharos mennyboltra.
Pusztító téli szél van kitörőfőibon, —
Idestova bolygok csüggetegen, tétlen.

A mogorva télnek közeledtét várom.
Ú gy sincs 6enki, senki e rideg világon,
Akinek mosolyán földorölne szivem :
Hideg, zuzmarás tél az én bús életem 1

Ifjúságom fényes, meleg tavaszában 
Árnyat adó lombra sehol se találtam.
Fáradt, elcsigázott, kivetett szegénynek  
Nem nyíl virág sehol, nem szól madárónek.

Jobb a viharzó t é l! út tálán pusztákon,
Fénytelen Időben, fagyos éjszakákon,
Megfeszült izommal törni át a vészen:
Vihar, harc, küzdelem . . .  diadal kell nékem 1

Künn járok az élet mostoha vidékén 
Hótakart halmokra, jégm ezőkre lépvén,
Keresvén egy csöndes kunyhó m écsvilágát: 
Nyugalom, szerelem, boldogság tanyáját!

Bán Aladár.

M o za rt s ír ja . Lcfu*óbb ismét fölmerült az 
a hir, hogy Mozart sírját a st.-marxi temetőben újra 
feltalálták, s a hir megerősítésére e g y  emléktáblára 
hivatkoztok. Hruby Károly, a Carl-Tbeafer tagja egy 
bécsi lapban a hírrel kapcsolatosan a következőket 
írja: Azt hiszem, hogy az egész dolog tévedésen 
alapul. Az a kő a marxi temetőben ezzel a felírás
sal: „W. A. Mozart 1756—1791" a legújabb időkből 
való és azon a helyen van, ahol H. Gasser mester 
isméit síremléke állott évtizedekig, s amelyet Beetho
ven és Schubert földi maradványainak az exhumálá
sával a Ceutral-Friedhofba vitték át. Az a kő pedig 
nem egyéb, mint az az emlék, amelyet Beethoven és 
Schubert előbbi sírjának a megjelölésére emeltek. Az 
elhuryt mester Özvegye Lajos bajor királynak arra 
a kérdésére, miért nem állíttat a férjének síremléket, 
állítólag igy felelt:

— Azt hittem, hogy a pap, a plébánia, ahol a 
beszentelés történt, gondoskodik a keresztekről is . . .

Ha mondta ezt azt özvegy, azt csak zavarában 
mondhatta. Valójában pedig sem az özvegy, sem 
pedig az elhunyt hozzátartozói közül senki nem 
ment a sírig, hanem a rossz idő miatt még a tomető 
kapujánál visszafordultak a gyászolók. A hang mes
terét tehát minden gyászónek nélkül csöndben, el
hagyottan temették el több halott közé. Harmadnapra 
az uj 6irásó már nem is mutathatta meg pontosan a 
Don Juan komponistájának a sírját. A mester állító
lagos sírjának a környékét az esztendők során há-

R E G É N Y .

A verebek.
(57) — REGÉNY. —

Irta: KABOS EDE.

Lehet, hogy képzelödfom, de azóta érzem lelke- 
men a felelősségetés ma nem beszélnék, ha akkor 
nem képzelődöm. Maga fogja legjobban tudni, kép
zelődtem-e ? Ha igen, annál jobb. Akkor én most 
csak fecsegek és maga jót kacag rajtam. Mon
dom, annál jobb. De én akkor úgy éreztem, hogy 
két ember ostromol a tekintetével: egy leány, 
aki nyugtalanná tett s egy fiú, aki nyomorúsá
gom társa volt. A leány tekintete azt is jelent
hette, hogy „te már ott jársz a napfényben, ahová 
én kívánkozom, oh emelj ki engem is" a homály
ból!” A fiú tekintető csak egyet mondhatott: 
„ketten voltunk a nyomorúságban, neked jutott 
a hir, a dicsőség, oh, no vedd el télem az egyet
len;, ami engem is lölemolhotl” Talán rosszul 
magyaráztam az egyik tekintolet és rosszul a 
másikat is. Ha.tisztában lettem volna akkor az 
érzéseimmel! Eu csak azt tudtam, hogy szánom 
nyomorúságom társát és nem tudtam, hogy sze
retem a leányt.

Éles sikoltás hallszott. Szaplonczay reszketve 
folytatta:

— Semmit sem hallok, Angéla 1 Megígértem. 
Hirtelen kérdez az élet és nem vár sokáig a fe
leletre, én pedig nem voltara tisztában magammal. 
Es szeret az ember nagylelkű lenni, mint ahogy 
szeret gazdag is lenni, mert olyan jól esik, hogy 
van mit elajándékoznia. S én akkor azt mondtam 
magamnak, hogy be is érhetném egyelőre a sze
rencsével, ami váratlanul szakadt rám és illendő 
is voma, hogy ne kívánjam meg a barátom sze

romszor-négvszer is betemették halottakkal, a leg
utolsó évszámok 1861-től 1869-ik szólanak. Nagy 
csodának kellett volna hát történnie, hogy éppen 
Mozart sírja maradt légyon érintetlen.

•
4 -  L elep lez e tt koldusok. James Rotlischild, az 

elhalt londoni nábob beszélte egyszer a következő
ket egy társaságban:

— Aki le akarja leplezni az álkoldusokat, te
gyen a kezükbe egy aranyat, s figyelje meg a sze
gény kéregctőt, aki krajcárt várt és aranyat kapott. 
Megnézi az aranyat, aztán hirtelen a hóna alá kapja 
mankóját vagy egyéb szerszámját és úgy elszalad, 
hogy csakúgy porzik utána az utca. Azt hiszi, hogy 
tévedésnői kapta az aranyat, s nem óhajt alkalmat 
adni az embernek arra, hogy tévedését helyreiga
zítsa . .  •

•
4  Különös világításban. A Newyorker Staats- 

Zeitung egyik számában a következő kedves módon 
ir a nevyorki rendőrségről^ A berlini rendőrség fő
nöke legközelebb Amerikába jön, hogy rendőrsé
günket, különösen pedig titkos rendőrségünket tanul
mányozza. Akadn i!, természetesen ebből az alkalom
ból gonosz lelkületű emberek, akik abbeli törekvé
sükben, hogy minden tündöklőt lemocskoljanak, arra 
az állításra vetemednek, hogy a mi Dewerynknok 
berlini kollegája legföljebb azt tanulhatja meg, 
hogyan nem kell vezetni a rendőrséget. Való
jában pedig a vendég itt nagyon fontos meg
figyeléseket tehet, amelyek határozott előnyére le
hetnek a berlini és főképp a német rendőr
ségnek. Berlini vendégünk meg lesz lepetvo például 
attól a nagy udvariasságtól, amely a new yorki 
rendőröknek egyik Jegragyogóbb tulajdonsága. Haza
térésekor bizonyára magával fog vinni egy new- 
yorki rendőrt, aki a berlini rendőrséget rá fogja ok
tatni arra az utánozhatatlan kellőmre, nmelvlyel a 
szép nőket a népes utcákon a kocsik tömkelegéből ki 
kell vezetni. Ami a berlini rendőrfőnöknek különösen fel 
fog tűnni azután, az a mi rendőreinknek joviális lénye, 
amely minden gőgtől s büszkeségtől ment. A barátságos 
rendőr, aki dacára kiváló hivatása átérzésének, sze
retetreméltó leereszkedéssel vesz almát, vagy diót a 
tálján gyümölcskereskedótöl és mindenkor kész arra, 
hogy — a megfelelő időszak szerint — valami hideg, 
vagy meleg italra elfogadja egy közönséges polgár
nak a meghívását, a törvény e szeretetreméltó őro 
bizonyára nagyon imponálni fog a német rendőr
főnöknek, aki hozzánk érkezik legközelebb. De 
hát ezek mind csak külsőségek. De ezeken a külső
ségeken kívül, amelyek alapjában véve kicsinységek, 
lesznek még egynémely magasztos dolgok, amelyek 
azt a berlini urat különösen csodálatba fogják ejteni. 
Kellemes tapasztalatokat fog tenni, ha titkos rendőr
ségünket tanulmányozza majd. Mert az egyetlen.

rencséjét. Vagy talán azt is éreztem, hogy aján
dékozhatnék neki valamit a magaméból. S oda
ajándékoztam neki, amit kívánt.

Mintha hirtelen felugrott volna. Angéla 
Szaplonczay már a térdein könyörgött:

— Mennyire megvethet, mikor ilyen őszin
tén beszélek! De mondom, nem tudtam még ak
kor, hogy szeretem. S nem akarom jobbnak lát
szani, amilyen vagyok — talán sohsem is tudtam 
volna mog, ha el nem ajándékozom. De akkor 
megtudtam. Én őrült, őrült! Mindent megtartot
tam magamnak, ami haszontalan és odaadtam, 
amihez a szivem nőtt. Akkor lettem koldus, 
amikor gazdagnak hittem magamat. És szöktem. 
Csak magam elől, a kegyetlen szenvedéseim elöl. 
Es mégis maradhatott volna még nekem is va
lami boldogság, ha azt látom, hogy őrültségem
mel csak magamban tettem kárt. Eszembe jut, 
hogy milyen különös, fájdalmasan is édes érzés
sel álltam meg az őseim kastélya előtt. Azt 
bizony eltékozolták, könnyelműen és osto
bán, de az uj gazda kezében milyen stép lelt 
at a kastély \ Ennyi is jól esott. S ha úgy 
látom, hogy maga boldog Korniss mellett, 
hogy csak nekem veszett el, de szebb, mosoly
góbb és boldogabb, mint valaha: — futok, mint 
az őseim megszéptilt kastélyától, de egy hang 
megnyugtat belülről, hogy tahin jobb is igy. Az 
ember néha nagyobb jót cselekszik az ostobasá
gával, mint az okosságával. Oh hogy szerettem 
arról álmodozni, hogy maga boldog és nem is gon
dol reúia! Do csupa koldust látok: az vagyok 
én, az Korniss és —

Az Angéla halk szava hnllszott:
El logom felejteni, amit mondott.

Indulatosan fakadt ki Szaplonczay :
Nem fogja elfelejteni, hiszen már én is

bazudok és én som tudom elfelejteni. Űzzön el, 
Angéla! Űzzön el, mert én macámtól már nem 
tudok elmenni.

Akkor hirtolon csöngettek. Angéla ijedten 
figyelt a sötétségben és messziről fölismerte a

amit a mi titkos rendőrségünk titokban tartani igyek
szik, ámbár ez nem igen sikerül neki mindig, az 
amit általában „mellékjövedelmeknek" nevezünk. 
Föltehető azonban, hogy rendőrfőnökünk borlini kollé
gája rendőrségünknek éppen erről a „titkos szolgála
táról" fog nagyon kevés értesülést szerezhetni, mi. 
vei Dovery főnök ur ezeket a titkos üzleteket „ma
gánügyeknek" fogja tekinteni és felőlük bővebb fel
világosítást nem igen fog adni.

4~ Muszka Játékbarlangok. Nem egy uj fajtája 
a bünbarlangoknak ez, amelyeket a raffinált vállal
kozó kedv alapított legújabban a nagy fővárosokban, 
hanem azokról a játékbarlangokról van szó, amelyek 
Oroszországban teszik tönkre az embereket. Talán 
nagyon kevesen hallották, vagy olvasták, de tény az, 
hogy sehol olyan sokat és olyan szenvedélyesen nem 
játszanak, mint a cár birodalmában, de kivált Pétor- 
váron. A játékosok tömege nem a társadalom bizo
nyos osztályából kerül ki, hanem játszik a leg
előkelőbb ur és a szegény mesterember is. Az 
utóbbi időben sikerült a rendőrségnek néhány titkos 
játékbarlangot fölfedezni, ahol a szegény emberek 
keserves kínnal kuporgatott filléreiket áldozzák föl 
a játék ördögének. Ugyanakkor több szerencsojátó- 
kost tartóztattak le, akik iparszerüleg űzik a kártya
játékot. És ezek között szép számmal van képviselve 
az „örök női nem", amoly vendégszereplésre szokott 
utazgatni a nagyobb városokba. Lóverseny és kártya
játék kétségkívül a legnemzotközibb élvezeti cikkek. 
Az oroszoknál is nagyon divatos mind a kettő. 
Semmiféle színház vagy társas mulatság nem verse
nyezhetik velük. A sok klubon kívül magánházak
ban is nagyban dühöng ez a szenvedély. Azelőtt a 
klubok a hölgyek előtt is megnyíltak, a zöld aszta
lok körül több volt a hölgy, mint a férfi. De ha az
tán vesztettek, gyerekes jajvoszéklésbe törtek ki. 
Csakhamar kéznél volt egy ékszerész, aki abból élt, 
hogy megvásárolta a kétségbeesett hölgyek nyak
ékeit, fülbevalóit, ékszereit, mikor az utolsó rubelük 
is elfogyott. De a férfiak megunták az érzékeny nők 
ájuldozásait és kitiltották őket a különben sem nők
nek való klubokból. Ezeken kívül megvan egyes há
zaknak a maguk szokásos játékestéje, amelyre a 
háziúr jó barátait hívja meg. Előbb egy kis zenében 
gyönyörködhetnek a vendégek, akik azonban türel
metlenül vágyakoznak a magas élvezet után és siet
nek a mellékszobákba, ahol kártya várja őket. Akad 
az ilyen helyeken srk  tönkrement nagyúri sarjadok, 
aki a kártyából él. Ilyen úgynevezett családi esté
ken hagyja ott egy-ogy meggondolatlan ifjú egész 
örökségét. Játék közben pompás lakomát szolgál
nak fel és a pezsgő elfeledteti az emberrel a haza
térést. Különösen sokat játszanak a ballettáncosnök- 
nél. Itt adnak találkozót egymásnak a gazdag iijak 
és kártya mellett töltik az éjszakát. Sűrű függönyök

Korniss Géza hangját, amint az előszobában bő
széit a cseléddel. Valami tűz lobogott fel a meg
kínzott asszonyi lélekben, ami vitte, ragadta. Át
szökött az ebédlőbo s még az ajtóban olkapta a 
férjét.

Korniss boldogan kérdezto mindjárt:
— Igaz ? Itt van Ádám ?
Angéla majdnem sikoltva egyenesedett fel. 

Aztán lázban, szinte öntudatlanul súgta a Kor
niss fülébe:

— Ádám itt van, igen. És ha férfi vagy, 
vezesd ki ebből a házból, mert megmondta no- 
kem, hogy szórót. Azután siess vissza és zárd 
reám az ajtókat, különben utána megyek, mert 
szeretem. Mindig csak őt szerettem . . .

E jsaaka.
Hajnali szürkületkor Korniss Géza megálla

podott, hogy megöli magát. Ahogy észrevétlenül 
ki akart surranni a szobából, az ajtófüggöny ár
nyékában még ogy pillanatra megállót! és réve
dező szemmel búcsúzott Angélától. Sohasem látja 
többé. Aztán a maga kis szobájában is körülné
zett, ahol az irodalmi és művészeti világ olyan 
sokszor találkozott. Sohasem találkozik többé.

Még csak a hó világított be a szomszéd 
háztetőről A szoba homályát nem tudta kiszívni, 
do az íróasztal fölött már egy kis tejszín világo
sította a szürkületot. Egy összehajtott újságról 
messzebbre is ellátszott a .Kritikai Szomle' cime.

— Szegény kis újságom I Te is moghalsz.
Korniss Gézának kiszökött a könny a sze

méből, ahogy igy minden elsorjázott előtte, ami
től örök időkre el kell szakadnia. Angéla nincs, 
újság nincs, irodalmi és művészeti világ nincs. 
Valami istentolen tüdő ogyot fújt és mindent el
söpört, aminek az összeálmodásához is egy egész 
ifjúság kellett. Az alvó Angéla mellett úgy kép
zelte, hogy már mindennel leszámolt és könnyű 
szivvel megy a halálba, hiszen ez az éjszaka 
tolehintette lelkét a bizonyosság sáskáival.

(Folytatása követkozik,’
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rejtik el a kártya tivornyákat a külvilág: előtt, a 
oselédség a maza ól felfogott érdekében rendkívül 
titoktnrtó, nehogy a rendőrség esetleges beavatko
zására elessék busás mellékjövedelmeitől. A reggeli 
órákban szállingózik csak szét a társaság és ilyen
kor rendszerint azon csodálkoznak, hogy mindenki 
vesztett és senki se nyert közülök. Nemrég egy ilyen 
bizalmas családi estélyen ráiöttek, hogy az egyik 
szép játékosnő megjegyzett kártyákat használ. Nagy 
riadalom lett a dologból, de mindenki elmenekült, 
nehogy a megbélyegzés veszedelmében jusson.

•
-f" M entség. A bíró: Maga húsz pohár sört 

ivott és egvetlen fillér sem volt a zsebében.
A vádlott: Ez igaz, tekintetes biró ur, csakhogy 

pohárról pohárra egyre abban bizakodtam, hogy a 
korosmáros ki fog dobni.

•
+  A p r ó  párbeszédek
— Mit akar?
— Állást szeretnék kapni a meteorologiai intézet 

időjóslási osztályánál.
— Micsoda kvaliflációia van !
— Van vagy négy tyúkszemem? . . .

•
Kaszárnyában.
— Maga az, aki mindig felesel?
— Nem én, kapitány ur.
— Lássa, alig mondok valamit, rögtön felesel !

•
— A festők mind nyomorognak — jegyzi meg 

egy nagykereskedő.
— Dehogy! Én húsz évig voltam szobafestő, 

és úgy meggazdagodtam, hogy n o ! . .

ötletek,
— Méry Károly. —

Ellenfeleid síkra szállnak nézeteddel szemben, a jó- 
barátok, elvtársak .osztják* véleményedet: szőrszálhaso
gatva izekre szedik ős kiki nagylelkűen adoptál belőlük 
egyet. «

.Üzlet nem barátság* tartja a példaszó. De a barát
ság gyakran csak üzlet.

*
Kárán tanul az ember. Sok élhetetlen oly buzgón 

tapasztal, hogy aztán nem ér rá alkalmazni.

A leirtöbb kompromisszumban van mindegyik félre 
nézve valami kompromittáló.

Júdás elárulta az ő mesterét harminc ezüstpénzért. 
Óh, mi szebb időket élünk 1 Napjainkban emelkedett a 
tarifa.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Az O rszágos Ip aregyesü le t összes szakosztá

lyainak pénteken, november 24-én délután 5 órakor 
az egyesület helyiségeiben (U -utca 4. szám I. emelet) 
egyetemes ülésük lesz. A napirend tárgya: Lord 
Albert műépítész fölolvasása; Az építési válság haszna.

A m. klr. állam vasutak saját, 7828 kilométer 
hosszú hálózatukon a múlt hónapban megközelítő 
számítás szerint a személy-, podgyász- és katonafor
galomból 2,135.800 forintot, a gyors- és teherárufor- 
galomból pedig 7,998.300 forintot, összesen tehát 
10.134.100 forintot vettek be, 478.778 forinttal, vagyis 
5%-kal többet, mint tavaly októberben. Megemlítendő, 
hogy nálunk az október havi bevételek mindig a 
legnagyobbak szoktak lenni. Az év eleje óta október 
végéig a szállítási bevételek kitettek 77,b88.328 forin
tot (3‘40/o-kal többet, mint a múlt év megfelelő idő
szakában), mely szám azonban még nem végleges, 
minthogy az utolsó három hónap eredményei ideig
lenesek.

A ős. éa klr. szab. D éli Vasút igazgatósága 
— mint az igazgatóság a kereskedelmi minisztérium
nak jelentette, — az 1900. évre a magyar államvas
utak gépgyárában 7 gyorsmenetü és 2 tehervonatu 
mozdonyt szerkocsival, azonkívül 2 darab I—II. osz
tályú, 3 darab II. osztályú és 8 darab III. osztályú 
személykocsit, egy gyorsvonatu kalauzkocsit, 2 darab 
fedett és 62 darab nyílt teherkocsit rendelt meg.

A z állatok  gond ozásáról és  ápolásáról. J/owos- 
tori Károly, állatorvosi iőiskolai tanár, immár máso
dik kiadásban megjelent müve a házi állatoknak a 
betegségektől való óvását és védését népies nyelven 
tárgyalja, kapcsolatban a beteg áliatok ápolásara 
vonatkozó tudnivalókkal. A mü ára 5 korona. Meg
jelent és kanhntó ifi. Nagel Ottó könyvkereskedésében.

riz«tÓ Bképtelen«égek. A bécsi Creditoren-Verein
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Roth S. W. 
Fia és Társa cég Késmark, Strcbinger Náthán posztó- 
kereskedő Brünn, Gál Kornélia kereskedőnő Fenyő- 
háza, Antal Miklós vaskereskedő Budapest (Kerepesi
ül 40.) Neubauer Henr;k kereskedő Kardd, Meyer Vil
mos szíjgyártó Pozsony, Leipnik Testvérek rövidáru 
kereskedő cég Makó, Gerő J. Imre kereskedő Buda
pest (Muzeum-körut 33.), Jensik Vinoe kereskedő 
Kruman, Fechner Karolina kereskedőnő Morva-Ostrau, 
Blázy Gyula szabó Budapest (Üllői-ut 4.) Stifter Mátyás 
cipész Znaim.

Szeaxárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— írt pénzben, 18.50 forirt áruban. Bécsben 
a nyersszesz ára 19.60 forint pénzben, 19.80 forint 
áruban.

Déllgyttmtflos-aukoló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 3000 láda 
narancsot és citromot adott el a következő árak mel
lett : Citrom : 300-as 2.25—3.50 forintig, 360-as 2.50— 
3.25 forintig. Narancs: 200-as 2.75—3.50 forintig.
300-as 3.-----4.— forintig, 360-as 3.----- 3.50 forintig.
A legközelebbi aukció hétfőn, november 27-én lesz, 
mely alkalommal 5000 láda narancsot és citromot 
kínálnak eladásra.

Borjuvásár. 1899. évi november hó 21-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól. Felhajtás: Belföldi élő borjú 290 darab, le
ölt borjú 66 darab, növendék marha 35 darab, bá
rány leölt — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 38—41 krtól, I. r. 42— 
44 krig, kivételes 46 krig, leölt 46—64 krig kilonkint. 
Növendék marha 20—27 krajcárig kilonkint. Bárány
le ö lt-------- forintig páronkint. A vásár meglehetős
élénk volt.

B udapesti sertés-konzum vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
zumvásár árjegyzése 1S99. évi nov. 20-án. Készlet 521 
darab. Érkezett 1289 darab, ‘összesen 1819 darab. 
Kiadatott 929 darab. Maradt 899 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr súlyban 38—40°/o krajoárig, 
220—280 kgr. súlyban 39—42 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 40—42 krig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 37—39 krajcárig. Malacok 30—36 
krajcár kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

E éosl sertésvásár. A st.-marxi központi vasár
csarnokban ma megtartott sertósvásáron bejelentet
tek : 11.336 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4657 darab fiatal sertést, 6238 darab magyar hízott
s e r t é s t , -----nehéz sertést, összesen 10ö95 darabot.
Üzlet eleinte élénk, később lanyha.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási
adót nem számítva) első rendű sertés 38-----39 kr,
k ivételesen-----krajcáron, középminóségü sertés
36—37— krajcár, könnyű sertés 34—36— krajcár, 
fiatal sertés 32—40 krajcáron.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, november 21.

Nyugodt hangulat mellett 22.000 métermázsa 
búza került a forgalomba. Finomabb áru változatlan 
maradt, selejtesebb minőségű nehány krajcárral esett. 
Az üzlet irányzata kedvnélküli. Tengeriben az irány
zat szilárd volt. Rozsból 1200 métermázsa került a 
forgalomba változatlan árakon. Árpában a forgalom 
csekély volt.

Eladatott:
Búza T Í B S « v i d é k i :  100 mm. '■05 k. 8 

írt 10 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 80
k. 8 írt 10 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 ír* 10 kr, 300
mm. 80 k. 8 frt 15 kr, 200 mm. 79-5 k . 8 frt 25
kr, 100 mm. 79'5 k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 79 k. 8
frt 10 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 frt 15 kr, 100 mm.
78*5 k. 7 frt 75 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 50 kr,
100 mm. 78 k. 7 írt 85 kr, 100 mm. 77*5 k. 7 frt 
40 kr, 250 mm. 76 k. 7 írt 80 kr, 300 mm. 75 k. 7 frt
75 kr. 21)0 mm. 74 5 k. 7 frt 85 kr, 400 mm. 72 k. 6
írt 85 kr.

P e s t m e g y e i :  100 mm. 80 k. 7 frt 70 kr, 
100 mm. 79 k. 8 fit 20 kr, 500 mm. 79 k. 7 Irt 
85 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 50 kr, 100 mm. 77 
k. 8 frt — kr, 500 mm. 77 k. 7 írt 80 kr, 1550 mm. 
75 k. 7 frt 96 kr, 300 mm. 75 k. 7 írt 70 kr.

K a l o c s a i :  1250 mm. 76 k. 8 frt — kr, 
1250 ram. 752 k. 7 frt — kr.

D u n a - F ö l d v á r i :  100 mm. 73 k. 5 frt 
55 kr.

B á c s k a i :  150 mm. 76 k. 8 frt — kr, 200 
mm. 78 k. 7 frt 55 kr.

E r d é l y i :  100 mm. 78*4 k. 7 frt 95 kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt — kr, 110 mm. 78 k. 8 frt — kr, 
100 mm. 77 k. 7 frt 75 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 
40 kr.

S z e r b i a i :  2700 mm. 77 k. 7 frt — kr, 
1Ö00 mm. 75*8 k. 6 frt 62>/a kr, 4000 mm. 75 k. 6 írt 
37»/i kr, 2000 mm. 74-5 k. 6 frt 35 kr.

Mind 3 hónapra.
Rozs: 300 mm. 6 frt 10 kr, 100 mm. 6 frt 15 kr, 

300 mm. 6 frt 7*/« kr, 200 mm. 6 írt 2ys kr, 300 mm. 
5 Irt 97tyi kr.

Zab : 100 mm. 5 frt 35 kr. 100 mm. 6 frt 30 kr, 
200 mm. o frt 30 kr, 100 mm. 5 írt 25 kr, 100 mm. 
5 Irt 15 kr.

Tengeri: 100 mm. 5 frt 55 kr, 600 mm. 5 frt 
55 kr, 600 mm. 5 frt 50 kr, 100 mm. 5 frt 50 kr.

Árpa: 300 mm. 5 frt 76 kr.
Köles: 600 mm. 6 frt 76 kr. 

észpénzfizetés mellett.
Tegnap utólag eladatott b u z i: tiszt vidék i 6550 

mm. 79*3 k. 8 frt B'Vi kr.

A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliteren kint és 
kilogrammonkint

B u s a
100 klIouTanun

ár
100 kilogrrm iB

ára

frt tői írtlir fr-.tdl írtig

Llszarldékl ó 76 T.Í0 7.66 7- 8.00 8.16
> 7ó 7.>6 7.75 K0 8.15 h.26
» 7 / 7.8C 7.90 SÍ 8.% 8.8t

78 y.vr, 8 .0 _ _
fehérmeg-yel 6 75 7.60 7.fc5 79 8.00 8.10

78 7.7'
» » 77 z.'.G 7 .8 í 81 8.26 8.36
» 78 /.95 8.C6 __ — . —

pestv ldék l ó 75 7.15 7.C0 79 7.96 8.10
k 76 7.60 7.06 8 .IC 8.20

77 7.70 7.80 81 8.26 8.30
> 7« 7.86 7 / 6 — — —

bánsá-1 ó 75 7 .t0 7.*6 79 / .9 8.10
» » 76 7.70 7 .7 80 8.10 8.2C
» » 77 7.7ó 7.85 81 t-.to 8.fc>

76 7 ?  6 8.06 —
bácskai ó 73 7.60 7 .60 7.96 8.06

» » 7» 7.6C 7 . ‘ ( —
» » 75 7 . fct 7 .9 —
* • 76 7. SC 7.9.- -

K j r y ó b  j j a b o n a n m i ü e l í
x i kilogram m

írttól | f’-tftr

R e p c e

elsőrendű  
m Asodiendü  
takarmány  
épe1 ni raló  
sörfőzésre való

bánaárl 
m  fmemtl 
káposzta  
bánsági

6.90
6.66rt.éü
S.36
5.2')

6.60
6.45
6.50

8.03—8.02—8.-----7.99-8.01
8,08-8.07—8.06-8.07
6.51—6.48—649—6.50
5.11-5.09—5.10
4.93—4.91—4.92
11.75—11.85

A határld öüslet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 
Búza (1900.) okt.-ra 
Rozs áprilisra . . .
Zab áprilisra (1900) .
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra

Déli egy  órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 8.— pénz 8.01 áru 
Búza októberre (1900) . . 8.07 „ 8.08 B
Rozs áprilisra (1900) . . . 6.49 „ 6.50 „
Tengeri (1900.) máj,-ra . . 4.90 .  4.91 „
Zab (1900) áprilisra . . . 5.10 „ 5.11 „
Repce augusztusra . . . —.— .  — •

D élután fé l 5 órakor z á rn i:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.04— 8.05 
Búza októberre (1900.) . . . 8.11— 8.12 
Búza szeptemberre (1900.) • . 0.—— 0.—
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.62— 6.53
Zab áprilisra . ........................ 6.11— 5.12
Tengeri májusra 1900.................  4.94— 4.95
Repce a u g u sz tu s ra ................... — —.—

A budapesti értéktőzsde.
A budapesti értéktőzsdén abszolút nyugalom: 

uralkodik. A forgalom apadása csaknem ijesztő mér
veket ölt. A hangulat már tegnap délután óta ked-« 
vező, de nincs köszönet benne, mert úgy látszik, 
hogy az osztrák hitelek áremelkedése csak teknikaii 
okokból eredt, mert a coulisse unalmában adogatta 
a hiteleket, melyeket most drágábban visszafecez. A 
zárlat tartott volt. Bányaértékek és helyi papírok 
forgalomnélküliek.

A déli tőzsdén teljes érdeklődéshiáuy mutatko
zott s változások alig fordultak elő. Államvasutakat 
a bécsi Unionbauk vétetett ott is, nálunk is, mi csak
hamar 1 forint javulást eredményezett. Magyar hite
lek el voltak hanyagolva.

A helyi piacon csak közútiban volt némi üzlet 
1.50 forinttal javult árban, mely javulás végül ismét 
részben elenyészett.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde tartott, de üzlcttelen.
Jegyeztek : Magyar bitelrószvény 375.-----375.75.

Osztrák hitelrészvény 372.10—372.90. Osztrák-magyar 
államvasut 330.50—331.75. Rimamurányi vasmű 324.50 
forint.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek : Osztrák hitelrészvény 372.20—872.75. 

Osztrák-magyar államvasuti részvény 331.25—331.60. 
Leszámítoló bank 253.—. Közúti vasút 341.50—342.75 
forint.

ütótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 371.80. Magyar hitelrész

vény 374.50 Leszámítoló bank részvény 252.50. Rima- 
murányi vastnü részvény 324.50. Osztrák-magyar 
államvasut 331.—. Közúti vasút 342.—. Villamos 
vasút 186.50 forint.

A budapesti terménytőzsde.
A term ényüzletben  a szezonszerü  hangulatnak  

m egfelelően a laku ltak  az árak  és végül a  term ény
üzleti á rjegyzőb izo ttság  h ivata losan  a  következő ár
folyam okat állapította  m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 45.-----52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és lelvidéki 53.------61.— forint.
Vörös erdélyi — ----- .— Vörös bánsági —
K ö z é p s z e m ü  6 6 .5 0 — 7 1 .— . N a g y s z e m ü  7 1 .— 74.—  frt. 
Disznózsír: budapesti 50.——50.50 forint, vidéki 

-  — — .— —  frt. T á b la s z a ln n n a : lé g e n s z á r ito t t  v id é k i
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— .— városi 4 darabos 40.-----40.50 forint, 3
darabos 41.-----41.50 forint, füstölt 46.----- 46.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minősé? 14.50—14.75
forint. 120 darabos —.-------- .— forint. 100 darabos
19.25—19.75 forint, 85 darabos 26.-----26.25 forint
azonnali szállításra . Szerbiai szokás szerinti m inősé?
12.-----12.25 forint. 100 darabos 18.----- 1S.25 forint,
85 darabos 25.-----25.25 forint. Szilvaix: szlavóniai
18.50—19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
I'oos. november 21. (A Budapesti Kapló tudó* *ó» 

iának telefonjelentése.)
Jegyzetek : Tavaszi búza 8.22. Tavaszi rozs 

6.82—6 S3. Tavaszi zab 5.43. Tengeri május— juniu*”a 
5.21 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az eZo/o>srfe» a Kvóta-ügy javulása következté

ben nagyon szilárd az irányzat.
A dé/í tőzsdén ismét gyöngült az irányzat, mert 

pangott a forgalom.
Zárlatkor kcdvtelen az irányzat és üzlettelen a 

forgalom.
E écs. november 21. (Ma avar értének zárlata.'} 4° o arany- 

járadék llü.fiO. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 137.—. 
Magyar va-uíi kölcsön ezüstben 99.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.40. Magvar leszámítoló és pónzváltóbank 
257.—. Rimamurány: vasmürészvénv 323.25. Magyar ko
ronái": radék 95.36. 4%-os Magvar földtoherm. kötvénv 93.30. 
M; .-ver hitelbank részvény 374.75. Magyar nvoremény köl
es' sorsjegy 169.50. Nassa-odcrberg; vasúti részvény 182.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1390.

Becs, november Sl.éOszírrf/; érf/MrsrfrfafoA 4*2<Vo papír
jára, dék 99 60. 4 1 i-os osztrák arany-járadék 116.55. lS60-iki 
sorsjegy 136.—. Osztrák nitelsors’ogv 202.— . Angol-osztrák 
bank :-»8.75. Bécsi bankcgv*«ület 272 25. Osztrák-magvar 
bank 906.—. Déli vasút 70 75. Dunagőzha’ózási részvény 
358.—. Dohány részvén v 134.— . Császári és kirá’vi aranv 
5.70—. Német bar.kváltók 59.02. 4*2° n ezüst íáradék 99 35. 
Osztrák korona’áradék 99.80. 1884-iki sorsjegy 202.25. 
Osztrák hitelintézeti részvénv 372.—. Unionbank 307.50. 
Osztrák r.ünderbank 236.— Osztrák-magyar államvasut 
: 1 25. Elbavölgyi vasnt 250.—. Alnesi bánvarészvenv 276.50. 
20 irankos aranv 9.571/s. Londoni váltóár 120.65. Bécsi 
Tramwav 43!.— Az irányzat szilárd.

F.ecz. november 2!. fA fisdanesti Kanló tudósítójának 
telefon elöntése. A délutáni maaántorgaionúiM a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 372.— Magyar 
hitelrészvény 375.50. Ango'-Osztrák bank 148.75 Tnisn bank 
272.75, Lsnderbank 308.—. bonkegyosület 236.25, osztrák- 
magvar államvasut részvénv 331.25, északnyugati vasút 
részv. 250.50, elbavölgyi vasút 237.—. ounagözhajós részv. 
—.—, alpesi bánvarészvény 134.50, májusi járadék 323.75, 
osztrák koronajáradók 277.—, magyar arany:. 99.60. magyar 
korona járadék 95.30, rémet birodalmi márka készpénz 
—.— ultimóra 58.60, török sorsjegyek 59.05, rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrószvény — . 
Napóleon d’or 9.ő7’/2 Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
ü e r lin .  november 21. (Tündéi tudósítás.) A speku

láció ma is tartózkodó volt. Kívülről szintén nem jött olyan 
jelentés, melv a hangulatot ólénkiiette volna A londoni ár
folyamok szintén gyöngültek, aminek következtében az 
iránvzat (sekély forgalom mellett ismét kedvetlen volt. 
Vasrészvények gyengültek, ellenben kőszénrészvónyek a 
kedvezőtlen harpeni kimutatás ellenére szilárdak voltak 
Osztrák értékek Bécsre szilárdak. A va«uti értékek közül 
transvaaliak gyöngébbek. .Magánleszámitolási kamatláb 5s/ö°/o. 
Ultimópénz körü.bo'.ül 6’ZsP/o.

lüerlin , november 21. fZrfrktí.) 4,2°/fl-os papirjáradék 
—.—. 4°> osztrák aranviáradék 98.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 94.80. Osztrák-magyar állam
vasut 141.40, kassa-oaerbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 25. Alpesi

bánvarészvény —.—. Diseonto-Gommandit 191 90 Általános 
villamossági Edison 251.—. Gelsenlrircheni 197 30. I.aura- 
kohó 252.25. 4*20’n eziistiámdék 9S90. 4" « magvar aranv- 
íáradék 97.75. Osztrák hitelrészvénv ,::,2 7 5. Déli vsán*. 
31.90. Károly I.aios vasút — . Orosz bnnkiegv 216.45, 
40 . uj orosz kölcsön 99.25. Ti rök dohányrészvénv —.—, 
Olasz :áradók 94.—. Magva* hitolbank —.—. Dynamit 
Trust 161.25. Harpeni 201.99. Az iránvzat csendes.

H am burg , november 21. fZrfrfaU 4.2% ezüstiáradék 
95.75. 1860. sorsiegy 141.25. Déli vasút 31.75, 4% osztrák 
nranyjáradék 98.50, Osztrák hitelrészvénv 232 50. Osztrák- 
mngvar államvasut 141.—. Olasz 'áradok 93 75. 4',.'í, magyar 
Branyjáradék 98.—. Az iránvzat uvugodt.

F ra n k fu rt, november 21. (Zárlat.} 4*?0',, nanír'áradők 
99.30. 4% osztrák aranviáradék 98.90. Magvar korona- 
járadék 95.— Osztrák-magyar bank 151.—. Déli vasti’ 
32.—. Elbavölgvi vnsnt —.—. Londoni váltóár 204 25 
Bécsi bankegvesiilet 137 10. Villamos részvénv 145 40 Wo-os 
magvar aranvkölesön 82.—. 4*2°/oos ezüstiáradék 98.85. 4° • 
magyar aranviáradék 98.—. Osztrák hitelrészvénv 232.70. 
Osztrák-magvnr államvasut 141 40 Eszsknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.15. Párisi váltóár 809.16. Unionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 279.—. Az ’ránvsat szilárd.

F á ris . november 21. t Zárlat.} 2° franria :áradék 100.42 
O’3sz járadék 94.55. Osztrák-magyar államvasut — —. 
Francia törlesrth. járadék 99 55 • 4° ■■ mag ar aranv láradé’ 
99.30. Török doh’.nvrészvénv 299 —. Osztrák L"ndorbank 
513.—. 3,/c% francia járadék 102.22. Osztrák földhitolinté- 
zoti részvénv 1250.—. Déli vasú: —.—. osztrák aranv
iáradék 98.05. Ottoraanbank 504.—. Párisi bankrész- 
vénv 1089.— Alpesi bánya részvény —.—. Az iránvzat 
szilárd.

Budapest-köliánvai ssrtéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

November 21. A sertésüzlet iránvzata csondos.
A) Hízott sert fiséi: ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (náronkint 400 kilogrammon felüli snlv-

i .a n '-------------- fcraicárig. Öreg közép náronkint 300— 340
kilogrammig terjedő su lv b n n ----------- kra’cárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felül? sulvbnn) 41—42-----
krajcárig. Fiatal közén ínóronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban) 42—42’ ° krajcárig. Fiatat könnvu náronkint 
250 kilogrammig te red  ő sulvban) 43—43’ '2 K ra jc á r ig . —  
II. M ag  v a r  s z e d e t t :  Nehéz ínáronkint 280 kilogram
mon felüli su lv b a n '-------------- Krajcárig. Kezén ínáronkint
220—280 kilogramm su lvbnn----------- krnicárig. — Könnvü
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő sulvban''-----------kraj
cárig. — HL R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint 820 kilo-
grammon felüli s u lv b a n ) ---- — — kra’cárig. — Közöd
náronkint 250—320 kilogrammig terjedő s n iv b a n )--------

krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lvban) .— krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő sulvbnn) ----- -— krajcárig. V. S z e r b i a i
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 41-----42—
kraieárig. — Közén ípáronkint '40—200 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 40’ '2—41’/2 krajcárig. Könnvü ínáronkint 240 
kilogrammig terjedő sulvban) 39—40— kraieárig.

P e r t é s l é t s z á m  1899. nov. hó 19. nan<án volt 
készlet 33.101 darab. 1299. novomber hó 20. nanján teihaita- 
tott 470 darab. 1899. évi november 20. narián élsz ál littatott 
806 darab, 1899. november hó 21. napjára maradt készletben 
32 765 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 21. —

Kinevezések. A íöldmivelésügyi miniszter dr, Könyöki 
Alaios kir. vegvészt kir. fővcgvé=z’zé kin°vo%te és a 
Fiúméban létesítendő vegykisérloti állomás, vezetésével meg
bízta. — A pénzügyminiszter a gostuci pénzilgyiatfcgatóság- 
hoz Canic Antal udbinei járáshatósági gyakornokét pénz
ügyi fogalmazóvá ideiglenes minőségben, a perlaki kir. 
adóhivatalhoz Gitve Lajos díjtalan adóhivatali gyakornokot 
adóhivatali tisztté. Korgcr Károly temesvári pénzügyigaz
gatósági dijnokot ideiglenes minőségű segélvdijas pénzügyi 
számgyakornokká a temesvári pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez, Farkas Károly szombathelvi lakost 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyakornokká a 
szombathelyi pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevő
séghez. Göncért Béla zombori lakost ideiglenes minőségű 
segélydijas pénzügyi számgynkornokkú a zombori pénzügy- 
igazgatóság mellé rondeit számvevőséghez, Roszmann Jó
zsef díjtalan pénzügyi számgvakornokot és Voigt Gyula s 
Gaál Ferenc dijnokokat ideiglenes minőségű segé ydijas

pénzügvi számgyakornokokká nevezte ki a dobánvjövodéki 
központi igazgatóéig mellé rendelt számvevőséghez. — £  
vallás- őg közoktatásügyi miniszter Császár Nándor csik- 
mádéfalvni községi iskolai ianitót a Csik varmegyei tan- 
felügvelőséchez tollnokká, Mihályíi József okleveles tanítót 
a toinos-móravieni állami elemi népiskolához rendes taní
tóvá, Rolo’oi Miklós okleveles tanítót a voiszlova-váleánárei 
községi dem i iskolához rendes tanítóvá, Knoll Erzsébet 
okleveles tanítónőt a pest-tak«onyi állami elemi népiskolá
hoz rendes tanítónővé, Szőnvi Ilona maros-bogáti állami 
elemi iskolai tanítónőt az avas-felső-falusi állami elemi is
kolához és Csulyán János oklevelos tanítót ugyanezen is
kola..oz rendes tanítóvá, Scbullor Matild oklovnlos kisded- 
óvónőt a nagvbalmágyi ál'atni kisdedóvódához kisdedóvó
nővé nevezte ki. — Á budapesti ítélőtábla elnöke Szírnek 
Ernő. Műnk l.ipót és Thomka Géza 'ogszigorlókat, Kientzl 
Tivadar és Wortheimer H’ gó iigvvódie'ölteket, ifj. Hets 
Ödön ideiglenes minőségit díjtalan :o rgvakomokot, ifj. 
Dillnb'i’ger Gusztáv diitalnn joggvako nokot. Reiner Ala
dár, Rásonyi £npp Pál. G"rgics Károlv, Tormássy Géza és 
Frecska Jenő végzett joghallgatókat ideiglenes minőségű 
di as joggyakornokokká nevezte ki. — A pozsonyi ítélőtábla 
elnöke Scíiiott Vilmos díjtalan joggvakernokot dijas ioggya- 
kornokká nevezte ki. — Az igazságügyrainiszter Wilger- 
mein József igazolványnyal ellátott I. oszt. számvovő altisz
tet a pécsi kir. törvényszéki fogházhoz fogházfeltigyolővó 
nevezte ki.

Páluázatok. Fogalmazó gyakornoki állásra a nagyvá
radi pt nzügvieuzga’óságnál 2 hét alatt, orvosi állásra Hód
mezővásárhely városánál dec. 1-éig, aljegyzői állásra az 
abauj-Hzántói járásbíróságnál 2 hét alatt, postnmes'eri ál
lásra Nemes-Csóban <Vasm.) dec. 7-éig. a,bírói állásra a 
lőcsei járásbíróságnál 2 hét alatt, hívatalszolgai állásra a 
dárdai járásbíróságnál jan. 3-áig.

I d ő j e l z é s .

— .4 m. kir. országos meteorolnaiai intézet jelentése. — 
Budapest, november 20.

A légnyomási maximum nyugaton újra erősödik. A 
depresszió Oroszország belsejébe nyomult és egy ui de
presszió követi rvomon a magas északon. Az olasz mini
mum visszafejlődik.

Az idő Európa északi és keleti felében csapadékos 
volt. mig nyugaton száraz maradt. Az ég általáno
san borús.

A hőmérséklet északon erősen sülvedt, délkeleten 
pedig erősen emelkedett, egvebütt azonban viszonylagos el
oszlása még mindig vá'tozatlan.

Hazánkban az idő borús és szórványosan csapadékos.
A hőmérséklet némi emelkedést mutat nvueaton, de 

tetemesen enyhült az idő Erdélyben, hol ma reggelre a fagy 
megszűnt.

Kilátás. TIüvös, részben felhős és száraz idő várható 
éjjeli fagyokkal.

V i z a 1 1 a s.
nov. nov. nov. nov.
21. 2V. •21. 20.

m 6 «• • ra » •  r
fnn O.öC o.eo Tisza M.-«zlrr*s 0.3S .38

Paa«au Tekr-hára
Tina V.-X’amény
Rr.r , Tokai
Pnr-nnv TI •» a-kúpod
K n f ím ra Pznlnnk

1.2S G«onv-4d
P»T» 0.7C Biatrnd 0. 3
MnhácS T«r«k-Qoo8e 0.14
Onmbo* 1.8» Ttt«t
riv i-M k Ondov* PA^fa 0.4 0
Pniwwwí 0. ’O Toro lva Porta 0.62

Rodrog
MaFvarfalva 0.8 ' Safó Zsolen 1.65 1.51

n.t<2 HernAd p .Vámntl
TrpTic'én (. 57 n.'> > Berettyó MarHta 0.44 Ü.44

P .-n ifa la
Pz.-OorthArd C.40 3.40 Körös Canraa 0.— 0.—
Rárvár 0.1a X.-Várad 0.—

1.- • 1.7? Bnlénvos C.20
Dráva P-rtan 0.35 Tonkn

7-íkány 0 /  i Gnrahone 0.13
Parti’ ,, Bo-oaieofl C.H 0.1 1
F.-rék Pékéi C.2S 0.2-H

Mura M.-«rrrdah. 0.22 Gyom a ' . 1 C.Oö
Száva Záirráb O.'J? Marót Gv.-Fobérvái C.24 0.20

Fz’<z«k G.23 '.IS 0.1 •
Mlt-ovica t .n t.47 0.— 0.—

Mamos libán 0.25 1.34 1.34
Sza m i- P.43 0.50 C.16 C.tO

hraazna N-\1n1tény 0.— 0.— Tcmes K .-Rostély C.C8 0.0'.
Latorca Munkács 0.C2 . 4 üé<a o.;o 0.62
uaborca Homonna c.— 0.54 ú.67
ta g ü n g v ir 0,— ÜMskorek 0.37 0.82

H a g ’y a r o r s z ú g *  le g n a g y o b b '  
selyem árn lanznban

F is c iíű r  S im on és  T á rs a in á l
a z  e z id e i  —.........

k a r á c s o n y i  o c e a s i ó
fo lyam atb an  van. — Ó riási rak táru n k  k öv etk eztéb en  a z  idén  re n d k ív ü l o íc s tí á r a k .  ~ * Q

4 —18 m é t e r e s  s e ly e m -  é s  b á r s o n y m a r a d é k o k  m in d e n  á r b a n .

Éppen most 
je len t meg!

történetek,
Irta

Murai Károly.
Ara I írt 50 tr.

M egrendelhető: a 
.BUDAPESTI 

NAPLÓ* kiadóhi
vatalában, Buda
pest, József-körut 

■8. szám.

H E R O Z E G  É S  H O R V Á  T
B u d a p e s t, K e r e p o s i -u t  SS. A d r ia -s zá lló v a l s z e m b e n ,

Selyem - és flanellb luzokban legnagyobb raktál-. Ó riási,livn t-íun ln ix;,. G yásxru h ák  4  óra  a la tt készítte tn ek .
G s a fíis  n á tu n f i  ü 5i ,élika-b,1‘ ■■■.......■.............................. . i»«« tsuebb

ie f ie t  f ia p n i!

Női télikabát 
Finom szőrmediszszol
Legfinomabb ....................
Hosszú paletot................. ..
Leány-télikabát .............
S z ő rm e g a h é r... .............. ..

.. ... 6.50 krtól föl

4.— ’

Téli szerpentin-alj ......... .... .................. . . .  4.50 kr.-tól följebb
Női selyem aljak..................................... ...... fi.59 w t
N» 1 angol ruhák ... .. ......................... .. 15.— _ ,
Női elegáns seiyemruhák 16—30 forintig.
Női ruhaposztók, minden színben UO cm. 60 kr.
Női ruháséi vám fekete és színes 95 krtól föliebb.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
W». KIR. OPERÁHOZ.

Szerda, 1899. óv: november bó 22-ón.
Z á r v a .

r .i! F O L T C N Ó ! F R F U F T I !

MEK5ZET! S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi novembor hó 22 én. 
Délután 21/2 órakor ifjúsági előadás:

A  n a g y m a m a ,
Vigjáték 3 felv. Csiky Gergelytől.

E s t o :
I la t lo v ic s  f e le s é g e *

Szinraü 3 felv. Irta Abonyi Árpád. 
Személyok;

Radovics Gyenes Lívia Márkus
Dctro Miháiyfl Ernesztia Ligeti
Fáber Vízvári Hóién Morótby M.

Kezdete 7Va orakor.
K .É P SZ IN K A Z .

Szerda, 1899 évi november hó 22-én.
A  k is  s z ö k e v é n y .

Operett 3 felv. írták Hicks és Nicbolls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzotték 

Monkton és Caryll.
Személyek ;

Lord Coodlo Tollagi Gray
Lady Coodle Krecsányi Flipper
Stauley Ed. Szirmai O rm enita
Dorottya Radványi Alice

Kezdete 7 órakor.

Küry KI. 
Kovács M. 
Hogyi 

Blaha S.

F OLIES CAPRICE
M a  3  b o h ó z a t  é s  p e d ig

Je r tó t

ILe  »  In a s s a l í
E bbug Pf&nduntg 

lm  föampfbzzh
Továbbá

a  k i t ű n ő  s z u b r e t t n e k  f e l l é p t e .  
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  —  M é r s é 
k e l t  á r a k . — F ig y e lm e s  k is z o lg á lá s .

WÍGSZIWitfAZ.
Szerda, 1899. évi november hó 22-én.

O s z tr ig á s  M ié i.
Bohózat 3 felv. Irta: Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 

Személyek :
Petypon 
Gábriellé 
Tábornok 
Clem-jjtine 
Osztr. Mici

Balassa 
Nikó L.

Szathmáry Ma-ollier 
Alrnási L. Virettené 
Dolli E. Bárónő 

Kezdote 7l/a órakor.

Corignon 
Montgicourt

Tapolczai
Gyöngyi
Bárdi

Makróczvné 
Bálint K

r/lAGYAH S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1899. évi november hó 22-őn.

S z u la n is t .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából Írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szorzetto: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh Szilágyi Szulamit Komáromi
Áron Mátrai Abigail Ledofsky
Absolon Beöthy Cingitnng Rózsahegyi

Kezdete 7lZa órakor.

URÁK 1A S Z ÍN H Á Z
Kcrepcsi-ut 21.

Szerda, november 22-ón
3/;8-kor :

K ü z d e le m  a z  é s z a k i  p ó lu s é r t .
3 felvonásban, 15 jelenetben és 37 képben. Átdol

gozta Cbolnoky J. egy. adj.
Ezt megelőzi

A n a p r e n d s z e r r ő l .
Tudományos előadás vetített képekkel. Irta Köves- 

ligethy Radő egy. tanár.

Szőnyegek.
L e g n a g y o b b

v á la s z t é k b a n
b ú to rsz ö v e te k , k ro to n sz ö v e tek , c sipke- 
és szö v e tfü g g ö n y ö k , ágy - és a sz ta lto - 
r itó k , kocsi- és u ta z ó ta k a ró k , finomabb 
(Uszitö szö v e te k , és mindon o szakmába 
vágó cikkükben. S p e c ia lis ta  e rd é ly i (kéz
zel szőtt) p o k ró co k b an  a legolcsóbb ártól 

fölfelé állandóan óriási választék.
M ost é r k e z t e k  v a ló d i perzsa-, sm irna-, 
k e le t i -  és a n g o l s z ő n y e g e k  igen olcsó 

árakon.
M arad ék ok  a régi üzletből (Kigyó-utca 3.) 
ren d k ívü l le sz á llíto tt árak mell*.ti k itű n ő  

minőségben vásárolhatók.
Egyes ágy- és asztalterítők és egyes ablak- 

függönyök mesés olcsón.

A l a p l t t a t o t t
d i

1920. évben.

S o m o s s y  f f l n l a t ó
( X a g y  m e z ő -u t  c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
S z e n z á c ió s  s p c c iá l i t á s - e s l é ly .

J A D E  P I E K K  Y

P r e m ie r e  c l ia n te n s c  d 'o p c r c t tc .  
É t o i l e  <Ies T l ic a t r c s  d e s  K o u t o u l é s  

c t  F e l le s  d r á m á t iq o c s  d e  P a r is .

E g y  n a p  e g y  
p a r i s í  m ű v é s z n ő  

é l e t é b ő l .
A f e n o m e n á l is  s o p r a n -ő n e k e s  az  i n 

d ia i  h e r c e g
Etarsjii S inhji.

P é n z t á r n y i t á s  7 ó r a k o r . K e z d e t e  S 
ó r a k o r .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek Wiiste és Rupprecbt gépgyaro-

sok által készíttettek.
Iílővóteli jngyek M  c is s  A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. ós a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.

Joannoviís Döme
I V . ,  V á c i - u t c a  2 .

( V á r o s h á z - t é r  s s n ro lc .)

Eiőleges jelentés.
Van szerencsém a n. érdemű közönséget ér

tesíteni, hogy az

Ándrássy-ut 32, sz. a. levő

VEITH
mai napon átvottora és azt a modern kor igényeinek 

megfelelöleg teljesen újonnan berendeztetem és átala
kíttatom.

A mig a munkálatok tartanak, a helyiség zárva
marad.

A n. é. közönség szives pártfogásáért ese
dezve vagyok

kiváló tisztelettel

S r o í i n e r  i f ^ s s t a

a  B e lic z a y  k á v é h á z n a k
volt főpincére.

|  Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
JíéiÜak, va’amint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
I fi-Ö lés i f e l t é t e l e k  mellett kapnak sz ilá r d

S* v ár  tűi anyu a sz ta lo s-  k árp itozott  
b útorokat.

ósa Kálmán

. . . . . féle M e i á i n g e r - k á l y h á k .
A feltaláló dr. Meidinger tanár állal kizárólag jogostott

HEIM H.,BUDAPEST és BÉCS,

cs. és kir. udv. szállító.
Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad, 

kályháink

MEIDINCER OFEN 
H. H E I M

d r W T I . k r t  a .  k r .  l . r a H . 7  k r k U d . . .  . 1 1 . .  M r -  
m e n tv e  k ü ld  f e n t i  c « <  n .  o iu t d l ja .  61G7

.  . eiletlben vnnkln ttalműnkben 
lu d a p e a t e i i ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaputok

1 0 ,0 0 0  f r t  t i s z t a n y e r e s é g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente mindenki, a ki egy egyesületbe 
az egész osztrák-m agyar monarchiában megen

gedett. biztos értékpauirosok kihasználására
mint tag belép.

Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen k iv á ló a n  s z o l id  intézményről ingyen 

és bérmentve küld
(Levelek 10 k r .,  levelezőlapok 5 k r. postadij,)

AM STERDAM A Commerce- & Credietbank
Nioolaas Witsenkade 13. igazgatósága.

Ügyes képviselők kerestetnek.

G Y E R E K R U H Á T
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  of£ •«? ogg 
^ o  Wo H E R Z  
38© > •  I R É N  o«g

B u dap esten , VI. kér., B a jn ok -u tca  1. szám .

A le g s z e b b  ó s
le g m e g le p ő b b

zenélő .„v

karácsonyra
M e r *  Ármin és Testi-

cs. és kir. udvari
hnngscei* .gyárosok
karácsonyi iiálíilásaliaa

Korepesl-ut 36
Arisíon, Intona, Ariosa 
stb. családi hangszerek a 
legjUtánvosabban kapha
tók. Zenélő ftibumek gyö
nyörű kivitelben Bitó! 
félj bb. Zenélő disz- és 
pbantasiai tárgt ak. vala

mint dohánv-, iró- és 
varrókészletek zenével a 
logön snhh választékban.

3 6
k ö n y v e l i

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

T r t
Babos közhasznú magva- 

rázószótárkötve (2 frt» 
................................  1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)......... 1.20

Betyárlcgenrink. az alföldi 
rab’.óvilágtörténetei 1.—•

Karc/ag Vilmos. I xunondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t ) ......... 1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.&0) ....................  2 . -

Mihályl Imre. Francia zászló 
alatt. Élmények és ka- 
iandok az Aquátoron (2 
frt) 1.—. ugvanez kötve 
(3 f i t ) ........1 ... ... 1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) ......... 1.40

Mdrgfer Henry, Bohém világ 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150)...................... —.80

Sztanoj Miklós, Karam
boljói'k (2 frt) l.—  
kötve (3 f r t ) ......... l.f>o

Tóvölqyi Titusz,Vau-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regénv (1.C0) 80 kr., 
kötve (2 f r t ) ) ........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti áraknt jelzik!)

Mogrcndelhetők a
,B u d a p e s t i  Xnpló*  

kiadóhivatalában 
J ó z s c f - k ö r u t  I S .

A la p lt ta to tt  1801. 
L e g f in o m a b b  in  u 6 s £ g ü  va'.tfdi

F t f t é n e s - G y o r o k e ;
v ö pö m  fea fehér

i u s z k a - ^ a g y a r á d i í

|asztali-, ménesi- és tokaji-aszú-’ 
borokat, valamint ménesi-cognacotí

ajáai legn agyob b  választókban

Dömány József Aradon
cs. ós k ir . 6  fels6?n  a stá a s 69 axerb kirá ly , úgy- I 
m int 6  íeu ógo Káicly bajor h erceg n ek  udvari I

s z i l l i t ó j . , fa j
sz ő lő b ir to k o s  e s  bopnag-ykereckedő. í j a

2
/? Kőbányai Kiráíysörföző

G óliát M a lá ta -K á v é ja
a logtápláióbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves

G ó l iá t  M a l i t a s ö r ,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyetemi tanár urak. 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A  G óliát M a lá ta -K á v é
mindon más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L i \ i ) U E I t  IG N Á C  é s  F I A I
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselőnél.

A  G óliát M alátasör  
megrendelhető: a Kőbányai Kiráíysörföző 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten. VI!., kortész-utca 30.

G r a n d  G a f é  H a n u s z
E r z sé b e t  k örú t 53.

Nagy Katona-hangverseny.
1 8  h i l l a r d a s z t a l .  — F é n y e s  v i l á g í t á s .  

E l ő k e l ő  c s a l á d o k  t a l á l k o z ó h e l y e .

JElitfc s z á l lo d a
Budapesten. VII. kér., Király-utca 39. sz. 

M egú jítá si je len té s .
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, 

hogy az újkor minden követelményeinek megfelelően
berendezett

E l i t é  s z á l l o d á m a t
szombaton e hó 25-ón nyitom meg.

Tisztelettel alulírott sem fáradságot, sem költsé
get nem kíméltem, hogy a n é. voudégeiru szállo
dámban legnagyobb kényelmet ós tisztaságot talál
janak ós hogy jutányos szobaárak mellett kiváló 
kiszolgálást nyujthaisak. A t. kereskedelmi utazó 
uraknak mérsékeltebb árak számíttatnak.

A n. 6. közönség hathatós támogatását kéri

Villáin vílácitásTelelőn!
Fürdőt a házban í

kiváló tisztelettel
M a m ii A lb e r tigazgató.
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TELJESEN INGYEN KAP
BOT E1ETW AOTSAGU FÉ N Y K É PÉ I1

ha nálunk eszközölt bevásárlása 10 forintot meghalad. — Az összeg esetleg több ízben is kicsinyben bevásárolható, mert minden epyeí, móg a legkisebb bevásárlás összegét is 
pénztárunk egy fónykép-bon-on nyugtatja és ha a fénykép-bon nyugtatványok 10 forintot kicesznek, vagy ezen összeg egyszerre lesz bevásárolva, úgy az

é B a t n a g y s á g u  i n g y e n - f é n y  k ó p é t
bármely tetszés szerinti fénykép után, művészies, hű kivitelben, 60 cm. magasságban, kiszolgáltatjuk, csupán a díszes papirkeretért (passe partout), a melybe az életnagyságu 

fénykép foglaltatik és feszítve lesz, önköltségünket I frt 50 krt számítunk lel. — A világ egy miiintézete sem képes az ingyenképet magát 10 frton alul elkészíteni.
Kívánatra az életnagyságu fénykép helyett a csakis ezen célra létesített fényképészeti műtermünkben

minién vevő teljesen ingyen lefényképestetik.
2  frt bevásárlásnál 1 mignon
3 frt bevásárlásnál 1 visít v a g y  2 m ig n o n  
5 frt bevásárlásnál 1 cabinet, vagy 3 visít, vagy 6 mignon

S frt bevásárlásnál 1 makart, vagv 2 kabinet, vagy 4  visít, vagy 8 mignon 
1 0  frt bevásárlásnál 2 makart, vagy 3 kabinet, vagy 6 visít, vagy 12 mignon 1O frton felül aránylagu mennyiségű csinos és művésziesen kiállított fényképeket teljesen ingyen kiszolgáltatunk.a  i n  Ul'VBSIUlttSUSl I LOUI11V1, i n g j  >“ 6 J  u u i ig n u u  | I l m a  m ű i  u . ‘“ 6 “  u i c u u j i s v g u  v o iu u s  Le UIUVCBMCBCU a i a m i u i l  icijtov ii illő jén

HAGY K É PE S Á R J E G Y Z É K  k8zked” i l X  £  ^ k: r^ i S m ^ oinkrá' ’ in g y e n  és  b é rm e n tv e .

A legdivatosabb és legelegánsabb s z e c e s s z ió ,  b a r o k k ,  e m p ir e ,
a n g o l  é s  ó -n é m e tBÚTOROK.

Szalon, ebédlé, háló stb. berendezések k izá ró la g  m ilkészitéstí m inő
ségekben ná lu n k  n a g y  vá lasztékban  leg ju tán yosabb  á ra k b a n  
kaphatok. Vidéki ren delm én yek  vászonban  és rekeszekben csom a- 

golta tnak. B n tortöm b 1 f r té r t  bérm entve kapható.
S z a b ó  F e r e n c  é s  t á r s a  BudapfJ^K Áíépesi-u t 12.

f im p o te n tia )  e l le n  p á r a t la n  s ik e r ű  
g y ó g y  h a tá s a i  lo ly tá n  le g m e le g e b b e n

ISneidig egyenruhákat
k é s z i t

BLÜM SÁNDORI5ud«peís;t,
Váei-utea 12. szám.

a já n l  ja k

Dr. MITZGÉÍ TIVADAR
H Í R N E V E S

HYDR0-ELEKTR0THERAP1AI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
V I. T  e r é z -k ö r u i  4 4 .1. e m .

T a p u s z ta l t  g y o r s  é s  b iz to n  e r e d m é 

G y ó g y s z e r tá r a m  k é s z í t m é n y e i  a p á
r i s i ,  b o r d e a u x i  é s  b r t t s s e l i  k iá l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lőttek k itüntetve.

Fontos tü d ő b e te g e k n e k
A z eg y ed ü li bevált szer  a tüdő és lég zési szervezet  

m egb eteg ed ése  ellen  a K a n t é n  p á t e r  f e n y ő - k iv o n a t a .  B iztos 
sik er . Szám os clism e: ő levé l e lső  la n g u  orvosoktól és olőkelő  
egy én ek tő l. Ára 1 liter  25 frt. — */a litor  12 ír t 50 kr. ty« liter  
6 írt 25 kr.

A sa p o l fo lt t ls z t lté  szap p an , oltAvollt m inden foltot 
(zsir, szurok, k oeslk en őcs, t é n t a i  bá: m ely  ruhából Á r a d a r b o n -  
klnt v ilá g o s ruha részéro 2 korona, sö tét ruha részére 2 koroua.

E to r ln  r o z s d a  f o l t  v í z ,  e ltávo lít m inden rozsdafoltot a 
fehérnem űből n szövet rongálása  nélkü l. 1 ü v eg cse  2 korona. 
Tisztitó  szereim  árta lm atlanságáért é s  h atásáért jótállók .

r t a a lt á s  I n g y e n . V a lő d l  e g y e d t t l  a  k é s z í t ő n é l

ISIX liCIt JÁNOS gyógyszerész.
H B I I ,  L É D ,  (T o r o n tA lm e v y e .)

Posta, vasú t é s  távirdaAllomás.
Főraktár: Török Józsefnél, Budapest, Király-utca 12. sz-

[ e M I ö I [ 0 2 1 ^ 1 5 ]  f ö l f É 3 l 5 ]  figjl

n y e k  lo ly tá n  h o n o r á r iu m  te ljé n  g y ó 
g y u lá s  u tá n  ű z e th e tő .

Rendelés délelőtt 8— l-ig, délután 2—8-ig.

P8 halhólyag tucatonként 3 ,4 ,5 — 
10 frtig. Capoto americaine (rövid) 
1—6 frtig tucatonkint. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja. 

Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Mintagyüjtomény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

R endelm ények rögtön é s  titok tartás m ellett eszközöltetnek .

l o t h a u s e r  M. I g n á c  és f ia
B u d a p e s t ,  K ir á ly - u t c a  G NT. sz .

L I N Ó L E U M
hely iségek  pad ló zására , 
L  inoleuni -szón yeg, 
L in ó leu m -fu tó

: egészségügyileg legjobbnak elis
mert. legolcsóbb és legtartósabb padló- 

fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 
dékmentes és tartósabb. mint bármely más padlózat.

Utánzás a i védre 11P02. í z . a.

Polgár Sándor
egyetem . gyakorlott orvosi 

mU- é t  kötsxerésx  
B U D A  P E S T ,  
VII , Erzsébet körút 50. sz 
Ajánlja d ú s .  n  folsze- 
re.t ralcttrátaajátgy&rt* 
raánrti orvos- sebészi 
és betegápolás! tár

gyakban.
Saját találmányu, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-félo
s é r v k ö t ő ,

haskőf9. gSrcsér elleni 
gum.niharisnya, orthopae- 
tíiai készülékek. mülábak i  

kezek stb.
Valódi francia kfilfinlo- 
gessógek F. Bergjerand 

fiit párisi gyárából.
Wf Részletes képei árjegj.
sek lagjoa é l bérmsstie-

a®- r . j : i  j  t ú j

Páratlan « 
• szerdák.

Szomaházy
István.

Ara l frt 50 kr.
Vidékro postai bér- 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha oz 
összegeié™ küldő- 
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhi

vatalában.

q tx x x  x x  x  x x x x x x x x x x  xx x x x x . ix x  x xxx

§ Titkos betegségek ü
H gyógyítására e specialista legjobban ajánlható számos r f  
M éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a p a s z t a la t a i  alapján. H

|D r .  FA B IN Y I J.g
!< v. kórházi orvos, s p e c ia l i s ta  tj
M g y ó p á t legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férC a k n á l 
H é s  n ő k n é l:  h n g -y o sö fo ly á s t , fc ó ly n g b a jo k a t. b a ja -  H  
H  k ó r o s  c e h e k e t ,  s y p h il is t ,  ennek k ö v e tk e z m é n y e it ,  >1 
M m akacs b o r b n jo k a t é s  az ő n íe r to z é s b ő l  tám adt H

lú e g b o f e g s ó s e k o t .
H  M e g le p ő  az o ro d m o n y  fé r llu i g y e n g e s é g n é l  (lm p o-  
L  te a tla )  u"V tiaíal, m:nt öregebb egyéneknél. Q

Biztos siker folytán a honorár.um  uio^ag is lizeiheld. □  
H Levelekre díjtalanul válasz ; kívánatra gyógyszerek. U
(j L akas: Budapest, Erzsebet-körut 12. sz., h
♦< (D o h á n y -U tc a  s a r o k , I . e m e le t ) .  P
H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. M
H R e n d elés  d éle lő tt 9 —3-lg, e s te  0 - 8 - lg .

3 > x x x x x x x x x x x ^ x x x x x x x x x x x x x : .x x -

£ Titkos betegségek szakorvosa r
-4 gyanánt, g yors, alapos és k én yelm es m ódon biztos gyó-
L- gyu lást óhajtó szen ved ők n ek . 20 év e s  kórházi é s  m agán- 

gyakorlati tapasztalatainál fog v a  legjobban  ajánlható

Dr. CZINCZÁR J.
■j e g y e te m ,
k n a g y it  f lr f la k n & l ía

nélkül m indennem ű bárm ily rég i keletű

p  N e m i b e t e g s é g e k e t

o n tu d o r
ő knél fog la lkozási

l i

..„gycpöfo lyást, h ó lyag  é s  v izoK sl bajokat, buja- K 
► kóros seb ek et, sy p h ilist , önfertőzésből eredő idegbajokat, a 
S  legm akacsabb b őrb etegségek et é s  szép ségh ib ák at, továbbá K

N e m i g y e n g e s íg i  á l la p o to k a t  |?
m eglepő b iz t o s  e r e d m é n y i iy e l  g y o r s a n  a legújabb Cj 

m ódon. 2
Á Rendelő-intézet:Budapest,VH.,Kerepesi-ut 14. sz. Le. í  

Rendelés: dé le lő tt 10—l-ig , délu tán  8 —8-lg. pK K ülön vá ló term ek . K ülön be- é s  kijárat.
M érsékelt d íjazás. L eve lek re  rögtön i válasz.

<TÁVXXVXVXVXVXV^VaViTATÁ.VXVXTJcte

A ú gym int h ú g

KESSLER-féle

d enn'.to log la l terapeutlkus  
alapon n yu gvó ö ssio ié to lé  
n él fogvi. az e lism ert leg 

jobb szer

k o rp a  e lle n ,
úgyszintén

hajkihullas ellen.
M a g d a -h a jk e n ó o s  több év óta kipróbált, te ljesen  ártal- 
m a-lsn , a h a t n ö v . s t  e óm: zditj é s  mint k itű n ő  ó v s z e r  
a pynkiun előforduló hajbet' u-é^ck ellen , in ég  g y e r m e  
k é k n é l  is. h se /ii- la ti a k iro b b a n  njánlh lé . Kő szétkü l
dés! raktár: K e s a le r  R e z s ő n é l ,  gyógyszertár  a .M eg. 
v.H óhoz- G y e r t y á n o s ,  (To. • ál v rrn.j -  E g y  t é g e ly  
á r a  3 k o ro n a . Kaktái a következő gyógyu crtárak b n n  
B u d a p e s te n  le i  fik .József, K irály-utca 12. é s  dr. Kggcr

Leó a Nádorhoz, Váci-kfirut.

I "
IP

Bolti ara 1 frt.

É p p e n  m o s t  J e le n t  m e g !  

P eterd l Sándor i

J o fto  Beányai
és egyéb

E LB E S Z É L É S E K .
Megrendelhető i 

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában

J A i« T -k < r a t  18. u .
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H irdetm ény.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter által a gözba- 
józási vállalatok hozzájárulásával
Budapesten létesített hajóstiszti tanfolyamon,

melynek célja és feladata a gözhajózási szolgálatban al
kalmazott bajóstisztek elméleti kiképzése -  az ötödik 
tanév

fo ly ó  é v i t ’f ic e m b e r  h tí [i-ón
nyílik mog.

E tanfolyamon a kővetkező tantárgyak adatnak elő, 
úgymint: 1. hajókezelési szolgálat; 2. kajóépités- és 
géptan ; 3. hajózási kereskedelmi szolgáiét; 4. földrajz ;
5. hajózási jog és törvényisme; 6. kereskedelmi számtan 
és áruisme; 7. egészségügyi szolgálat. Ezon tantárgya
kon kívül a hajós-kézimunkák is taníttatnak és gyako
roltatnak.

A tanfolyam a téli hónapokban a megnyitás napjá
tól kezdve 12 héten keresztül egy hazamban tart.

A tanterv szerint az előadások hetenként összesen 
25 órára torjednek s délutáni 2 63 8 órai idő között 
tartatnak. A tanfolyam hallgatói a) rendes és b) rend
kívüli hallgatók.

R r n i lr s  h a l lg a tó k  első sorban olyanok, kik gya
kornoki vagy hasonló minőségben valamely gőzhajón al
kalmazva vannak s a részos gőzhajózási vállalatok vala
melyike által folvétolre ajánltatnak, másod sorban olya
nok, a kik a tanfolyamra önként beiratkoznak s az elő
adásokat a tanfolyam egész tartama alatt rendesen 
hallgatják.

R e n d k ív ü l i  h a l lg a tó k  azok, kik már szintén 
tényleges hajózási szolgálatban állanak, mint hajóstisztek 
(kapitányok) vagy igazgatósági és ügynökségi hivatalnokok, 
s csupán ismereteik gyarapítása végett, — vizsgatétel 
kötelezettsége nélkül — egyes tetszésük szerint kivá
lasztható tantárgyat kívánnak hallgatni.

R e n d e s  h a l lg a tó k u l  olsosorban oly egyének vé
tőinek föl, kik 18-ik életévüket betöltötték, valamely 
középiskolát (főgimnásiumot, főreáliskolát, keroskedelmi 
akadémiát) jó  eredménynyel végeztek és érettségi vizs
gát tettek; a hajózási szolgálatra való alkalmasságukat 
(testi épség, jó látóképesség) a tanfolyamon alkalmazott 
orvosiudor bizonyítványával igazolják s a  g y a k o r la t i  
h a jó s s z o lg á la t  ha 11 a  ta n f o ly a m r a  j e l e n t k e z é s  
id e j é t  k ö z v e t le n ü l  m e g e lő z ő le g  m á r  le g a lá b b  3  
h ó n a p o t  t ö l t ö t t e k .

Az iskolai készültség tekintetében epyelőro mind
addig, a mig föntebb megszabott készültségit egyének 
kellő számban nem jelentkeznének, a felügyelő bizottság 
csetről-esetro engedményt is tebot és pedig: o ly a n o k 
n a k  a  f e l v é t e l é t  i s  e n g e d é ly e z h e t i ,  a  k ik  a  k ö 
z é p is k o lá t  n e m  v é g e z t é k .  Ezek a szabályszerű iskolai 
készültségből hiányzó minden iskolai év fejében ugyan
annyi tényleges hajószolgálati évet tartoznak kimutatni 
és f e l v é t e l i  v iz s g á t  ta r to z n a k  t e n n i .  Ilyenek azon
ban csak akkor vétetnek figyelembe, ha azon részes vál
lalat által, melynek szolgálatában állanak, ajánltatnak.

Azok a rendes hallgatók, kik a tanórákat kellő szor
galommal látogatták, a tanfolyam bevégzéso Után távo
zási bizonyítványt kapnak.

A kik ezen távozási bizonyítványt megknpták, ha i 
3 évi sikeres gyakorlatot megfelelő bizonyitványnyal iga- : 
zolnak, gőzhajó vezénylői vizsgára bocsáttatnak. Ezen 3 
gyakorlati évbe beszámíttatnak az érettségi bizonyítvány- ; 
nyal biró egyéneknél az összes, másoknál a felvételhez 
a 8. §. szerint szükséges gyakorlati éveken felül a tény- ; 
leges hajós szolgálatban eltöltött évek. A tanfolyam hall- ! 
gátéi a fönnálló szabályzat szerint 5 forint beiktatási cs 1 
20 forint tandijat tartoznak fizetni, a tandíj azonban ' 
egyelőre mindazoknak, kik a részes vállalatok szolgála
tában állanak, külön kérelmezés nélkül elengedtetik.

Az ö tö d ik  1899,1900 iki tanév f. é. docomber hó , 
11-én nyílik meg; ugyanezen napon tartatnak meg szük
ség szerint a falvételi vizsgák. A tanfolyamba való föl- ' 
vételért és felvételi vizsgára leendő bocsátásért f. é. de- , 
cember hó 8-áig keli az illetőknek személyesen vagy • 
Írásbeli folyamodványnyal a tanfolyam igazgatóságánál 
jelentkezniük. A részes vállalatok a tanfolyam látogatására ■ 
kijelölt alkalmazottaikat az ezek okmányairól szerkesztett 
jegyzék bemutatásával közvetlenül jelentholik be. A je
lentkező r e n d e s  hallgatók személyére nézve a kövotkező í 
adatok szükségesok, u. m. a jelentkező neve, születési 
helyo és éve, vallása, anyanyelve, iskolai készültségét 1 
igazoló egy vagy több bizonyítvány, a vállalat megneve
zésű, melynél alkalmazva van, szolgálati minőségű.

A r e n d k ív ü l i  hallgatóknál csupán a név és a szol
gálati alkalmazás megjelölése szükséges s ezek a tanév 
folyamán is jelentkezhetnek. A személyes jelentkezés a ■ 
tanfolyam igazgatójánál a rendes hivatalos helyiségben és 
időben történik, az irásboli jelentkezés a tanfolyam igaz- , 
gatóságához olmzondö. A jelentkezés alkalmával beiktatás 
után 5 forintnyi beiktatási dij fizetendő. Ez a díj Írásbeli 
jelentkezés esetén postautalványnyal egyidejűleg megkül
dendő. Felhivatnak mindazok, a kik e tanfolyamba az 
1899/1900. évre felvételüket kívánják, hogy a fentebbiek 
szerinti okmányokkal ellátva őzen tanfolyam igazgatósá
gánál (Budapest, VIII. kor., Luther-litea 3. sz.) a hirdet
mény közzétételétől folyó évi decembor hó 8-áig terjedő 
időszakban személyesen jelentkezzenek, esetleg ezen ok
mányokat — bélyegzett beadvány kíséretében — ugyan
azon határnapig nyújtsák be.

Iludapeston, 1899. november 11-én.
K e r e s k e d e le m ü g y i  n i. k ir .  m in is z t e r .

.Budapesti Napló*
kiadóhivatala által.

Budapest, Vili., lizsef- 
körut 18. szám.

Mogrendelhető: a
.B u d a p e s t i  Napló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körút 18. szám.

I ^ a n t

He vess K ornél
( s z o l n o k i  r a b b i)

verses könyve.
Á ra  1 f r t  3 0  k r .

Megrendelhető a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatalában
J ó z s c f - k ö r u t  1 8 .

Most jelent meg!

(FECONOITÉ).
Z o l a  E m i l  l e g ú j a b b  r e g é n y e .

K ét k ötet. Ára 3  for in t 5 0  krajcár.

A NÉGY EVANGEETOM : ez Zola egy újabb, négy részre 
tervezett regény-ciklusának a címe. s a T e r m é lte n y tté s r  unnék az 
uj ciklusnak az első kötete. Készült Angliában, Zola önkény tos szám
űzetése idején.

Miről szól a T e r m é k e n y s é g  ? Franciaország elnéptelenedésé
nek okairól és következményéről, olyan veszedelemről, amely bár kisebb 
mértékben, de minden országban jelen van. és olyan veszedelemről, a 
moly az egész emberiség sorsára nézve rendkívül nagy jelentőségű.

Sok esztendői megfigyelésnek, gondolkodásnak és mérhetetlen 
hazaszeretetnek műve ez a regény. Zola kereste a francia nép elsatnyu- 
lásának és szaporodása csökkenésének okait, és ez az az erodmény, 
amelyet elért, megdöbbentő és lesújtó. Az iró elvezet bennünket a nyil
vános és titkos kli úkákba, ahol minden rendű és rangú nők, grisettek, 
grófnők, demi-mondook, varróleányok az anyaság terhétől gyors operá
cióval megmenekülnek. A Saint-Lazara pályaudvaron megmutatja azo
kat a csecsemőket, a kik nz anyjuknak útjában vannak s azért falura 
adatnak, hogy ott gyalázatos módon elpusztuljanak hivatásos aucryal- 
csinálók közében. Elmondja, milyen biztossággal degenerálódnak az 
anyák, mivel a gyermekük szoptatása terhűkre van, milyen gonoszságot 
követnek el azok, akik tápláló dajkát tartanak, s azok, akik erre vállal
kozva, tulajdon gyermeküktől szabadulni igyekeznek. Aggodalmas hangon, 
mely hely -nkint inár a kétségbeosés reszketősébe csap Át, mondja el 
mind o szörnyűséget Zola. „Feneketlen örvény ez, úgymond, és ha nem 
szűnünk meg a halálnak ezzel a szörnyű hübérrol adózni, az egész 
ország bele fog bukni, örökre meg fog semmisülni ebbo az örvénybe.“

Ez a regény tendenciája; oz a gonosz és esztelen bűnhalmazat, s 
e. büntetés, amely nyomában j r. A meséje rövidre fogva ez :

Froment Mathieix, a főalak, főrajzoló a Beauchene-féle gépgyárban. 
Nem lakik Parisban, mert falun, Janville közelében jobb az élet. Szép, 
anyaságra termett felesége van, akivel tökéletesen megegyezett abban, 
hogy a tormékonység a legnagyobb áldás a családra, a hazára és az 
emb.riségre egyaránt. Fromentéknek tizenkét gyermekük v a n ; vala
mennyit maga az anya táplálta, az apa pedig mindegyiket egy-egy el
hagyatott földdarabbal ajándékozza meg szii'eiésekor, s a vásárolt földet 
termővé teszi. S mig a termékeny embereknek földjük is jól terem, az 
egy- és kót-gyennek rendszer hívei tönkremennek, s a földjük, a ren
geteg nagy földjük egy-két utódra marad. (Zola nem felejtkezett meg 
arról sem, hogy milyen nagy gazdasági veszedelem van abban, ha a 
nagy birtokok egy kézre kerülnek.) A Fromont-család kiterjeszkedik 
Afrikáig. Egyik tagja nagy előharcosa az uj, nagy Frat cia< rszágnak, 
amely Afrikában támad, s a melynek a mostani Fianciaország csak egy 
kis észszel szolgál. Ennek a Fromentmk tizennyolc gyermeke van és 
meghódítja velük Szudánt. Mikor hazamenn-k Mathieu és feloíőge gyé
mántlakodalmára. százötvennyolcan v .nnak, fiák, unokák és dédunokák. 
— Fromentélc jellemével és életével bebizonyítja Zola, hogy a termé
kenység milyen áldásos és boldogságot adó.

A T e r m é k e n y  s é g  valóban evangélium, a hogyan maga Zola 
is mondja; olyan evangélium, amelynek minden olvasója hívője is.

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  T C aj> ló “
k ia d ó h iv a ta lá b a n

Budapest, Vili, József-körut 13. sz.

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  Napló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körút 18. szám.

P á ly á z a t i  h ir d e t  „ lé n y .
A m. k államvasutak bpest-jobbparti üzlet- 

vezetősége, a  vonalai részére 1900. évbon szükséges 
pályafentartási fák szállítására nyilvános pályázatot 
hirdet. Az 1900. ovi megközelítő szükséglet, mely a 
megrendelés alkalmával korlátlanul felemelhető vagy 
leszállítható, alább van felsorol a: a végleges meg
rendelőé, mely alkalommal az 1900. évben «zálli- 
tandó fák pontos mennyiségű és méretei szállítóval 
közöltefni fonnak, folyó évi december hó végéig fog
mogiörtónni.
170 köbméter jegenye fenyő deszka
30 a luo ,
4 vörös .  a

14 jegenye » . szélmetszet
5 a tölgyfa »
3 erdei fenyőpalló

250 • jegenye ,
7 ■ Inc a

15 vörös ,
11 jegenye ,  szélmctszetlen
60 tölgyfa palló
26 • vágott lucfenyőfa
14 • faragott vörös fenyőfa

340 • „ puhafa
100 „ tölgyfa
35 a puha szálfa

5 tölgy .
30000 folyóméter vágóit puhafa léo 
6000 » puhafa széldeszka

12000b darab fedőzsindely
és különféle koritési anyagok, úgymint oszlopok és 
rudak, A fák szállítása 1900. évi február hóban 
kezdendő meg a 1900. év ápril hó vágóig fejezendő 
be. A fák 3 csoportra osztott részletes méretjegyzé- 
kcit, melyek egyszersmind ajánlati űrlapokat képez 
nők, a hozzá csatolt „pályázati és szállítási feltéte
lekkel" együtt, a bpest jobbparti üzlotvezetősóg (Bu
dapest, Külső Korepesi-ut nyugdijháze.soport 2. sz.) 
anyagbeszerzési osztálya szolgáltatja ki díjtalanul, 
esetleg küldi meg posta utján.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) Az iizletvezetőség.

Megrendelhet/*: a
.B u d a p e s t i Napló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körút 18. szám.

W i
Kiss József

k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és m'se a varrógép
ről cimfi hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
Ea a Icrsa o b b . l é g .
o lc só b b  w le g te c d lie l
teb b  A L K A L M I
O O P  a já n d é k , p  »  »
Vidékre postai tiormeutes
küldéssel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre kulettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában



2 0 Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899. november 22. 3 3 3 .  szára.

í Minden szó egyszeri beiktatása patti
betekből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön tO kr. kincstári 

'élyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dij mentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József, 

kömt 18. szám.

Levéibeh tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRu HIRDETÉSEK 

E LŐ FIZE TÉ S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breier nővérek. Toréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecaek-féle tőzsde Pfr-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Scormyi V.. doaány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deotscti Miksane, Anurássy- 
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében 
Kecskeméti-utca 14.

E g y  2 0  é v e s
önálló üzlettel bíró fia
tal ember ez úton egy 
szerény leányka 'ismeret

ségét keresi. Komoly 
ajánlatok e lap kiadóhi

vatalába „Szerény 16“ 
jelige alatt kéretnek. 2645.

M in d e n k itő l
elhagyott fiatal leány ez 
utón óhajt ismeretséget 
kötni előkelő úrral. Leve
leket kér „Boldogtalan** 
jelige alatt e laphoz.

2637.

S z e g e d e n
legnagyobb forgalmú he
lyen

sü tö d e
betegség miatt eladó, 

azonnal átvehető, esetleg 
olcsón bérbeadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2646.

K á v é h á z .
Oroy-út 26, számú sarok
házban kávéházat beren
dezéssel együtt a háztu
lajdonos azonnal bőrbe 
ad. 5266.

I te i e m b e r  1 - é r e
ej.'y udvari lakás 2 szoba 
és konyha kiadó. Csen
gi ry-utca 24 sz. 2655.

E g y  o k le v e le s
nevelőnő, ki előkelő csa- 
Judoknál működött, növe
lj íői állást keres, jó bi- 

myitványokkal rendel
kezik, tanítja a tantár
gyakon kívül a hegedűt, 
r. zuőket zongorázni és 
különleges kézimunkát. 
Cim megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2654.

-ítTTu vÁIkÖ vTju.

E s k e tá s i  
Ü g y  v iv ő s ó g

(VII., Erzsébet-körut 7.) 
a házassághoz szükséges 
öaszes okmányokat és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, névmagyaro
sítás, k i'onai, törvényesi- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű külföldi stb. 
ügyi kbou. Kérvényekről 
pontos információt nyújt. 
Ügyvezető: margitai, sám
soni és menyői Margitay 
Zoltán.

M aN seur
és tyukszemvágó, ki a 
Császári ürdőben sokáig 
volt alkalmazva, ajánlja 
magát a n. é. közönség
nek. Cim a kiadóhivatal
ban.

T c j t t z le t c t
bizonyi’ható jó forgaloi 
mai vidéki gazda meg\ 
leíró v. átvételre ker< 
Ajánlatokat .Vidéki* ji 
igével e laphoz kérek.

1003

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt
Mellény 1 fr t
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 fr t
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet

F r a n c ia
tanítónőt keresők. Ajánla- 
tokát „Berky* jeligével a 
kiadóba kérek. 2636.

______________________
Régi jó forgalmú 

fo d r á s z  ü z le t e t
átvételre koresek. Ajánla
tokat „K. Lajos" címen e 
lapnoz. Közvetítőknek jó ' 
honorárium. 1002 ‘

F f ls z e r t tz le t
kimutatható jó forgalmú, át-
vételre kerestetik. Aján
latokat „K. K.“ jelige t 
alatt e lap kiadóhiv. Köz
vetítők megengedve. 1001

V e tő g ó p
17 soros Nicholson-fóle v 
egészen jó karban eladó- 1 
Cim a kiadóhivatalban.

2542 “

O la j f e s tm é n y  £
modern tárgyú, ió nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal át ve- | 
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és */> m. ma
gas és •/< méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608 .

2
M o d e ll  k a la p o k

elvállalja disztingvált iz- j 
lésü divatárusnó. Mogke- ' 
reséseket „divatárusnó** I 
jeligével a kiadóhivatal | 
továbbit, ugyanott a cim j 
is megtudható. 4993.

Z e n e a k a d é m iá t  !
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó
hivatalban. 2585. i

C s in o s  f ia ta l
leány üzletbe pónztáros- 
nőnek vagy elárusitóno- ] 
nek, ki mint ilyen már 
alkalmazva volt, ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalba.

2641

S z o b a tá r s
egv fiatal ember egész el
látással, olcsó ár mellett 
egy tisztességes család
nál azonnal kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2633

K é k f e s t ő
bármilyen foglalkozást el- 
vállal. Az illető — 22 éves 
fiatalember — tisztitó in
tézetben is dolgozott. Le
veleket „R. 1.** név alatt 
továbbit a kiadóhivatal.

E b é d k o s z te t ,
esetleg teljes ellátást kap
hat 4—5 intelligens ur a 
Kerepeai-uton distingvált 
családnál. Cim a kiadóhi
vatalban. 2643

É n e k - v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servntorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

! K ö ltö z k ő d ő k  !
- Mindenféle bútort, egész 
' lakásberendezést veszek. 

Akiknek szándékuk van 
lt-00 óv május- vagy 

augusztusra eladni, ké
retnek hogy levelükot o r laphoz „Lakásberendezés* 

i címen juttassák.

F ia t a l
intelligens, özvegy nővé- 
remnek keresek szerény 
díjazás melleit foglalko- 

• zást. Üzleti jártassággal,
- valamint néhány száz frt 
s. óvadékkal rendelkezik.—
- Közvetítőket s Ívesen dí

jazok. Cim a kiadóban 
megtudható. 2630

vilaeír* (zflkségea bélyeget kell mellékeim. Tudakoiódisokail a  hirdetés szémkt a kiadóhivatallal mindig karóim keik

El Csillát A liiK ia d ó  sz o b a .
Szépen bútorozott két 

iblakos tágas és féreg- 
nentes utcai szoba, elő- 
zobával és külön bojá- 
attal decombor 1-ére ki
dó. Ugyanott egy csino-

bejárattal a lépcső- 
Cím a kiadóhiva- 

2628

K itU n ő  sz a b ó n ő
íjánlkozik házakhoz éí 
lázon kívül mérsékelt 
lijazásért. Cim a kiadó- 
íivatalban. 2629

Ü z le th e ly is é g

lap kiadóhivatalában.
2600

GAZDAKOZONSEG
figyelm ébe. 

S z é n á t sza lm á t, présel
ve és nyitottan, ta k a r 
m án y -fé lé t, zabo t, b u r
g o n y á t, valamint min
dennemű gazdasági ha- 
sonnemü és mindenféle 
é le lm i cikkeket, úgymint 
v a d a t, s z á rn y a so k , to  
Jást, v a ja t  stb. stb. elfo
gadunk bizománybán vagy 
megyeszszük saját szám

lánkra.
Drechsler Nándor

és Társa
B u dapest. 

K orepesi-ut 64 .'A.
Széna, szalma, takarmány 
és élelmicikkek bizo

mányi üzlete.
S ü r g ö n y e i m :

DRECHSLER, Kerepesi-ut 64./A
K itű n ő

2613

C o n s c r v a to r is ta
hegedüórákat ad kod- 

mónyes feltételek mól 
Cím a kiadóban.

2628.

Ü g y e s
ajmunkásnö elfogad ki- 
lullott és levágott hajat 
bekötésre. Haj fonatok 

ainden színben raktáron. 
Jgyanott himzöminta elő- 
yomatás. Leveleket „G 
>“ jelige alatt a kiadóhi- 
atal továbbit. 5142.

5 KILÓS PISTIÍPíEe'

R U M

m a n d a r in -
S A B A W ftO K  

T l i  f o r in t o t  m e g h a la d ó
r e n d e lm é n y e k e t  b ír - -  

m e n t v e  Cm t e lj e n e n  in iry en  
m o in a a o lS M sn l »«AllIt«»k. 
Mandarin, vá logat. 1100 db 4.— 
M ess. narancs, nagy, 100 db 2.50

. .  Igen n agy  100 3 .—
Jaffa-narancs, m agnál. 100 ö.— 
T unisi dato lya  ar. a. 1 k g  —  
Feh. francia  datolya, 1 k g  1.4“ 
I.egf. malaga-8z51fl 1 kgr. 1.40 
V álogatott filgo 1 füzér —.2" 
V álog. azu ltáníüga 1 kgr. —.40 
Oörzi óriási m aroni 5 kgr. 1.30 
Fin van íliá s c sokoládé 1 kg . 1.8< 
Szaloncukor legf. k ev  1 k g . l.M' 
K arácsonyi cukorkák, d íszesen

k iá llítva  1 dbz 160 drb 1.60 
L orflnom abb g iardinetto 1.4 
Francia cukrozott g yü m ölcs l.bO 
Szardínia 1 kia doboz 12 kr.

1 n agy  doboz — -28
B écsi torm ás v ir slii 1 n . pár—.11 
Strnchinó-aajt 1 kgr. 1.50
Svájci im periál 6 drb —.90
E m m -n  liali sa jt, va l. 1 k g . 1.40 
K aránaebesl cs ig a  100 db. —.8u 
Svájci a lyem cultor 1 kgr. 1.60 
Carflol, öt nagy rózsa 1.1" 
I .e z f  teaaU tem ény 1 kgr. 1.6v 

középttn. sü tem én y  1 k g . 1.2" 
F ejedelm i rum  le g f . 2 50, Ja- 

mAika rum leg f. 1.60, Háztar
tási rum, le g f . t.2o, B ra illla l  
rum , le g f ln . — .87

C sászái kcv .-tea  lg f. 10 d k g. - H" 
C aok.-crém o-bonbona 1 k g  1.8'.'

From mer Elemér
ezred éves k iá llítá son  k itű n t '  

te t t  c sem eg e -ü z le te ,
Budapest, VácI-körut 30.

Fiú ö ltö n y ö k .
I s k o  l a - ö l t ö n y ö k  
6 f r t .  M a t r ó z - ö l 
t ö n y ö k  6 f r t .  H a- 
v e l ő k  5 f r t .  S a j-  
k a - k a b á t  5 f r t .

Rothberger Jakab
ca . 4a k lr .  u d v a r i  a sS l-  
litú n A l B u d a p e s t e n ,  

IV ., V S ci u t c a  2 3 ,
H a s z n á l t  r u h á k  
ú ja k ra  k ic s o ré l te t-  
n e k é s a l o g m a g a -  

s a b b  á r b a n  b e 
s z á m í t t a tn a k .  8456

V eszünk bárm ely zálogház álta  
kiállított

zálogcédulát
egm agaaabb árban, metrvol- 
szünu törött, v agy  rég i arany, 

ezü st és eg y éb  ék szer
árukat, e se t le g  csekély m unkadíj 
á fize té sse l újra is  b ecse i elünk

r é s z l e t r e
is  ig e n  ju tányosán  elád

F u c h s  és T á r s a
1873. óta létező  ékszerész

B U D A P E ST ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

I. em elő t.
D ús választék  m indennem ű  

arany, ezü st é s  d rága-kövekből

la k á s t ,
sz o b á t , k o n y -  
k e r e s  e g y  d a 

liá b a  k é r e t -  
, ,B ú to r o z o t t  
‘ r ím e n . 2067

E R C C T I - f é le
tüntetett ,N  E R V IN *  
így üveggel 80 krajcár. 
Bgjobb: csuz, köszvény, 
ontbántalmak, derékfá- 
s és szaggatás ellen.

8930

K ö liö só sn é l,
:edtséirnél vegyen 30 

pemote-. féle

C im b a lo m
5n megvétetik, kitűnő 
ián. Ajánlatok árral 

.készpénz* alatt a kiadó
iba intézendők.

0278

Brazíliai rum 
Cnba rum 
Jamaikai rum fi
nom 5.—

Jamaikai rumi gon
finom 6.95

Jamaikai rum leg
finomabb 7.25

Aoanasrumangol 10.— 
Fejedelmi rum 3
koronás 15.—

, Cognac 3 csillagos 6.25 
1 postaládában 2 nagy 
üveg finom Jamaikai rum 
és egy l/4 kilós doboz 
csász. kev. tea, összesen 
4 frt. U g y a n ily e n  láda 
legcslcgfmomabb minő
ségben 6 fr t 5 0  kr. 1 a 
kiló dessert-teakeny érrel
együtt minden láda 1 frt 

tál drágább. 
Vidékre, mindent fagy
mentesen, ingyen csoma
golva küld utánvét mel

lett is
P I N T É R  G Y U L A

csász. és kir. udvari 
fiiszer- es csemcge-szállitó. 

Bpest, Kecskeméti-u. 15.

C sin o sn á l
bútorozott küiönbejáratu 
utcai szoba, fürdőszoba 
használattal,uraknak vagy 
hölgyeknek olcsón kiadó 
Cim a kiadóhivatalban.

2652

E lső  b u d a p e s ti
K ávénsagazln

6zttküldési osztálya
k á v é

elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé-

B ú t o r o z o t t  sz o b a
& Dohány-utcában, a Ke- 
reposi-ut és Népsz’nház- 
hoz közel, elegánsan bú
torozva, intelligens csa
ládnál 1 esetleg 2 ur szá
mára kiadó. 2649

Fö-ur%k
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az ősz 
és téli idény beáltával 
s z o lg a  személyzetüknek 
d iv a to sa n  és jó  mégis 
o lcsón  való kiruházását.

SCHWARZ M. L  
B u d a p e s t ,  V., V áci 
k ö rú t 4. sz. kizárólagos 
libériakereskedésére,
bol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban úgy magyar, mint 
német b u n d ák  valamint
német és francia lib é riá k  
raktáron tartanak. Kü
lö n leg e ssé g : himsett 

k o c s is sz ü r  gazdag hím
zéssel minden színben és 
nogyságban a legnagyobb
választékban.

vol
kg. Kuba 6.50
kg. Mocca 0.50
kg- Jáva 6.50
kg- Gyöngy 6.50

1 4 kg. Cs&sz. kev. tea 1 50 
>/< kg. Karaván tea 1.40 
1/4 kg. Törmelék tea —.90

1,

BUDAPEST, 
VII..Rottenbil!er-u 4.

Nevelonőket

EGYEíEKES 
ESüÉNYTÁR

legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
ménye. is*y.egy kötet 
ára csinos vaszonkötésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köteteinek. 
Gyarmathyné. Asszo

nyokról asszo
nyoknak . ___ __

Gyp. A szeleburdi — 
Haggard Rider. „ő.“ 
Haggard Rider. Sala

mon király kincse 
Haggard R. Ismeret

len ország.
Herczeg F. Fenn és 

lenn _________
Herezeg F. Simon

Zsuzsa . . . . . .  ...
Hermán Ottóné. Knopf-

macher ... ...
Heyse P. Felejthetet

len szavak _ _—.50
Hungerford Mrs. Kis

hercegnő___  ... —.50
Hungerford Mrs. A

kis hóbortos.„  —.50
Megrendelhető a 

. B u d a p e s t i  X n p !ó ‘ 
kiadóhivataláb an, 

J ó z s e f - k ü r u t  1 8 .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
előleges beküldése ele- 
elnébn toljositetnok

Szepességi kárpáti 
fenyöborovicska,

valódi, legfinomabb minő
ségű, kis üstben égetett, 
állott régi, egyike a leg
egészségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbaj el
len, hatuatós étvágyger
jesztő, a vesék működé
sére szerfelott kedvező 
hatású. 5 kg. palackban 

bérmentve, utánvétel 
mellett 3 frt 75 kr. fia- 
novszky Gusztáv fenyőbo- 
rovicska-termclö, Szepes
Szombat (Szepesmegyo.)

—.50
—.50

1.—

... 1.—
1.—

I.—

. —.50

OHNET".
1.—
1.—

1.-
1.—
1 .-

észak-és dél némethonia
kat zene és nyelvismeret
tel, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat 
óvónőket, idegen nyelv 
mcsternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettől, vagy i 
nélkül sürgősen keresek 
Szegheöué S. L ujza 
Budapest, Dessowffy-utca | Képes 

22. sz. 1. om.

Z á logház i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
teket, grammja 5 kr.. gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja G kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletoket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ozüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncuk kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grunbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV.. Városház tér 9 ,1. em. 23 
Harisbazár, 
árjegyzéket bór- 

mentve és ingyen.

Ohnet A bánya_ _L
Ohnet. Liso Éleuron.
Ohnet. A Croix-Mort

grófnők _ ... _
Ohnet. Sarah grófhő
Ohnet Akarat — _
Ohnet Rameau or

vos..
Ohnet. Utolsó szere

lem __
Ohnet. A vasgyáros

(hámoros)_______
Ohnet. A Pierre lelke.
Ohnet. A gytllölség

aduja
Ohnet. Nimród és 

társai
Ohnet A gyermek

joga ... ... „  ...
Ohnet Régi harag_
Ohnet. Hiába való

gazdagság____...
Ohnet A képviselő

leánya 
Ohnet. A faviéreai

lelkész...____ __ 1.—
Ohnet Páris királya. 1.50 
Kapható a .budapesti 
Napló- kiadóhivatalában, 
Budapest, József-körut 18. 
2 írtig terjedő megronde 

lések csakis az összeg 
előleges beküldése elle
nében teljesítetnek.

... 1.-
és... 1.—

1 .-
1.—

í . -

—.50

t f e n i e z f o r n é  
í j a f e a  JLen/^e

válogatott regényei
Bcniczkyné. Saját ke

zébe ... ...
Beniczkyné. 0  az. Re

gény .........  . . .  . . .
Beniczkyné. A hegy

ség tündére.........
Beniczkyné. Rang és 

pénz ___  . . . _
Beniczkyné. A vér._  —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény ....................  1.—
Megrendelhető a

.B u d a p e s t i  N apló*
kiadóhivatalában,

J ó z s e f - l iö r u >  18 .

... —.50

1.—

1.—

1.—

Nyomatott a .P átr ia - iroda'mi úa nyomdai vállalat részvéoyUraaaáz körtor,ó-gépen. Budanest,IX . Üllávut Zó.

180 centiméter hosszú 
óriási Lorolov-haiammal, 
a magam találmányu po- 
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szőrnek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömött séget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb

vénkorig.
I tégely ára: l frt, 2 frt, 

3 frt, 5 frt.
P o s ta i sz é tk ü ld é s  naponta 
az ö s s z o g  e lő z e te s  bekül
d é se  vatry p o sta i utánvét 
m e lle tt  a z  e g « « z  v ilá g b a  a 
•TV ár bol. a h ova  a z  o m » »  
a i«< rend ftiesek  küldendők.
G s illa g  Anna,
BECS, Seilergassc 14. ez.

Most 
jelent 
meg!

Jiitter- 
lány.

Irts 
PÉKÁR

GYULA.
Arai frtöOkr.

Megrendel
hető : a 

.Budapesti 
Napló** kiadó- 
hivatalában. 

Budapest, 
József-körut 

18. szám.

M á r m e g je le n t !
< J ó k a i.  M ó r :

Üreg ember 
nem

vén ember.
„ K é p z e l t  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  ci-
mii legújabb müve.

Ára 1 frt 60 kr., 
mely összeg előleges 
beküldése osotén bér- 

mentre küldotik. 
Kapható:

n B u d ap esti Napié
kiadóhivatalában, 

Budapest, Józsof-kör-
ut 18. szám-


